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LEIETUllE DE STO 4^R£: 

JLo f. Nicola Sticuola GUsuifa^ dU 
ff€ siorefa, e ghiuste fine suo;c se volate athC 
nascormcre sotf a la mascara , < a li panne 
mnagrammateche de Gjancola SìTILLO , aven^ 
nose pigiato lo ncommeto de travestì V.,Ànn^ 
de de Vetple/Q a la Napoletana Qchelleta che 
ìnvemtd le rtos^tu^ a ciammUUo ^ sostato j a 
Mfor t i méjf a en J^Huttauoice %^jche settafenB stop^^ 
f afatte nvedè nQ Mh$rro , e soprauoto ccosst 
accuoncio mettuto naiollo a no Rommano de 
ehella sciorta, a ia- xóf^, lo:fiùc^t,s^ ì la pHmnus 
ifffiapsf^^prtssa.^ atm UjnaKetKs^'a.tfi^no a 
li Stampature. £ chf ^e ,pòjì ^c^^ cché prc^ 
feiX^ 9 e xomnìe a traoda '^pme futs. accuovo^ 
io da lo ppruhhe(^ .tr§ìjLt^e^^ ppi mq JbelU 
partoro scapolai^ d^ Uil<é insj^àmiénto ! ma 
ehe huò? sì sto- hllo maseoionippe bona 
scicrta nosta echià che soja scappale U Mati£e 
€rcive de chelV arpia Jte scìone nvedcfosi , 
li diente de cbiW autro brutto viacdiio vavw* 
%o roseca^tutto^, de ta/it' mtre belle cose mper^ 
rò^ che chillo grann\pmmo fa<;ttu, no fuie ae^ 
tossì y poc^ tutte ietterò ammittg , afuffate > 
M troi(^Hp:^ da chi^ i l^pi^^Q'y ca noti 

' s< 



u nrì i potuto sapi no tjécchtte ceke mma^ 
loka se nnt so' fatte • Ora. ppe ttpmi a 
lo^quattm j tta prod^efpne 4tcco$$i guasm 
non so dento anne àncora , comme veiite , e 
ttuppe ttappe-non s*è ddàto tìempo a litruoc- 
cbie^ né a U smmpature de fa manca. V ét^- 
\cio lloro, oche , ii cosa ncredibele , comme ncos* 
sì jppoco tiempo songo folate pe It aria tan^- 
jfW megtima /e Còpie die no tMtì j paecasQth 
t^ gi'^ nfi d ^ èneo edi^efuney U ptimwm 
ipoi j ^omme t * è ditto , fide fatta Jo 16991» £a^ 
h tiesté latino 4e frante , e eofutta , §- re$fi^ 
sta Àc t aotépe\ e co -^éie ramnt a ognc U%^ 
pr& à ta^Staitpafia de Mituc^Àntonio PérrU>i 
éot U eeconha é t& r?oo& eom^funte la ^oU\ 
tradc\éi0nìi ^ € nuda niéJ^ ^l't^ J^twtmpatia d^i 

Cario TMfié t ia^t&r$a a io ìtjéè^ co nam^^ 
m é iiesto àe fronUe a la Stampatia de Ges^ 

mutfUf^'i^ìo^sidoUt^to^tattno de faeee^: la 
^téma « ^tà ceix^ 4r.ia quale mo ¥é fao^ 
40 rio preèiiÌM>t{*.ye. tìfia sidece autf anne , 

jht che eisfiék' s\^'yinicr i aseette la pfim- 
àiìk' yotà^sià étUé diéUéta 1 sper^miig de 
hnt ^^eB ìr'&> mmcofo etutrettanta • Chi^ 
dio motivo Justo de vedette tutte squagliate 
tàmmt n ttrieve de Mar^o , t sparpa^iate dm 1 
€cd^ e da Ita , / Manta de V addotte , e de- 
tettante de sta Mia sciofta 'de poesie patreJtH 
teAe^ tamniorècKe sempe ag^o afuto, e la 
sibmM de U ccose. de sto pafestme miop nC an- 
no 



* VII 

IO fatto resofvert a refamt tno nsemmcra ca 
V autre ccose d€ li Pojete nuoste Najyoletan^ 
z' autra sfomccata da la Stamparìa ma .. Si 
ichesto ire aggio figliato gusto^facehno ffau-- 
ro IV ohbrtca^iQm mia , e ppe reguardo a 
a carta ^ ^ a la corrc\\tiont , e, 4 lo siesto^ e 
i la bdleiictuddtnc de li caratìole , enettra « 
•o llasso a ^iodecart a buie , che comme uomr 
nene justà , t sacciente voglio tno ^n aitiprafor^ 
na rcehiarà ppe Ghiud€ce cempetiènte , e legi-> 
eme 9 e sen^a ch\io mme mata u nvrodà It 
cose tneie da me» si laus in ore proprio sor- 
bsch , starne se sole dì ppe miuto antico . 
aggradite aidonca , Lejeture agg^rbate , si no 
\utro 9 lo buono c^tt mio ' nchistp serviieio 
che ve facdo ^ ^ S4n\a de ve secca co cchià 
biitcchiarc , (nme n requaquiglio ppc smpe. 
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e A N T. O " I. 

DE UANEIDE 
DE VERGILIO MARONE. • 

A R e O M r R J4 T a. 

Pe dare gusto a h gran Dea Giunone 
£olo contro d' Ànea sferra li viente : 
Chisto arriva a Cartagene , e Dedone 
L.e fa Ucchesalemme , e compremiente. 
Scarfa a chella Copiddo lo permone 
Co r ammore d* Anea * e li presiente 
L.e porta ; e la feura 9 e Io pparlare 
Piglia d' Àscsuiio pe la 'mpapocchiare^ 



Vks^TJ. A LE 



^ JEnkidos Liber h 

ARmajVirumaue cano^ Troja quiprlmus ah oris 
'jTa Italiani^ fato profugu^, LavUiaqut venit 
Littora : multum. Hit & tetris ^aclatust & altoj 
Vi suptruttt , sttva mettioretn Jutiotiis ab tratti* 



2» 

fifulta quoq;& bello passasi dutti conieret urbetti^ 
Itifermque Deos Latto i getius utide Latitiutn^ 
Mbatiique Patres 9 atque alta tticttiia. Roma. 



3- 
Musa fnihi causas jnettiora ; quo nuttutit Usò ] 
Quidve doletis Rcgitia Deùtn , tòt volvtre casus 
Ifisigtietn fietdte virutn , tot adire labores 
Itnj>ulerit: tatitatic atiittns cctlestibus^ira?^ 



4- V - 

Vrhs atitiqua futtj Tytii tetiuerè colotitj 
Carthago , Italiam cotitra , Tyberitiaque longe 
Oma-t diyes oputti^ studiisquc asperrittia belli: 



Ì^u4m 



DE i*Akeim Canto t j 

I. ¥ E gguerre io canto, e chili' Aroje valente, 
J^ Che ^ppàlorcìaje pe fona de destin'p 
Da Troja strutta co cheir autra gente , 
Che sbarcaro de Talia a le .iniharine • 
Pe terra, e mare co -che patemiente» 
Gomme no caporale d' assassine 9 
O Dea Giunone , troppo lo frusciaste ! 
Ma venze isso la cricca ^ e tu crepaste ; 
i2t Le scioccajeno 'n capo cchiù marine , 
Che non ce mese pret^ a la Cdtaté; 
Che fravecaje , e a tommola V affanne, 
Quannb a -Talk pòrta jè li Deie Penate.' 
Da la streppegRft de chist*ommo granue 
L' Aroje Latine , e Semedeie laudate 
D' Arba se- gnenetaro , e senza chisse^ 
Romma, a lo munno mò non cc-^arrissc •. 
\. Musa, vorria , che tu me 'nfrocecasse 
A la mammoria mia, perche Giunone 
Tanto cóntra de chìsto se 'nzorfasse^ 
Che lo tratta je da mulo, e caperrone? 
Tantor sdigno nà Dea , tanta fracasse , 
Senza na sdramma de descreizione j 
Contro n'oramo da bene? uh mamma taia! 
Tanta collera 'n cielo? arrasso sia . 
|.. Facccfronte de Talia pe deritto 
Dove èorre lo Terere a sboccare , 
Era ne gran Cetà , mò juta a mitto > 
E se sokà Cartagene chiammare. 
Lo Puopolo de Tiro , io trovo scritto ; 
L^kccommenzaje de chiama a frayecare : 
Chesta era ricca a fanno , e a le battaglie 
Li Marte stisse tenea pe fragàglio . 

A '2 Tanto 



4 JEneidós Uber h 
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Quam Juno finur terris ma^ omnibus unam 
Posfhabita coluisse Samo . Hic illius arma , 
Eie currus fuit: hoc regnum Dea.gcntihus esse^ 
Si qua fata sinanh j^ni tum nruUtque foyctqutu 



6. 

Pfogenìem sei enim Trqfano a sanguine duci 
Audierat, Tyrìas olim qua venerei arces. 
Mine populum late rcgem bellone superbum 
Vcnturum excidio Ubyce : sic volv^rc Parcas. 
li metu4nSf , • . 



7* 
Vtterisque memor Saturnia MUit 
Prima quoi ai Trojan prò ^aris gesserai. Argis: 
Nec ium etiam caussa irarum , sctvique iotores 
Exciderant animo : manet alia meni^ ttpostum 
Juiicium Paridisj spretcsquc injuria forax ^ 
£i genus invisum^ & rapti Ganymeiis honores. 

8. 
His accensa super , jaclatos aquore tota 
Troas^ relliquias Danaum^ atque immitis Achilleif 
Arcebat longe Latto; multosque per annos 
Errabani aSli fatis maria omnia drcum . 
Tanta molfs erat Romanam coniere gemerne 
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»S Vkìàitit Canto I. | 

5. Tanto cara a* Giunone , che ks&ato 
Avea Sammo pe chella > e te pareva 
Ogne Cetà Casale sacchiata, 
Quanno l'.uocchic a Cartagene teneva • 
LIoco tenea lo carro *nnargentato» 
E tutte 11' arme ; e trappole faceva 
Pe 'mbrogliare lo Fato , e fare chessa 
De tutte le Cetà la Monarchessa. 

6* Sapea , ca sta Cera se mannarria 
Da jénimme Trojane a sparàfunnjff ^ 
E sta geme veizarra se farrìa 
Coir arme soie* patrona de lo munno ; 

. E che da chiste la Libia sarria^ - 
Pc destino de cchiù > posta af tèffunnor 
E tale doglia avea pe sta paura , 
Che nne deva Ja capo pe le xamura. 

7. S' allecorda la guerra ^ e lo maciello , 
'Che fece a Tròja , e corame la sfonnajc 

Pe li suoie Griece, e comme no cortìello 
Tene a lo core pe mille autre baje . 
Jfatede le ^ta fitto a lo cerviello, • 
Che le bellizze soie poco prezzaje: 
Pe Gàncraede pò , puh quanto , e comme 
Porzl de Troja le fetea lo nomme! 

8. Da ccà venea la tollera 'mnlardetta 

Co r avanza de Tro)a ' spiriate ' * * **• 
Pe sti guorfe de mare , e pe bennetta 

. Le boleva da Talia allomunate . . 

.'Corxero pesett' annesta d^detta 
Sti povere scurisse , sbalanzate 
Spierte e demierte pe sso mare 'nsomma , 
Vi ch^ cosella *fuie fare na Romma ! 

A i ti 



Vìx è ionspeiiu Siailm teliurìs in a Itutn 
Vela iabant l(ttU& spumas salìs are rueBanf: 
Cum Juno at^mum servans ^ub feSon vulnus^ 
Hfic fecum ; . 



IO. 

Mene incepto iesmere viSam ? 
Hec fòHe Italia Teiurorum avertere Regem ? 
Qui]^pe vctar fati$. Pallasne exurere clbssem 
^rgivùm^ atqae ipsos potuit submergere pomi a . 
Vniìés ob nomm j & furìas A/ach Qilù ^: 



ir. 
ìpM Jòvis ffipUum /aculata è nubìhus igném ; 
Disjecitque rates , evenitque aquora ventis i 
Illum expirantem transfixo peaore fiamma^ 
turbinii forripm > Hopuhque infixU acato: 



fi. 
^fi 'igo^'j qtiè t>hum inceda Regina j. Jovisque 
Et soror-i & c^onjffXj una cum gente tot annos 
Bella gero : & quisqttam riumen Junonis adoret 
Pratèrea ^ aut ^uppltx aris imponat honorem ^ 
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DE lAAtilIDC GAHtp I. f 

9* I)a la Secilia appena era partuta 

D'Anea 1' armata allegra y e se 'ngor&taì 
Né cheli* Isola ancora avea perduta 
De vista , e n poppa Zefero sciosciava ; 
Ma Giunone 9 che aterna la feruta 
Manteneva a lo corei nu' abbottava 
Comm' estrece pe doglia , e arraggiatizza 
Accossì spaporaje chiena de stizza. 

IO. Io darme venta , e perdere la caccia ? 
Né potere da Talia allontanare 
Sto Rrè de Troja » e gente brecconaccia ?> 
Ma lo Fato non vò : pozza cr^^re ! 
Palladi me farrà na fico 'nfaccia, 
Ca de li Griecc tutta 'ncenniare 
Fece r armata , e chesto pe castico 
D*Ajace sulo ! e io ? potu de 'nnico ! 

XI. La stesca Dea Io farmene tr emenno 
Leva je da mano a Giove 9 ^ lo^ tiraj» 
Ck>ntra D^Ajàce, e co no viento orrenuQ 
£ Io mucj e Tarmata sconqui|^^a)g^ - 
Essa co no gran turbene ^pnneiHi^o 9 
Contr' Ajace fermo se lanzaje ♦ 
Che già moreva vommecanno sciamme ; 
£ lo 'mpese a no scuoglio pe le ggammp. 

12. Io de li Deie Regitia , io che mogliere 9 
£ SoFe so de lo gran Dio Trinante 9 
Co tànt' anne de guerra , e non potere 
Sparafonnare 9 chi r quatto foriame ! 
Chesto è peo de no cuorno ! « chi teneri 
Vorrà pe Dea Giunone da mò 'nnante? 
Sulo farranno a tutte- li cantune 
Nido a L' autaxo mio li scarrafui^e ! 

A4 Cossi 
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Talia fiammato secum Dea corde volutane J 
J^figiborum in patriam, loca fata furedbus Austris^ 
JEoliàm venh. Uic vasto Rex JEolus antro 
Luciantes ventos , tempestatesque sonoras 
Imperio premit , ac vindis , & carcere frenar • 
UH indignantes magno cum marmare montis 
Circum daustra fremunt* 

14- . 

Celsa sedei Molus arcei 
Sceptra tenens mollttque animosa & temperar iras. 
Nifaciat : maria acterras ccdumque profundum 
Quippeferant rapidi secum > verrantq;fer auras. 



Sed pater omnìpotens speluncìs ahdidit attis. 
Hoc metiiensì molemque & montis insuper altos 
Imposuii i Rcgemque dcdit, qui fadere certo 
Et premere^ &> ta^s sciret darejussus habenas^^ 



i6. 

^Ad querh iunc Juno supplex his vocibus usa esti 
JEole (namq; tibi divùm pater^ atq; hominum rex 
Et mulcere dedit fluclus , & tollere vento) 
Gens inimica mihi Tyrrhenum navigar aquor, 
Ilium in Italiani portans , viciosque Penates : 
Incute vim ventisi submersasque obrue puppes^ 
Aut age diyersas , & disjict corpora Ponto. 

Sunt 



DE l'^Aneide Cateto I. ^ 

xj. Cossi benino, e collera sbruffanno ^ 

Che non pareva Dea ^ ma Tezefone y • 
Scese air ìsola Eolia , addove stanno 1 
'Nchiuse tutte li -viente a no grottone. 
Eolo, che nrf ha lo scettro , e lo commanno? 
*Ncatenate le ttene a la •mpresone : 
A Io chiasso , che fanno, e notte, e ghìuorno 
'Ntrona lo monte, e trenta. miglia attiiorno. 

14. Mmiezo de chille sta mperoizolìuo 

• Eolo , e tene Io scettro , e a secozzune 
Piglia, chi troppo sta 'ncherebrzzato , . 
£ r ammacca la sbòria a scóppolune ; 
Ca lo munno si nò sparafonnato 
Da la furia sarria de TAquelune:' * 

Ca la furia de chille e terra , e mare 
Tutte pe ir aria nne farria volare» 

15. Ma Giove, che de chesto hagranpaurat 
A na panza de monte le 'nfdi-chiàje ; 

E *ncaforchiate a chella grotta sciita » 
Co munte 'ncoppa a munte le ^nzerraje- • 
E azzò ghiesse la cosa cchiù secura » 
No Rrè de gran jodizio T assegna je; 
£ chisto autro non fa, che co destrezza 
Mò le stira , e mò allenta la capezza. 

16. Eolo, disse Giunotle supprecanno, 

Che abbascie U* onne, e Tauzé 60 li viente, 
Gente nnemmka mia va navecaimo 
.Pt ss'acque sauze, e non te nìuove a niente? 
E de Troja poYzì co lo mal' anno 
Porta r avanze a Talia ; o Rre potente t 
Su scatena sti viente, e tutte tutte 
Sfascia , annega j zefFonna ssi frabutté . 

A s I^ 



irt JEifEWóS LlSER t 

17- 
*^unt tnlhl bis septem prastanti corpore NymphiB: 
QuaruTUt qux forma pulcherrima^ Deiopejam 
Connubio jungam stabili » pro'priamque dicaboz 
Omncis ut tccwn meritis protalibus annos 
Exigat , 6» pulchra faciat te prole parentem ; 



i8. 
Molus hac contrai tuusi o Regina, quii optesi 
Explprare labor , mihi jussa csp^ssere fas est. 
Tu miài, qi^odcunq; hoc regniytu sceptra^ Jovetnq; 
Concilias ;, tu das epulis accumbere Divùm^ 
^imbqrumque^ facis » tempestatumque pot enterici 
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ÌAcec ubi ii3jit eavum conversa cuspide montem 
Impulit ia latus : af Penti % veluì agmine faclo^ 
Qua dat^ porta ruunh ^c tetras turbine perfiant. 



20. 

Inmhuen matìf totumque a sedibus imis 
Una Eurusque^ Notu^q; ruunf^ creberq; procellis 
Africus 9 & yaHOS YQlvunt ad littora fluclus. 
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w: i'Aniide Caktp L «t 

17. Io quattuordece Ninfe a mollichelle 
Mm'a^gio cresciute 9 e la cchiù aggraziati 
£' Deiopeia, che pare 'n miezo a chelle 
'Ntra li sciare na rosa spampanata. 
Si «parafonnarraje sti Trojanielle? 
Pe mamma ,. e pe mogliere te sia data ^ ^ 
t>a mò pe sempe , e nn* averraje li figlie • 
Belle comm'essa> e comme tanta gigli6. 

j 8* Eolo respose ; noa te resta a fare 
Autra fatica, che saperme a dire» 
A che t' aggio a servirete pò lassare 
A me lo riesto , e tu porraie dormire • 
Sto regno tale quale a me aonare 
Da Giove aie fatto» e tu mme faie venire 
Lo mazzeco da Cielo > e tu potente 
Me faje co le ttempeste,.c co li vienté. 

x^. Appena disse chesto , e co na botta 
De no palo de >6erro spaventuso 
Spaccaje lo monte comme na recotta^ 

* E nce fece a lo scianco no pertuso • 
Pe Uà fora scappaje da chella grotta 
No squatrone de viente foriuso, 
E portaje tale turbene a la terra ^ 
Ch'autro .non se sentea , che serra , serra f 

ao* Lo Scerocco , Lebeccio <, e Maestrale y 
Se lanzano a lo regno de Nettunnoy 
E tutte ll'autre viente prencepale 
Mesero iracq\ie sauze a sparafumiot 
£ tale era la furia bestiale , 
Che à sconquasso parca jesse lo munno ; 
E U'onne , che rompeano a le mmarine» 
Parca no munte quanto rAppennine. 

A i Uh 
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Inscqultur clamorque virum^ strìdorq; rudentum. 
Erìpiunt subito nubes calumque^ dUmquc 
Teucrorum ex oculis : Ponto nox incunbat atra. 
Intonuere polij & crebrìs micat ignibus ather. 
Pmscntitnquc vins intentant oginia mortem. 



22. 

Extemplo Mnect solvuntur frigóre membri; 
Ingemk , & duplices tendens ad sydtra palmaSf 
Talia voce refert : O tcrquc quatcrque beati', 
Queis ante ora patrum^ Troja sub motnìbus altis 
Contigit pppetere : o Danaum fortissime gentisy 
Tydide; mene Itiads occumberc campis 
Non potuisse.^ 

Tùaque hanc animam effundere dextra? 
Savus ubi Macìd(t telo jacet Heclor^ ubi ingens 
Sarpedon , ubi tòt Simois correpta sub undis^ 
Scuta yirùmjgaleasque j & fortia corpora voìvit. 



24. 
Talia jaSlantì stridens Aquilone procella 
Velum adversa ferita fluclusque ad sidera tollìt* 
Franguntur remi^. tum prora avertit , 6- undis 
Dat latuf'Ms^uitur cumulo pr^ruptus aqu£ mons* 
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i)E l'Anéide Canto X ^ki^' 

zx> Uh che chiamo, e che sirille a li vascielle! 
Che fracasso d' antenne , e che taluorno l 
Da ll'uocchie a li Trojane poverielle 
Arrobbaro le nuvole Io juorno: 
Ietta lo Cielo chioppete a langelle , 
Truone j e làpe.spesseano attuorno attuortio,' 
E tutte 'nnanze a U'uocchie se vedevano 
La morte 9 e già pe muorte se chiagnev«xio- 

2Z' Venne ad Anea lo jajo, e sospiranno 
Auza 'h Cielo le braccia , e spapora je : 
O fortunate tutte vuie , che tanno 
Setta de Troja ascisteve da guaje, 
'Nnante a li patre vuostre vommecanno 
LI' arma 9 e lo sango! che benaggia craje> 
Gran figlio de Tideo, perché lassato 
Mm'aie vivo? aie fatto affé no gran peccato? 

23- O si la mano toiatine sficcagliava , 
Dove d'Attore lo famuso AchiUe 
Fece mesesca 9 e muorto io nce restava 
Co Sarpacone , che balea pe mille : 
Dove lo sciummo a mare rotolava 
Tatua armature nobele de chille, 
Che nce restaro accise, e a centeoara 
Cuorpe muorte d'Aroje de famma chiara* 

24* 'Ntra tanto ecco na furia d' Aquelone 
Le spetaccia la vela^ e bede amare 
LI' onne a le Stelle , e da lo galione 
Da ccà , e da Uà li rimme sfracassare . 
Vene n' autr* onna , e co no sbottorone ? 
Fa la nave de scianco 'mmertecare ; 
£ le cadie no monte d'acqua 'n cuoHo» 
£ dintro tutte stettero un' ammuollo . 

Varie 
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il. 
Inscqultur clamorquc vìrum-, i 
Eripiunt subito nubes cali • 
Teucrorum ex oculis : Poi : 
Intonuert poli, & crebrìs i 
Prxscnumque yins inten 



Extemplo Mnect solvi 
Ingemk , & duplìces t 
Talia voce referti O 
Queis ante ora patru 
Contigit pppetere : e 
Tydide; mene Itiai 
^on potulsse?' 

Tùaque 
Sxvus ubi JEad 
Sarpeion , libi 
Scutayirùntjga! 



Talia failar, 

Vdum aivc 
Franguniur 
S>at latu^ih 



^ 



21. Uh C3erv.i:-:>v;:rji-r. ♦ ' 
Che fracE^n r a:::!r.r^ . 
Da i! zkicziiis. 1 - ':t -.' - — 
Arroicsrr s: xit^-ì - : — 
Jena Ì3 Ciiia n-irrrs- :■- 

E ^^ 



La mors - * j^ -^i-z.- -r e - . - 
22- Venne ix r'^ i :^ . - 
Aiaa "x Cfid ir nw - - 

Ll'arns- * ^: ssrr. tt- ?-.r^ 
Gran iìhIi -2t ^:^. ^^^, ^"* 
Mm'ak vn-,- :^. un r^-. i ^ " 

Dove dimcsi ft, ^_A' r...^ 

Co Saipau a e. ^ et ìlìt- ^ .^ 

Tana aim ir, or^ if. - ^ ' 



moy 






e. 



C 






■ * lttfc«,-. 



IJi 



«kit 

iti:»»" 



le 



imo : 

.anno 
stess'ora 
IO fora, 
inno, 
.asso r 



. munno 



I 



o smargiasso? 
ffunno 
conquasso} 
e 
ie la Mare. 

E com- 




Ì4 JEnewos User 1. 

Hi surnmo infiuciu pendent; his unda dehisceni 
Térram inur flucius aperìt: furit astus arem 
Treis J^otus abreptas in saxa latentia torquen 
Saxayvocant Italia mediis qux influclibus, Arar, 
Dorsum immane mari summo : tres Eurus ab alto 
In Brevia , & Syrteis. urget (miserabile viso) 
fiUditque vadis,atque aggere cingit arense. 

26. . 
Vnam , qua^ Lyciosj fidumqiu vehebat Or^num, 
Ipstus ante oculas ingens a vertice Pontus \ 
In puppfm feriti excutitur , pronusque magister 
Volvitur in caput : ast illam ter flucius ibidem 
Torquet agens circum, & rapidus vorat aquorc 

(vomx, 

Apparent rari nanees in gurgìté vasto; 
Arma virùm, tabuUque^ & Troja ga^a^ per undas. 
Jam validam Ilionei navem^Jam fortis AchatXy 
Et qua vecius Mas, & qua grandcevus Alethes^ 
Vicit hyetns: laxis laterum compagibus omnes 
Accipiimt inimicum imbrem^ rindsque fatiscunt* 

Interea magno misceri marmare pontum , ^ | 
Emissamquc hyemem sensit Neptunusy& imis 
Stagna refusa vadh: graviter commotus -, &" alto 
Praspiciensy summa placidmn caput extulit unà^ 
Disieciam Mne0 tato videe aquorc classem 1 
Flu&ibus oppressQs Troa^j cotliquc ruìna* 



DE L'ANEIDE CAjtf^ I. ,ìf' 

3$. V^rie 'n cimma de ir onne a ll'aria jevanp, 
Autrè pe# nfi a lo fanno teffonhavano 
A toccare 1' arene , e se scoprevano 
Cheste, Cfuanno pò 11' onne annabbissavano.* 
A cierte scuoglic , che sott* s^cqua stevano, 
(Are da li Latine se chiammavano ) 
Tre galiune restano 'ncagliate j 
Tre autre 'n sicco restano arenate. 

i6. Co la gemè de Licia zeffbnnaje 
Sotto If «occhie^ d- Anca lo caro Aronte.^ 
Na capozzata a poppa le schiaffa je 
N'onna, ch'era cchiù grossa de no monte» 
Lo temmóniero a mare derropaje , 
Pe passare a la varca de Caronte: 
Tre bote na girata tonna tonna 
Fa lo vasciello , e pò se sparafonna. 

2f. *Ntra chillo guorfò comme papariclle 
Poco scurisse jevano natanno; 
Arme , casciune , e cicnto cose belle 
De Troja pe cheli* onne se nne vanno : 
D'Acatc ^ e Lionéo già li va^cìelle , 
E d' Abbante , e d* Aulezio- scatenanno 
Se jevano a lì scianche, e a la stess'ora 
No mare aveana dinto , e n' antro fora . 

a8. A lo remmore se sceta je Nettunno , 
E 'mese chella furia , e lo fracasso , 
Subbeto disse : ah potta de lo munno ! 
Chi *n casa mia mme fa de Io smargiasso? 
Caccia fora In capo ^ e lo leffunno 
Vede, e de li vascielle lo sconquasso? 
E contra li Trojane 'nfurìare 
Li sdigne de lo Cielo ^ e de k^ Mare. 

E com-* 



^fj Mneido^ User l 

Nec tatuerò doli fratrem Junonis ^& ira\ 
EuFum ad se Zepflyfumq; vocat: dehinc talia faiun ! 
Tantane vos generis tenuit fiducia vestrì r 
Jam calum urramque-, meo sine numine , venti ^ 
Jdiscere^ 6- tàruas audetis tollere molcs ^ j 

•• ■ • 1 

30. 
Quos ego : sed motos presta t componere fluclus* . 
Post mihi non simili pana commissa lueds. • 
Maturate fagam , 



Regique hctc dicite v estro \ 
Non illi imperium pelagij sayumque tridentemy 
Sed mihi sorte datum : tenet illa immania saxdj 
Vestras , Eure , domos : iìla se Jaciet in aula 
JEolus , & clauso ventorum, carcere-, regnet. 



3?- 
Sic ait^ & diclo citius tumida aquora placah 
CoUeciasque fugat nubes , Solemque reducit. 
Cymothoe simula & Tritùn adnixus acuto 
Detrudunt naves scopulo: levat ìpse tridenti j 
£t vastas aperit Syrtesj 



Et 



DE vkmitt, Càoto r. if 

if, E comme frate , ch'era de Gianone, 
Sapea de chella li penztere ardite : 
Chiamiiia li viente, e co no scoppolone 
! Dice , ah frabutte , e tanto presumile ? • 
E senz' ordene mio sto sbarione 
Co sto fracasso 'n casa mia facite, 
Sconquassanno lo mimno? eilà ssi diente^ 
Ve le scarrupo mò co sto credente. 

30. Ve voglio aflfè : ma lassame vasciarc ] 
St*onne 'ncherebiziate, e pp farrimmo 
Meglio li cunte : e comme ammatontare 
Saccio li presentuse vedarrimmo . 

Sta 'n^ioriata ve porrà vastare 
Pe caparro pe mò: pò agghìustarimmo 
LV autre ppartite ; priesto spoglia 'mpìsey 
Squagliate mò d^ ccà , che siate accise . 

31. E a nomme 1^10 pQfrtate st'.ammasciat^ 
A chillo vuosto Rrè senza pedale ; 

Ca tutta è regno mio st' acqua salata: 
Isso che ne* entra ? bello bestiale! 
Isso è Rrè de na grotta scarropata , % 
Casa degna de vuie brutte anemale; 
A chille caravuotte, e pretecaglie, 
Che faccia lo bravazzo a buie canaglie « 

32. Po co no zinno, comme jelatina 
Quaglia je 11 onne , e le nuvole affufFaro^ 
Ogne Tretone , e ogne Dea marina 

Pe soccurzo d' Anea se nce sbracciaro .• 
E de vascielle cchiù de na decina 
Da le sseccagne, è scuoglie scatenaro; 
Nettunno apre la via co lo trcdente , 
£ le dà co no cauce la corrente. 

Cossi 
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Et tcmperat aquor ^ 

'Mqui fotìi summas Uvìius perlabitur undas. 

Ac-t veluti magno in popalo cum sape coarta est 

Seditlo , savitque animis ignobile vulgus , 

Jamquefaces 6- saxn. volante furor arma miiiìstrat. 



34-. . . ^ 
Tumtpietaugravemjac mentis si forte virum quem 

Conspexere i sileni , arreciisque auribus astanti 

llle regit diciis animos > & peciora malcee t . 



3.5- 
Sic cunclus pelagi ceddit fragore aquora postquam 
Prosficiens Cenitor^ cxloque invecius aperto^ 
Fleétit equosy curruque yolans dat lora secando 
pefessi Mnead(e\ 



36. 
Qux proxima littora, ntrs 
tontendunt petere ^ o* Libycs yertuntur acL oras. 
Est in secessu longo locus ; insula portum 
Efficit objeciu laterum^ 



Qi 
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JJ. Cossi Nettunno co na sputazzella 
Quaglia lo mare , e co lo carrettone 
Summo summo pe 11* onna ncrespatèU* 
Seva piglianno gusto, e sfaiione. 
Avite visto quanno se lebella 
No popolazzo , e bà p"* ogne cantone 
Prete, sciamme, e lanzuottole tiranno; 
Gomme le va la furia «cazzecanno? 

}4- Ma si quacch' oinmo pò varva 'nnorata 
Pè mìerete e pietà , co no detillo 
Le fa zinno , e le dice a bocc auzita i 
Eilà stÉ^tiB a sentire no tantiUo . . 
Co arecchie tese , e bocca ammafarata 
Tutte vide a le chiacchiare de chillo> 
Che chìlPurze co belle parolcUe 
Fa manze manze comme pecorelle.' 

15' Cossi 11' onne vasdiajeno la cresta 
Quanno Ncttlmno le nrostaje la faccia ; 
E co^^k) carro a chclfa parte , e chesta 
Sciufia dte furia , e porU là bonaccia. 
D*Aftóa la' gènte fé la gra4:i tempesta * 
Movere non potea manco le braccia -r 
Stracqua , e sfecatiata de manera, 
Che parca no spetale ogne galera. 

1^' Pe sbarcare a la terra, che pareva 
li cchìù becina, tutte adderezzaVo 
Ll'uqcchie, e le èele,.e dove compareyaE 
Lo Regno de la Libia s' abbiaro . .^ 

A no cierlo recuoncolox che steva 
A na costa de Libia se trovaro : 
N'isola co li scianche nce fa puorto; 
Dorme dinto lo mare , e pare muoxte. 
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- jQuihus omnìs ab ali 

Frangitura inque sinus scinilt stsc tinia rcducloì 

Hinc atque hinc vasta rupesy geminiqut minanti 

In atlum scofullx 



3* 
Quorum sub venice late 

'JEquora tuta sUent : tum sylvis scena -^orusc 

Pcsupcf^horrentifut dtrum ncmusJmminet unin 



59' 
Fronte suh aàvet^ scopulis peniemitus dram 

tntfis. aqtict didces , vtvoque sedilia saxo ; 

Nymphantmdomvs : hicfes^as non vinetda nav 

pila teneni 9 uii€9, non • alligat at^chora mcrsi 



Huc séptem lEneas colleclis nanbus omnì 
Sx ^numero subii : qc magno telluris amore 
Egressi^ optata potiuntur Tro'és arena-. 
Et sale tabentes artu$ in littore ponunn 



l>r L'AWEIDE CAìÌTO I. i'^ 

37. li scìanche de chest' isola scocozzano 
La capo a tutte il' onne 'afuriate ; 
Perchè tutte de capo a chille tozzànoy \ 
E arreco se ne temano sfasciate. 
Troppo ad auto li scuoglie se 'mperozzano 
Da ccà , e da Uà 9 ma duie cchiù spotestate» 
Ca ogn'uno è auto quanto n* ^ppenniuo » 
E co Io cielo fa , tozza martino . 

j8. 'Ntra sti duie scuo^ie sotta li derrupe 
Poco, o niente lo-mare verve^ja. 
'Ntuorno 'ntuorno de vuosche cupe cupCf' 
Gomme na scena verde pennoleja: 
E sotf air ombra , che da sti scarrupe 
Iettano attuorrTo 11* arvole , sciaureia ' 

LI' onna , e pare ca fa la nonnarella 
Dinto le braccia 9 e n sino a st'isolelIa# 

19. 'Ncuntro de scuoglie aut'aute è no grottoncj] 
Che d'acqua doce ha bar fé fontanelle^ 
E , pe stare a lo fFrisco , ogne cantone 
De pr«a viva ha scanne, e segg^olelle* 
Ccà sciaureano le Nninfè , e sfazione 
Se pigliaiK) a far' ostreche , e patelle. 
Quanno trasc a sto puorto lo vasciello 
D' ancora non se serve , o funeciello • 

fo. Co le ssette galere., che avanzare , 
Lo buono Anea ccà dinto se mpizzaje^ > 
E a rumpe cuollo tutte se jettaro 
Co sauté 'n terrai e ogn'uno la vasaje» 
E perchè d' acqua sauza se nzupparo 
Tutte a chella tempesta , se spogltaje ' 
De pressa ogn'imo, « stiso a cheli' arena 
À Io Sole s' asciutta 9 e se remena^ 

I Co 
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. • 41. • .. 

'Ac prlmum silicio sdntillam txcudit Acham, 
Susoepitqu£ ignem foUìs , ai(pie arida drcum 
ìimfmcntd deditj rapuitque in fomite fitanman 
Tum Cercum cormptam undis^ Cerealiaquc arm 
JE^pediuntj fessi rtrum : frugesque reuptas 
JEt toruu parant fiammis^^ :& frangere saxo. 

'JEntas scopulum ìfittrca conscendit , & omnei 
Ppospcélum tate pelago petit; Anthea-t si -^ua 
Jacl0tum vento videat , Phrygiasque Humesj 
Aut Cupyn 5 au( celsis in puppibus arma Càicl 



JNavipi in conspeclu hidlam , ir€s lìttàte «wvc 
Prospicit èrrantes : hos tota armenta sequuntu 
A urgo, & ìangum ptr valles pasdmr agmen 



44* 

Constiét hicj arcumque manu ^^ jceleresque sagttta 

Corripuìt ; fidus qua tela gcrcbat Achatcs • 
Ducfor^sque ipsos primum^ capita alta fercntet 
Cornibus arbotvis sternitìium vulgus & omncm 
Miscet agens^telis nemora inter.frondea rurbatn 
Ne e prius ahsistit , qua^ septem ing^ntia vicic^ 
Corp ora fundat humi 9 . -l 

' Ei 
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41. Co lo tticcbete tticche lo sio Acate 
Fece no ibcarone a chillo luoco 
De frasche j e lì vescuotte annammoUate 
' A la tempesta» , asciuttano a Io fFuoco ; 
E si bè stracqiie , caccave , e pignate 
Cacciano fora , e ognuno fa Io cuoco ; 
Chi arroste ) chi cocina 'n caudariello » 
Chi rompe grano co lo maceniello . 
42- 'Ntra tanto co li piede, e co le mmano 
Arrampecato Anea era sagliutò 
Pe no gruoéso derrupo chiàno chiano 
A no scuoglio assale auto, ed appezzuto: 
Fuorze accossi scopresse da lontano 
Quarche basciello de li suole sperduto; 
Chiilo d'Anteo 9 de Capio , o de Calcco ; 
Ma non ce comparea manco no sticcd. 
4j. Né galere vedca ^•nè galiune, 
' E'^ìà se rie sdehfteva> -eoCote 'quanno 
Vede- a ba^cio tre cièrve* maialuae > 
Che à la marina jeàno sberrianno.* 
De scianco a cKilte dlritò a ll'vallune^ 
Nne. jea tale càteryia pascolàhno, 
Che dinjo a la yioscagKa addòve steva 
N' -antro vosco de corna compareva . 
44. Se ferma, e H' arco, che portava Ac&te; 
Piglia , e le frezze ; e , zifFete , sficcaglia 
Li tre primme de corna spotestate, 
•Capétanie de tutta la marmaglia : 
E- air àutre appriesso ♦à , che spaventate 
Fujèano *a truppe dinto^la- voscaglia ; 
Né se fermaje , che 'n tutto nne sbentrasse 
, Sette li ccl^ù majateche , e cchiù grasse. 
^' - Sette 
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4S- 

Et numerutn cum navtbus (squtu 

Mine fortum petite & sócios partitur in omnes; 
Vina , bonus^ qu<B deinde cadis,onerarat Acesus^ 
Litton Trinacrio , djtderatque ab^untibus heros^ 
pividit^ 

Et diclìs mctrentia pletora muletti 
O Sodi (ncque enim ignari sumus ante malorurn) 
p pasii graviora^ iabit Deus his quoque finem. 



4r- . 

\Vos & Styllaam rabiemi p^nttusque spnantes 
Accestis scopulos : vos & Cyclopea saxa 
Experti .- revocate animos , tnastumque timorem 
Mittit€ : forscm ^ hoc olitn tneminisse juvabit. 
Per varios casus ^ per tot discrimina rerum 
Tendimus in Latium ; seies ubi Fata quietas 
Ostendunti ìlllc fas regna resurgere Trojce. 
Durate , 6- vosmet rebus servate secundis* 

48.. 
Talia voce refertj curisque ingentibus ager . 
Spem vultu simulati premit altum corde dolorem* 
Illl $€ prxdm accinguntj dapibusquc [murisi 
Tergora diripiuns coftis » & visccra nudant . 



Pars 



DE t'ANEiDE Canto T. ^ 

4j. Sette nn' accise, azzò, ch'ogne galera 
Uno nn' avesse, e subbeto s* abbia 
'Mfflicro Io puopto, e co n' allegra cera 
Sparte la caccia a ir autra compagnia. 
Sparte Io vino^ che non saccio s'era 
O mangiaguerra » o grieco, o marvasia; 
Che Aciesto a la Secilia le donaje 9 
E ,' trinche lanze 1 ogn'uno accom[ì|enzaje : 

^6. Pe consolare Àriea li core amare y 
Dice : o compagne mieie 9 che già ve site- 
'Mmescottate a ri guaie , e allecordare 
De cchiù gruosse mal* anne ve potite. 
Da st'autre scuoglie ve farrà scappare 
Prìesto lo cielo 9 e buie lo bedarrite : 
Fine 9 fine averta sta dura sciorte 9 
Ga remmedio non e"* è sulo a la morte»' 

47. Nce veddemo a la morte reme rentc 
A li scuogUejde Scilla, e a la facenna 
De chille, e' hanno un'uocchlot e ciSto dientef 
Che se 'ntforfeano n* ommo pe marenna* 
Stateme addonca tutte allegramente , 

Sulo a pigliare core ogn*uno attenua > 
Ca lo tiempo le nnespola ammatura; 
E che se faccia sbirro chi ha paura* 

48. Cossi disse 9 e si i>è de mal' omore 
Stessè 9 mostra speranza 9 e bezzarria 9 
Co facce allegra ; e dime de Io core 
Tene X ^oppi^Msa la mjilai^tiia • - 
^ua tsuito Vogn'niìriB' 4aà;» Jó^ik>lore> 
Ca io ventre dicea^ la parte mia 
Dateme priesto^ e tutte a cocenare 
iSe mesero 9 e h cierve a scortecare. 

/7/fr T.L B Chi 
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Pars in frusta sicanttwrubusque tremenda fgunt: 
Litwre aliena lomnt aliiyfiammasq^e^miniszranu 
tum viclu revocant viresi fusique per herbam. 
Impicciar veuris Bac^hij pinguisquei ferina . 
Pqstquam exemtafames. epulis^ mensmf; remota, 
AmissQs JongQ, sqiqìos Aémwn^. r^uiruni :. 

^pemqmi tnetumq; interduldi; uu vivere credane 
Sive exìrema paùjr nec jam exautàte vìhmìoì^ 
Prax^iue piusr JEneast.nun^ 4u:ri$ Oronti ». 
Nunf. Arnyci casum gemiti <• ^mdHia: Sécutn 
^ata L^d^ fQmmq;:Gyaa^ f<memq;Xioaathum* 



JE/ lam fims £fat% aim Iup^r,mheH minmo 
pespìckn^ mare, vdivolum > terras(pie- jacetueSi 
Litfara^Ujt. or lato^ populorj.sic penice emlt 
ConstitU ^; "fr XiijcBi^d^xìt lumiotìL reffdu . 



Tristior, 6» lacrynàjs 'Vculos, sugma, rùitmcs 
Alloquitur. Ym^'^Pi^i.f^s^Jum^^iniqiIìei^^ 
^temis'ifij^r^^il, (S^^ftàfahe^ae^res^'l 



V 



.Quid 



If chi piezze piezze a spite le nfilaro 7 
£ chi *n bruodo lardiero le ccocioa : 
Caccave» e fuojco attuorno apparecchiara/ 
Mo CecHglio parea cbdla marina* 
Stise a cheli* erva se refocellaro 
Co 'mbrumma vecchia , e bona sarvagina. 
E dapò, che Io mazzeco fuie scurzo » 
De li compa^gne fecero trascurzo • 
0. Da speranza 9 e paura era sbattuto 
Lo core a tutte, e chi , so. zei9S:>niiater "v 
Chi > &ò biye , dicea., ma Io tavut^ 
Sta lesto f tsMQ $ò ^ecatiate; . 
Perchè li Ock i/^be chiamm^no p' a jiitoV . 
Tutte s^ hanno 1* arecchie ammàfarate. 
h cchiù de tutte Anea lave de cliianto 
P'Ammeco, Aronte, Già, Lieo, • Croanto. 
!• Ma scomputo che* foie sto frusciaraieàtOt, 
Da delo s'^afFacciajt lo gratt-Tronaii», t 
E lo mare 9 e la terra a no momento 
Squatraje coll'uocchie , e tutto jlo restantf^ 
£ co la vista , e co lo -pensamiento . 
Accoàmenzaie *ntra tanta Regne , e tante 
A S({uatrare la Libia, e maie da chella 
Torceva o Io pensiero , o la popclla . 
^' E mente va gran cose desegnanno , 
Co li* bell'uocchie russe, « chiagnosieUe^ 
Ceprcgna se l'accosta, e sospiranpO' 
Sbafa je la doglia co ste parolelle: ^ 
l^atre, che co lo sAttro, e lo^ commanno 
"N cielo, e'n. terra fo|e 'tutto ^c li rebeHe^ 
Co sso furmene sfascc, e faie tremmare, 
Te mpvano a piata stì chiante amare. 

B z L<^ 



:s9 MNElfiùS TjMMR t 

53- 
QuU mtut JEneas in u commìttere tamui^y 
Quid Troes potuerc ? quibus tor - f urterà f assisi 
Cuficlus ob Italiam tcrr^rum clauditur otbU} 



S4^ 

Cene hinc komanos otim , vólventibus anniSy 

Hincfofe duShns , revocato a sanguine Teucri^ 
Qui mar£'i qui terras omni ditione tenerent, 
^liàius; qua Uy Genito}^ sententia yenitf 



SS-' j 

ìloc^uidem 4>e^tsum Troja > ìristesque mm 

Solabar , fatis contraria fata rependins. 1 

Htox eadem fortuna viros tot casìbus aSos \ 

Insequiiur: ^ucm das fi^em% Rex magnCf lo^orufl^ 



Anttnor potuity mediis dapsus Aehìvisi 
lllyricoM penetrate sittusi atque ìntima rutus 
Regna Ubum^mm^ & fontem superare Timavi 
Vnde per ora novem vastJt cum murmurc mtaà 
h mareprxruptum^ & f elago premie anta sot^^ 



S'j. Lo bello figHo mio ^ che Anea*se chiamma» 
Che gran peccato ki fatto? e fi Tro|aner 
Che t'hanno fatta « .che? manca na sdramma 
Ha* aie de piata l ie tiratté eomme- a cane I 
Anqabbissate Taife co fierro* e sciamma» 
£ co IPonne porzl : mò Tallontane 
Da Talia , e manne tutte a sparafumia; 
Né pe loro cchiù ne* è luoco a lo Munno, 

54. Si bè antiche so assaje, le ttengo a mente 
Le PE^ole , e speranze > che taxaf aie date^ * 
Ca pasciarriano da Troiana gente 
Li Semedeie Romane ad autra: etate r 
£ Terra 9 e Mare da st'Aroje valieste 
A bacchetta sarriano commannate. 
Patre, e comme muta'to aie mò penxierOf 
E Taracole tuoje sparano a zero? 

5s* Pe chesto io sopportaje la gran tempesta» 
Che de Troja schiana je 1* antere miira r 
£ a me stessa dicea ; mò magne agresDai, - 
Appriesso mgnarraje li' uva ammatura« 
Ma dapò tanta guaje (che cota è cbctuT). 
Jammo sempe cchiù arreto, e ancora dura 
La stessa sciorte aeerva ! e quanno 9 quanno 
Darraje fine a sti paje, benaggia aguanno? 

56. Mmiezo a li Guece Antenore sfila je, 
L'Adriateco scò»e, e rhaje na spina 
Pe 'mpiedeco trovaiino, a^alofciaje *^ 
'Nfi a la Leburnia che&a pezza fina ! ^> 
Ve a^ lo Temavo'mmc^peche trovaje» , ^ 
Che 'ntrona munte, e corre a la marina 
Pe ssette yucche , e che fa dubbetare, 
§i sciammo sia, che corre , o gruosso mare*: 
,3 3 JEUà 



^ JÙtttPM tlMMft I. 

AÀi mmt iEjMCf m u €ommmm umum t 

CWfc%rf ti^ l&£uj«i lomnon iUuJSiur ortàf 



54* 

Miifb^^fm Arfhwf » WKCU4I m, sé n gf iùè c Teucri^ 
<V Mir% fià 9€fms MB» £iiom tentraa, 






^vn^nM wum toi ^^Kbus 




'i,u 



^ &m^j .'^no cfa T *. ^^ mm'aie date 
A Ba!. L ' « M«e ?, *^ ''"*'■* «tate : 
^ 1'!:.! fo«me muJn"''^*''''^^' 



ip«*^^ Q ^f^c cosa è 
L ^f *^^eio , e ancor; 




*iùfj 



g^an tempesta» 
altere mura: 
'^agne agresta* 
ammaturap 
- '^tjuc cosa è chcyta?> 
arreio , e ancora dura 
■'a ! e quanno , quanno 
"., benaggia aguauno 'i 
\ntenDre sfilai^, 
ma^e na spina 
, aT;ipalorcìa]e - ^ 
la peiia fina! • ,iki\ 
jpp^ùì^ trovale, 
corre a la raaritia 
\z fa dubbetare, 



6v -, : 

Sic tihi (Jahof emm, quando hsc te cura nmorÌ€(\ 
SiOngiuSf & volvens fatorum arcana mcvebó) 
Bittum ing<ns geret Italia ; populosque ferace^ 
Contunda ^ moresqut Virìs ^ 6* mania ponet : 
Tenia dum Lazio repiantfm viderit mstas^ 
Jemaque transicrint Rutulis hibcrna suhaclis } 

^At puer Ascatiius , cui nune cognomen Julo 
Addìtur (Ilus erat , dum res stetti Ilia regno) 
Triginta magnos votyendis menspbus orbes 
Imperio explebit^ regnumque a sede Lavini 
yrajmferee^ & jLongam multa vi munietAlbam* 



63. 
tlie fam arcenfum totos regnabitut annoi 
Gente sub Eeàorea: donee regina sacerdos 
fi/Urti gravU geminam parta dabit lUa proleml 



64I 
Inde lupi fulvo nutrlcis tegmìne lami 
Romulus excipiet gentem , 6* Mavortia coniet^ 
iktfU0f Romnosfue suo de nomine dicci. 



Bifi 



BK l'Akeide CAirra. J. f^ 

6i' Mi già che suje p^ chesto.ammarccata;' 
Siente: a verrà terribele tempesta 
Figlietp a Tali^ all' arme scazzecata » 
Ma la soperbia ammaccarrà de che$ta^ 
A' nova legge la vorrà o])itcata : ^ 

C j ammaccata a li Rutole la cresta i 
Sarrà tre anné Prencepe assoluto, 
Po r apparecchia , o figlia , lo tavufò^ 

62. È le soccede Ascavo^ che se chiamirùr 
fulo pe 9opranomme (era chiammato 
jllo, primma che fosse da U sciammo 

• Lp bcirilio de; Trc^ zeffonnato ) 
, Ti^ent' anne Rrè de groliosà famma 
Sitrrà .9 di^^ «che ad Arba . trasportata 
Aggia lo scettro 9 e ta (arra secura 
Co brava gente , e co gagliarde murt : 

(3* Li brave Aroje 4e(la toa razza stessa 
Lloco pe trecrent'anne regtiarranno) yp 
Kfi che co Marte la Sacerdotessa . , . 1 
Ilià Regina faccia contrafoanao ; . , ,,. 
Co^si duie figlie da sta Prencepessa 
Co sto 'ngarbugliamiento nasciarranno > 
£ a no partoro stÌ€so gnenetate 
Saranno Remmo , e Ruommolo chiammate» 

64- I>e na pella lupegita lo tabano - 
Ruommolo jse farrà , pe avere a mente 
Ca r allattaje na lopa 9 e chiano chiaao 
Tutta soia se, farrà T Albana gente. 
E chisso a fare métterrà la mano 
Chella nova Cetà , che be^mente 
Sarrà figlia de Marte , e fravecata 
Romma sarrà da Ruommolo chiammata. 

B s Ak^ 



/' , 



65. 

Uìs ego me meeas: return j, nec tempora pono: 
Jmperium- sine fine dedl: quìn aspera Junoy 
Qua marenuncj terrasquemetu^ cdumque^fatigah 
fQWlia^ in. melì^^. referti $ 



Mecutnque fov^èip 
JtofMfios: remm: Aominùs: j/genttmque togatam. 
Sic fladtum z: veniet: lusms; takentibus atasj • 
Cum domos;Ass&rad:Phthiam, darasque Mycena^t 
ServM^ prmeiy, ac: yiSis: iominabitur Arps^. 



1 «T^*^ 
Và^tut' t^l^ra- Tfofanm eri^ne: ùesar;, 
Impcrium Oetànoi. fàmam- qui: iertninet astrisi: 
Julius, y 4; mtignof iettfssumt rfomtn. Jido •. 



Hune- tui plim cettof spoWsi Orìenth; onustum^ 
Acdpies; secura:. vùcakiiur kic quoque votis ;. 
^j^ero: tUnt: gonm mitescfini sacula; heUis :. 



^MéM 



£5. A la^gran Monarchia de sti Romane 
Teroiene io non ce metto > o «compètura^ > 
Che se stenna a li Regne cchiù lontane 9 \ 
E, .'pfi chfi Giove io iè» voglio che durati 
E Giunone^ che fa co muode.$trsM)e' 
Sempe foorfece » fliorfeces e. procura . - „ 
Tutto lo manna mettere a sconquasso i 
Votarrà carte 9 e lassarà sto chiasso • 

|{6. E a sti Romane: P^kicepe 9 e^ Patrune 
De.4uat9tQ:ttc'èia la tèrra «e a* cheli' etate * - 
Farcà grazie:, e carizze a- buonne cchiuae;; 
Cossi baglio ioy che regplo-Ji; Fajev 
E sarrà tiempo r che 11 Pten?^a?HiM[r-. *^\^, 
Da l'Assaraco sango gnenetate"^ 
Mettcrranno. a la Grecia h: capezik ; 
E tu nne 'ngrassarraje pe T allegrezza*. 

(7* Da la bella jenin^na^^ Tjcojanese: 
Cesare Agusto- vedàiraje* iguigliare ;: 
1^ scettro stennarfà progne* pae^e ,. 
1a famma 'nfi a^ le' stellr.iia d* arrivare* 
Sto granne^ Aroje* de^groliole^ *mprese- 
U*autro nomme de Giulio? na- da pigliare i 
Pe mostrare^ de^ Julo la; streppegna 9^ 
'N consequenzia^ parente* a te , Cepregna» 

^l» Carreco de le spo|;lie d'Oriente 
'Ntranuiifti ccà Vi coppa^ ^e lo' ppitacr^jjej, . 
E co suppxeche', e b^tg 4» la g^té . , \ 
Trattai^ jcommenuie.loAvederraje. , 

Tanno starrà lo mulina». allégramente 
Senta cl^às&e de' guerr^i^ e.scnza ;guaje> 
E la pace farrà pé li; paise 
Correre co la lava- li= tornise- 

B 6 A lo 



^^ 'MstEiDOS User L 

69. 
Cana fides , & Vesta , Remo cum fratre Quirìnus 
Jurà'iàbunt: dira ferro ^ & compagibus ar3is 
Claudentur belli frtce : furor impius imus 
Sceva sedens super armajJy centum vincius ahenis 
Post tergum nodis ^ fremeà horridus ore cruento. 



*' * 70.' 

Hac ait^ & Maia- genitum demittit ab alt&i 
Vt terree >, utque nova pateant Carthaginis arcfs^ 

. Hospitio Teucrìs : ne fati nesàà Dido * 

^PhliùfUrcerei: 



' 71: 

Votat ìUe per airà magnum , 
Kemigìo alarum, ac Libyie dtus astitit orisi j 
Et ja/n jussa fatìt : ponuhr^ue ferocia Pxnì 
Corda^ volente Deo : imprimis Regina quietum ^ 
Accipit in Tèucros animum^mememq; benignami 



72. 
*At plus JEneaSjper noclem^, plurima volvens^ 
^Vt primum lux alma data est^ exire, tocosquc 
Explomre novos -^quàs^ -venta acc&ssmt- -oras ^ 
Qui teneàt (nam inculta videi) kominésne^ferarzc 
^Qwrere cofistituiti itociisque tpcach rtjkrre •• 



<l^^ 



DE VAsnbz Canto I. jf^ , 

69- A lo tiempo de chisso regnarranno 
Rommolo, e Remmo, e le bertiue sante 1 . 
Che lo Tempio de Giano chiuderranijo 
.Co chiave f e mascature ^de diamante* 
£ co ciento catene legarranno 
Lo Forore Uà dinto , e lo forfante , 
Cpmme cane arraggiato pe la pena» 
Darrà sempe de muorzo a la catena* 

70* Accossi disse 9 e se chiammaje de pressi 
Mercurio , aìzò a Cartagené volasse 1 "^ *"• 
£ tanta 'mbroglie Uà tessa » e retessa, 
Che ad Ane^ non se chiudano li passe: 
E" aizò da chella bona Prencepe§sa , 
Che non sapea li Fate , s'alloggiasse) 
Facennolo de cchiù senza sospetto 
Patrone de la casa , e de lo lietto • 

71. Vola chillo de Libia a li paise, 

E fa tanta de 'mbroglie , e 'mbrogliètdle, ' 
Che a Cartagene pò li Trojanise 
Non ce pagaro dazie« né g^belle« 
Già fatto aveano li Cartagenise 
*Mmiero d' Anea li core tennerielle : 
' Ma cchiù de tutte chillo de Didone 
Tiennero è fatto conune np permone, 

72. D'Anea la mente comme no molino 
Fece la notte , e fatto appena jiiorno , 
Doye V avea lo viento , e lo destino 

. Iettato , vò^ spiare a lo contuorho« 
E 'nformare li suoje si Uà becino» i^no) 
(>Ion c'era autro che buosche attiiorno attuor- 
Terra nce fosse d' uommiene abetatà y 
p tana d'urzei o cufece salata. 

Sottri 



3%^ Mmeidos Lìber L 

73- . ; 
Classem in convexo nemorum, sub rupe cAvatai 
Arborìbus dausatn circum^atq^ue horretihus umbris 
Occulit: ipse una graduar comitatus Acboie ^ 
Bina manu lato crisfans hastilia ferro. 
Cui mater meiia. sese iulit obvia sylya; 



T4h 
Virglnis ofy habieumque genns, & virginis arma 
Spartana : yet qualis. equos Threìssa fatigàt 
Harpalice > fducnmqiu fuga prxYenliurHebrutff,' 



^ 75- 

Kamq; humedsje morejhabilemsuspeiemt arcum 
renatrix^ iedtratque comas d^nderr vcntis. 
Nuda genu y nudùqut $iuas 4^UiiSla fiutmes. 



7& 
Ac priori HeuSi ìnquit\ juftms^ mmuttate mearutìt 
Vidistis si 4juam lue errantem forte sorortan^ 
Succinciam pharetra , & maatlosm tegmine lynds^ 
Aui fpumantis apri curtum clamore prementèm. 



Sk: 



DE L^AfffiioÉ Canto I. Y^ 

73. Sotta a cìerte derrupc 'ntornìate 
D*arvolc, e d'ombre, azxò che stia secura» 
Mette V armata ^ e s* abbia je co Acate 

Co duie. hntuotte pe; la serva scura • 
Appena trenta passe aveana dafe > 
£ scontrale Mamma: Dea.^ che: a k ftiura ^ 
N' autra pare^.;. ma de bellezza tale , 
Che Anea. se. mese subbeto l! accbìale . 

74. Da capo a pede: Anèa la va squatranno^^ 
E air arco 9 e a lo. carcasso che teneva, 

£ alfabeto , e a la fàcce annevinan^o^ 
Ha Vergene- Spartana la credeva.. 
Tale pe lov sciumm? Ebra cravaccanno 
Arpalece a la Tracia compareva , 
Quanno* velgce- cchiù». de la corrente 
}ea, de lo. sciummo. a para de li viente * 

75. U^arco. aveva a le spalle^ e sciarvogliata 
La* capellera air aria, sbc^tdava : 

E. parea n' oniia d*'ofo> speccecata 
Quanno lo* vimtOt la cotdiava ;. 
£ la: gonnella , che. teneva, auzata. 
Kfi. à. le. ddenocchìe. nude, % annod'ecava 
Co, le pponte. de, vasciop a la centura , 
E d' OFO nce. tenea la legatura. 
76^^ Essa, la primma addemannaje pe. sps^so^^ 
PlBttrune; tùìAé,% avissevo veduta. 
Ka sore m^'> che a scianco, ha lo carcasso^ 
£ tutta d^/cevviero. vat vestuta, ?. 
E: apprjìe^so^ a no> cegnale;'gruoQ$o, e grasto. 
Gorre; strìUanno ,, ca. sta 'ncannaruta. 
De: sficcagliarlo , oimmè ca $ento> affanno j 
Q^e. chiUa no. le dia guaccbe malfanno. 

Gnor-» 



'77- ^ . ^ 

Sic Venus* At Vcntris coutra sic filius orsus: 
Nulla tuarum au/ita mihi , ncque visa sororum. 
O^uarn te mmorem virgo! namqikaud tlbi vultus 
Monalis, nec vox hominem sonata o Dea certe: 
An Phabi soror^ ah Nympharum sanguinis una ? 



78- 
Sis fizlixy nostrumque leves qiutcumque lahoremi 
Et quo sub calo tandem ^quibus orbis in^rìs 
Ja^emur, doceas ignari hominumque: locorumque 
Erramust vento huc vastisf& fiuclibus acli. 
ÌHulta tibi ante aras nostra cadet hostia dextra. 



79* 
tunc Venus: Haud equidemtali me dignor Tionore. 
Tirginihus Tyriis mos est gestare pharetmm^ 
purpureoque ^iltc suras rincirc coùitimo: 



• 8o. 
Tunica regna viies , Tyrios > 6* Agenoris uràem: 
Sed fines Libyci^ genus ìntraclabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecta^ 
,Q<rmanum fugiens. 



Lon- 



i t>t L'AHEIBE CANTd fi ^ %f 

J7. Cnomò , rcspo$e Anca , de ssa figliola ' 
Nofl salimmo lo ccomme» né lo quale; 
O D«a> ca sse bellizzct e la parola 
Noti s6 cosa de femmcna mortale: 
Io 'nce vorria scommettere na mola t 
Ca de lo Sole si sore carnale ; 
O quarche b^lla ninfa semedea ^ , 
O sarnye ia seconna Cctarea . 

f8. Che Iranne tuoje té siano 'mprcrfccatc; 
Ajuto , o Ninfe, o Dea » da te bolimrao*. 
Dimme dove la sciorte ne' ha gbicttate? 
Che Cielo stranio è chisto, cbe bedimmq; 
Dair enne , e da lo vicnto straziate . 
Che paese sia chisto > non sapimmo; 
Ca te mprommetto sacreficie , e duone ; 
E une juro pe U'arma de Vavone. 

jf. Oibbò , chella respose , a me st' onure ? 
So comme tutte IFautrc femmeoelle; 
Me faWte arrossire, o mieie segnure: 
Simmo de Tiro;, e simmo vergeneUet 
E fare caccia pe ste serve ascvue 
Lr hanno pe osanza tutte le zitelle ; 
Lo carcasso co nuie sempe portammo 3 
E stivaletta rossa nce cauzàmmo. 

lo* Cartagene sta ccà . Li Celatine 
Tiro Cetà d* Agenore 1* ha date . 
Sto Paese è la Libia, e troppo fine ^> 
So ste gente a la guerra , e gran sordate» 
Lo spamfio regna ccà de le Rrcgine , 
Dedone , che le ggranfe de lo frate 
Sfujenno , appalorciaje sempe de prcss% 

I Da Tiro ccà (ta bpna Prencepessa . 

Troppo 



8i. \ ' 

tonga est irìjuria j fcwg» 
Jmhàges: sii summw sequar fasrigia rerum. 
Huic conj^ux'Sichaus erat ^ diiiM^nus agri 
J^hankum , & maffto mistrte diieitas amore^ 



«2. 

Cui pater intaffam deaerata primisque pigm 
Omìnibus: iei regna Tyrì gtrmanus fiabtbat 
PygmaRoni sceterc^m^ alias immanios^ omm 



Quos inter meiìus vtm furar: ìtte èìxihmim 
Impìus ante aras ^ 4it^e uuri 'Ccuus 4fttort , 
Clxm*ftrfQ iucoMtum superan 



»4- 

Sicurus^ amenti 
Germana r factumipie àiu celavit , é* ^egram^ 
Multa malus ùntdamyVana^spilusUamantenu 



fps 



%ì. Troppo le 'ngiurie so , che lo forfente 
Fece a 'la sore: e, w le imoie ^pere^ 
Io summo sammo « o gio\rane galante i 
Le cconto mò^ pe farete piacere . , 

Secheo > che lo cchiù ricco .ara de quante 
Stevatso a la Fenìcia^ pe mogliere - 

Se la pigliaje » ca le bellizze^rare 
De chesta lo faceano spantecare • 

82. Vergene la piglia je, comme Pareva 
Gnenetata la mam^a ^ e 'i^adiatà 
QuattHo 4o buono agurio promméHevaj 

'Ca ràverria te Cielo tnpr^cata - - 

Lo Rrè Pampalione, che teneva 
De Tiro lo commanno , e che *mpastata 
Tenea 11* arma de vizie , uh che capezza I 
Era frate a sto spamfio de bellezza. ^ 

iy Ma r avarizia de Pàmpalione 
Jocaje *ntra chi^e a sparte casaikflk) ì 
Gà truffare vofea Io ibriàntone 
Quanto aveva Sechilo de ricco ? e bello* 
E pe, chesso. a no tiempio f avamae 
Lo sfìccagliaje a botte de cortielb > 
Ca steva sulo ^e maje s'avea sonnatO 
McMrire comme pìecojo scannato. 

14. Isso steva securo i ca la sore 9 ^ 
Cortme frate che IV era , t amarria ; ' ' - 
E pe gran tiempo lo gran tradetofe 
Tenne annascosa sta frabnttaria ; 
E speranze 4e viento à tutte 11' ore 
Deva a chella scuressa , ca sarria 
Priesto Secheo tornato , e le diceva 
Mille chelkte fauze 7 che fegncva . 

Ma 



Al JÈNSÌPOS LfBER l 

85- . 

Ipsa sei in somnis inhumm vtnìt imago ^ 
Conjugis; ara modis anoUmf pallida miris: 
CruieUi aras , trajcciaque peclgra ferr^ 
Nudavii : cacumque domus scelus pmne retcxiu 
jcum cdtrare fugam , patrìaquc excedcrc suadtt^ 

86. 
'AuxUiumque vici , veteres tellure tecluiit ' 
Thesaurus j ignòtum argenti poniu^ & auri. 
')ESrcàmmQt4 fugam Didoj sodasqiu^parabat. 



8^ 

Conveniunif quìbus aia adium crudde eyranm, 
'Aut metus acer erat: naves qu^ forte parata 
Compium y oneramque auro: poriantur avari 
pygmalionts opes pelago: Dux fxmina faciU 



88. 
^evertere locos i uhi nunc ingenua cernes 
JiHania , surgentenfque nova Canhaginis arcem 
Mcrcatìquc solum , facli de nomine Byrsam \ 
^aurino quantum possent circumdare tergo. 



Sci 



DE L^AKEIDE CANTb t' ^l 

«5. Ma !!• ombra de Secheo spallcta, e orrcnuji 
. Na notte ravisaje, ca chilla avaro» 
Pc li trcsore (chiappo che lo mpcnna) j 
Sficcagliato V avea nnante a n' autaro. ^ 
Le mostra je le ffenitc^ e la facénna 
Tutta le scopre de lo caso amaro ; 
E le disse : appalorcia a (a mmaP ora 
Da sta casa 'inmardetta : fora 9 fora « ) 

86. E pe ajuto de costa le mostra je' 
De li tresore antiche li casciune* 

Che a 80 tiempo de guerra 'ncaforchiaje 

Sotto terra lo irate a roiliune. • 

Chella a sta nova se 'ndia vola jet 

£ Tabbottaro buono li regnune> > 

E pe partire co li prirame vìente i 

A trovare penzaje frisole , e gente. 

87. Chi a lo frate portava odio canino 5 
Se confarfaro , e chi nn' avQ^ paiura 9 

£ li trcsore de lo gran chiappino f 

'Nsaccano a li Vascielle a notte sema» | 
Co tutto 11! oro de.chtUo assassino 
Senne jeano pe mare a la ventura « 
E na femment sola v o che gran fatto l 
Deze a no Rrè sto bello schiacco matto» 

88. Arrivata pò ccà la vedolella j 

Tanto accattale de terra 'mboscai^iata 9 ^ 
Quanto girare la potea na pella 
De Toro comme strenga retagliata r 
£ nce fonnaje Cartagene novella , 
Che d'aiitro nomme Birza è nommenata, 
Ca co sto nomme a lo lenguaggio Iloro 
Chiammauo la pelleccbia de. lo Toro.' 
^'^ ^ • Ma 



\6' * JEnei^os UBàit % 

Sed POS qui tandem? (piibus aut fenìstìsab orìs? 
Qut>ve urifiùs iter? Qa^rem, talibus iUe 
Suspiransy imoque trahens a piStare vocems 
O Dea^ si prima repams ah originie, pergam^ 
Et vacct annaUs nostrarum audirc laiorumj 
-Ante dUm damo cotnponct Vaptt Ofympo^ 

^os Troja antique ( si vestras forfit per aures 
Tfo/a nomen Ut ) Sversa per aquara vt^asj 
Forte sua Libyds umpestas appulit ^ris . 
Sum piusMneas-, raptm qui e» ho$t€ penates 
Classe veho mecum^ 



' 91. 

Wama super enhera n^tzis. 
Italiam quttro patrlam^& genus ab Jote sunano. 
Bis ^nis Phfygium conscendi navOus. mfuor, 
Matre Dea mwurmte vùm > data fata stctuus:. 



92; 
ViX'Stftem cémulscs undis ^ Euroque mpersttnt. 
Ipse ignotus^ egens ^ Ubyce desetta ptra^ , 
europa y atqm Asia ptdsus^ 



Ntc 



Sj. Ma vaie chi site ? secotaie Ceprcgna> 
Da che* luoco venite? e dove jaté? 
Sospira Anea dicennor^o Dea banegaa i 
Simm'niomme^fie éa. bene ^ e spaesate. 
£ a contare U.guaie , che la Aìalegna . 

<€ a nute contraria scione scarrecste 
Ne' ave a tòmmola 'n capo > io te nne juro^ < 
Ca restarriamo ccà tutte a l'ascaro. 

K). Trojane simmo naie, si a ste mmarine 
Lo nomme se nne sa , che snlo resta 
De Troia be[|}a., e IL^ onne , e li destine * 
Ne' hanno jetuce ccà co na tempesita* 
So lo piatuso Àhea, che pellegrine 
Li Deie Penate co la gran Dea Vesta 
Porto co mico ; e a canee , e secozzune 
Le ssarvaie da li Gtiece caperrune . 

1. E so , pe tanta ghiaie j eh' aggio passate» 
Poni* fera io* immno caaoseiuij^ • ' . 
A "M^iz me strascinano li Fate ; 

So nipote de Giove ^ e cerco a|ut<i!. 
Iq co binte vascieUe spotestate - » > 
Da li p«otte de Frigia so paitntot f\ 
Mostsasè flwie. eoieanD lo c^mtaìno ./ t 
Miaxnma Dea Cocetregna, e lo Destino. 

2. Nfò de tanta vasddle , a la mma^ora 
SetieMii»s6 sarifate^^ e^U^autre a 'funao. 1 
Sto l^io, 4 sbriscio» e chesto è the m'accora» 
£ liaq, pelati ^lesiecte: iNtgabunno, 

£ nce caccia la sciorte tradetora 
!Da l'Auropa , da l'Asia , e da lo munno. 
E 'ntr» tanta speranze so rommaso 
Cq. no fan^uso parmo, e cchiù de naso. 

A ste 
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93- 

ffec flura querentm 
Passa Vetffis^ medio sic interfata dolore est 
Quisquis csjhaud {credo) invisus ccUestibus^auras 
Yitaks earpist Tyrìam qui advencrìs urhem. 
Pcrge mòdoj atq; hinc te Regina ad limina ferfeu 



94- . 

Uamque tihi reduces socios 9 dassemque teìatdm 
Nuntio, & in tutum versis Aquilonibus aclamì 
Ni frustra augurium vani docuere farentes* 



94i 

^Aspice bis ienos Ueantes agmim ^moi 1 
JEtheria quos lapsa plaga Jovis ales affino 
Turhabat'calo: nuncterras ordine longo 
Aut capere 9 aut captas Jam despeSare vHcntUti 
Ut reduces Oli ludunt stridentibus tUis ^ 
fit ctttu cinxere polum v ^nsusftc dederes 

96. 

Hàud aliter puppesque tua^^ pubesque tuorum] 
Aut portum tcnet , aut pieno subit ostia vel(k 
Perge modQ > & qua tcdmt vìa^ dirìge gres$im» 



J>h 



fj. A ste pparole tutu ,'ntenneruta 
Disse C^regi)4g.Ossegnoria se 'nga&M » . 
Te vò bene loTielo, isso t'aj^^ 
Isso a-$ta gian Carta|^^ te ma&M» 
late a Dedo^ su 9 ca già se. muta 
La mala sciolte , e nò v'è cchiù ura&M* 
late, jate a Dedone > e bedarrite • 
Quanta Ucchesalemme nnUvarrìte. 

94. Tutte li tuo[e cpo^gne aje da ytimmi 
Che^zeffiannate pienze pe sso mare; 
Sane r e s^rve 4)otzì le ttoje §fà^t 
'Ntra ppcó a. ste mmarine aje da tcawe* 
Quanno^ era peccìirella 4a Messere 

Io 'is|»aiaje.ira];te de lo 'unevinare ; 
£ Zingara Ooxx so de sse moderne ^ 
Che te danno vessiche pe lanterne. 

95. Tiè mefite tomme siunite se ^ne vaofto 
CbUfe dudecf cigneve poco ipmiùf 

li granfiiiie de n' Aquefa scanz^no» 
Jevano cTii a ì^onente .,. e chi a Levante; 
A^im già danno 'ix tefia j, autre già stanno 
A h tei;ra vicine 9. e tutte cjuant^ 
Sarve , fanno co sbattere T ascelle 9 
E co lo canto mille jacovèlle* 

96. Accossì le ggalerq ^^ eh' aje vedute 
Da l'orrenna tei^ptpesta spàrgagliate.» 
EU compagne tuoje , muorte credute, 
So J>ecine a la puorto , o so arrèvate * 
VmT , sbricàteve su , ca so' pperdùte 

St' ore co «ti trascurze : jate , jate 
PriestQ a Dedone pe sta ria carrese, ' 
Ca starrite 'nCoccagha a sto paiese. 
^^ Virg.TL C Ac- 



JO JENEtDOS tìMR à 

Dixiif^ avencfis rosea céfÈ^e refìAsit; 
AmhrosÌ9(^e corner divinum' vertice cdorcm 
Sfiraft¥e^ feics vestìs defiuxh éid imos. 
Et vem incessa fatui t Dea. ; 



Iffci «ir (Mtrtfn 
^dgnevit^ talr fupenttnt m voctsequmus : 
QùHnamm toties^ cradeUs tu ^oquc fatsis 
Ludis ima^nìbus ? air dextm jungere dcxtram 
Non daiur^ ac veras àuiire^^ & t^dderé poces ? 



Talihus tffiusat^ grcssumque. aUSt motriìa twiit 
At Venus mscuro gradieates n'ire stpsit\ 
Et multo netul^ dream Bea fadk amWuT 
Cernere ne quìs eos, nea ^is comìngéH pe^stt, 
Molirive moraé^ aat^imiendi poscere causas- 



100. * 

Jpsa Paphum subìimis abit , seiesqae r^vish 
Lata -suas: ubi templam Hit , centumquis ^mbao 
Thure §alent arce ^ sertìsqae recentibus kalant 



COI 



fj, AccQssl disse, e chieaa de sbrannort 
*Vota|e le spalle', e co n^ sbattnuAU • 
De capelltra , nce jeuajie jti' addore^ 
Che pparéa de^gaamdfaQe^ e canoelfaim 
( Se mese allécriare Alwft lo cote ) 
E -pe 'nfi a li tallune k gc^nella , 
Sfujeni»,Ja.jBala]c; e a la fcura 
Dea se mostra je, e a la cammenaturi : 

^. Anea la canoscettef e co la voce 
La secòtàya ; oimmè > potta de Zanao i 
Te so fl^lio ,e nitm va^>i maiaama laia 4 
Co $te cheltete fauze 'mpapocchu^nof 
Chesta è crodeletà L tisoppo^ mute èòQp , ^ 
Ca non cesimmo ( che benaggia aguanno ) 
Pigliate mano , a mano , e chiacchUdrare 
Tm;. da mamma , io da figlio, e sciauriare. 

$9. Cossi sbafannaAn«a se lammentaya> 
E à la Cetano Acafi^. s^abbecìna* 
E'nvensibefó attuoriib Taddenzava 
La mamma ir aria oomme na cortina .' 
Ano 'h geiite^ i the pé bìa scontrala * 
Nfi che fosse arrivato a la Regina -, ' 
No lo vedesse , o 'mpiedcco le dassc ; 
O co troppo addemmanne lo frusciasse. 

100. Essa a Pafo vola^, dove s'adora 
A ho gratT Tempi*, e cthiù de cient*atitarej 
Nii tene attusnio, é^ nce vide- ogn' ora 
Sprofomnjere a^hezeflìa sfommecare. 
E festune de sdure è' dìmo s e fora 
Vide da ccà ;• e dalia pennoliare ; 
E ghiettàno n* addòfle 'accossì bello , 
Che to naso nObt st* ^appalardieDó . 



CarrifutH viam int^r£a, qua semita mamtraf". 
Jamquc ,éU€ind€bant colUm \ qui plutìmiis urbi 
Jinmimet y adversas^e aspeàlat desuper anes. 
ffiratup molcm JEbìaì , Aafalia quondam? 






WrÉm* fùftast mtfi^umquei ^ Hrata viarumi 
Imimit ^ardefiifs "^jUirut j^&^ducef£ mums^ 
Molifique ar^em^ & manìbus suivolvere^saxéù 
Pars Qfmehmm n&9 , 6* jeonclud^r^ sid^o . 



Jura^ magisiraiusfue lep^m-i san^um^ Senatum: 
Hic portus aia ejjfbdJLum ; hic alte, thtatris 
Fundan/ientd loeant aUi ; immanèsqùe colum^ias 
Kupib(is éxdiuni-i Hmf 4^ fora Mm fumri^ 



Qualis apes (estate nova per fiorefe nfra 
Èxcrcet sub Sole laètxtà cum g^ntls àiult^ 
-Eiuaint fottus , aut 4:iim liquer^ia rnlL^ 
Stipante 6* dulei disundunt ncciare ctllas^ 
Aut onera a^cipiunt verùent^utn: aut ^gndnejfaéia 
Ignarum fuco^ pecus a fr^stpi}f^s ^rcent, 
Fervet opus, redoUutque ^jraipifrdgrama melia, 

O for^ 



loi. Lo cammino accessi secotiaro 
Pe na via strettoldla , chb tice stèva : 
E pe na itioritajgnella Vabbiarfb, '^ 
Che Cartagene sdita le scopre va : 
E ^ppafatte. tutte duje restar* • ^^ ^* ^ 
A Io gran Ceutone , che pareva ; 
Ca n^ U^mpo cafi^orchie d^ pasture ; 
Palazze\ràno mò de 'lìpàrature. 

. 101. Spantato ammasca Anea K gran ftortunci 
La tanta gente , e le ssoperbe strate , 
Chi a le mmuraglie, e chi a lì tbrriune 
Se vedevatxp tutte alFacenhàte ; 
Chi desegnanno va li palazzune 
Co no surco , e chi prete spotestate 
Va rociolando; Uà è lo Trdjonale, 
Chili» è lo Sieggio ,.e chillo è no Spetale. 

103 r Chi icavanno lo pixorto a la marina i 
Leva co zappe » e diafane V arene : 
Sptt' a cheila montagna', eh* è becin«*, 
No Coltseo magnifeco nce vene . 
£ colonne de tnarmola cchiùr fin^ 
Tagliano a chillo monte , e de le scene 
E' tale , e tanta la manefattura 9 
Che sarrà spamfio de 1' archetettura . 

104. Accossi ir Ape quanno è primmavera ; 

• cacciano li figlie a sciàùriare , * - 
«Q io mmel^ ^ncafprchiano a la cera ,' 
E all'autre danno ajuto a carriare : 
O feario da li cupe de carrera 
Sbignare le bastarde, e a lavorare '» 

Stanno tutte soUccete; è Taddorc 
I>« mele , e timmo t' allecrea lo core : 

C 3 Oquan- 



54 ' .Mf»tfX>ÙS'liMER L*^^ 

Ù fBffii^^fii j quorum fam menia svrgunty 
JEneas ait ^ & fasiìgia suspicit urhis . - 
Inferi ss siptus jtebula (mirabile diclu) 
Per miiiosy (pis€ftqiu virisj nequt ^rnimr uUL 



/* 



. xo6- j 

Luius in urie fuit media , Utissimus umbra \ 
Quo primum jaclatì undis , 6* turbine Pani 
Ejfbdere loco signum, quod r^gia Juno . 
Moimrarut^ caput acris equi : ' . 



Sic nam fare Mio 
JSgreglamj & facllem viclu per stecula gentenu 
Hic templum Junoni ingens Sidonia Dido 
fonicbat^ dorm opulemum ^ ^ numinc Divm:^ 



108. 
Mna cui graiUus surgebdnt limìna , nexaquc 
JEre trahts : foribus cardo stridebat ahcnis • 
Hoc primum in luco nova rcs oblata^ tirnBfim 
henìit : hic primum JEneas operare saluterà. 
Jiusus y 6* affiiSis rìuliui confiderà rebus. • 



Nam-' 



los. O quanta ♦mmidia veggio , Anea diceva, 

Ca già «' aai* p« bHJ« «» S»»» vet»^ » 
E'nzerrMo a ia nuvola tras^ya 

A la-Cetà co lo compagno A^ate . 
Smpemia cosai Ceterea V aveva 

Accossi d'aria, denxa 'njon«ate ' ^ • 

Che già 'n miezo a la folla so trasute , 
Vedenò tutte , ma non so hedme. 
xo6. 'Nraiexo de laCetà no yuosco ombroso 
' Se nee trovava, e ccà s'arrecettaie 
Iettata da lo mare tempestoso _ :■ ■: 
La gente . che da< Tiro appaIorc»)e . ' 

E scavale tanto, pe 'ufi che anwscwo • 
Sotta terra Io chilleto trovaje , 
0ato4>e ssjgno da b Dea Gionone, 
De Cavallo zoè no capaccbi^ne . - . ^ 

107. Signo , ca chella gente se fama 
ÀtìéBiosa , e feroce a le batta|Uei 
E ad ogrte etàla tena le dama 
Abbonnaiwa de tutte vettova*!»-* - 
E Ila no tempio de gran bezzarna 
Fatto a Gionone avea tutto de maglie 
Chella Regina, e ricco pe li duone; 
Ma lo cchiù gran tresoro era Gionone . 

108. D' avninzo avea n» bella gradiata , 

ly aviunzo avea li stantaw , e te ■pportfi l 
E ccà na cosa Aaea trova^ pentata » 
Che le dà core , -e sorxeta da mone . « 
E ccà cheli' arma aflEritta,c sconsolata 
No .«joBxillo speraje da bona sciortei ^ 
E si prìmma pe muorto «e chiagneva, ' - 
Lloco d'essere vivo le pareva. 

C 4 . Ca 
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109. 

Nomate sub ingenti lustrai iuM singula tempia 
Reginam oppeìricns: dum qua fortuna sit urhi, 
Artificum^; manus imer se , operumque labores 
Mitatur; 



Videi Iliacas ex ordine pugnas , 
Bdtaque jam fama totutn vulgata per orbem 
stiridasì Priamùmq; & savum antbobus dchillem. 
€0mtìiit , & lacrymans; Quis jam locus (inquity 

QAchatix 
Qttst regio in itrris nostri non plena^laboris? 
£n Priamus : * 

iir. 
Sunt hic ttiam sua pre^mia Imudi; 
Sum^lacfyma rerum, 6- mentem mortaliatanguru. 
Solvi mtsus: fer€t h9c aliquam tiiifama^alMcm. 



i ila- 

Sic alt; 0tque anìmum piàura pascli in^mi , 
Multa gemens^ largoq; hutheclat fumine vultunu 
Jiamque videhat , uti bellantes rergama circum ^ 
Uacfagerent Graji^ premcm Troiana Juventus: 
Mmc Phryges: instaret currù cristatus ^chilles: 



Nec 



JDE L'ite«i9b% Canto. I. jf; 

X09. Ca mente a chillo tempio se 'atrattene) 
£ bede qtmtito ftc'è p'ògne ccantonei 
Pe aspettare accossi fuorze ca vene*, 
Comme 'avea 'ntisa dkere , Dedone 1 
Quanto dbella Cetà de mafo, o b«tie 
Passato ayea ^ Io bede. a ^faiionoi; -v^ 

Finto a no muro,, e de P aichetetturt ' 
Spantecato nne sta fore mesura . 

110. Troja porti peiitata nce vedeva 
Co le ssojc guerre tanto sprufatecajl^: * 
Agamennone 9 e Priamo canosceva» 
;£ a Uoro Achille avaro de piatite. 
£ mente che lo chiamò le iM^enncva . . 
Disse ; a quale pajese , o caro Acate t 
Non V è de Troja mia strommettiato 
Lo steriainio ? ecco Priamo : uh sfortonato* 

2^1. De Io valore nuosi^ ste ppetture 
fò premmte, so triunfe» e so ccorone : 
.Cà ir acqua de lo chianti sti colare 
Hib stemperate la copspassione. 
Sa movane ftp piata de ste sbenture 
Li barbare porzl . Nuje jammo buone; 
Si cesi li muorte nuoste hanno st' onore : 
Nuje vive mettarrahno into a lo core . 

j la. A sta pettura fkfee li penziere 
«Càie , a H'uoccbie de dbianto annammoUacd; 
'Ntiipmo de Tro^a le parea vedere 
On ccà , e da Uà li Griece squatropaie: . 
. Jl.mèf.ftire , e mò vedea cadere 
ChiUe "éa li Trojane secotate : 
>Iò tt Trojane forebunno Achille 
Sfecata , e fa fulre a mille , a mille - 
', . C 5 Ghia* 



59^ Mwmi>ot I^mm I* . 

ì j 113- 

Ifec ffùod Mnc Rktsi nìnis notoria, vdis 
A^nosdt Uaymans : primo pm ptodfia somioy 
Tyiiits muka vastaboi. ettit cruentus r 
Ardenusme Mtrdt equos in oastrA prms^qum 
.Fabula Jlf^Bafsuu Tfùf4f,XMntumfuebiiissint, 



«4* 

Pant' ìMà fiif^ém atàissis Tm^ììs armis; 
Infftlis puif , at^e impar cengrtssus AdUHi; 
Ftrtur étfuis^ tiarufu hàtunsupUmì^ mmy 
lotatmÈ0mt4Mm; 



Emi arrixfu^ tammfuatnAoÈmt 
Per ie$mmj & vena pulvis insaiiiiur kàsta. 
intena ai tempbm twi mqua P^Uia^ mata 
laiaibus Ulaiupamis j gaplumum ffnksmj, 



•Ite.- V .-..- , 

9i^ptìtìw triSHSf & fs/zMf p€8éNi pakkkt^ 
Diva solo fixos ^fodoM aversa taneboi. 1» ' ^ 
Ttr^Mim Uiaeosfaptmveraiy UeBom mmmi: 
C^awumquc aurùìoo^puo ftnéMm ÀdiiUiu^ 






Tum 



DE L*AK»IM CUNlt> I. 5> 

113. Chiagnenno Vede ccà li paVcgUune 
lanche de- Reso , e fumine 1' atsaot^y^^ ' 
I^ofiiede a prtmnto siio&o^ea buonne cchiime 
La geoteS .che' dònttevm , s&cataya* 

£ il cMV^, cfae stsaìso difose * 

Tutte^ de R^no Appriesa^ -«^eu porui||^ . : 1 

Ca non aveano ancora assaporate 

LF acque de Troja , o ir erve de li prate . 

114. Da lì cavalle Troìlò gioveniello ^ 
Scurtssò de carreraè «tra&^&ato; .^ 
C« &KO ayea'co AchiUe no doviello^^ 
No jM)lec« co n' ìirza 'acateofttQ • 

¥et%s%p a moite 5tea Io sbànratitto . :. 

•Ncoppa io stisso carro reverzato • 

£ bede Auea co lagremose ciglia 

Ca 'nmano ancora se tenea la vriglia»- 

t J 5.^ La capo appesa co la zazzarina 
Da €)cà, € da Uà b t^ra Va ^eopanno :^ 
£ la laiiza , che apprnwo se stmsckiat 
^ s<^ftc%iie a r arena desegnanno > 
LexfiMiineaa ^ * Tf(^a ^ a . sta roìna ^ 
De Pallade a Io tempio se .nne vanno 
Scapellate , d le portano pe dduone 
No majnto.) na gonnèlla ^ e no jeppone • 

zj[6. Se Tatteano lo fletto 1 e co lo chianto 
€bréa#» gratta ; %na la DtaMKi^lsfrava ' > 
L' aAcchìe sdrdé « e er-tiìie latfa 'hiratafim 
<Se W uie^hté fitte '»Mini ? e atifiaiBnaeciaVk. 
"B&z^^à* ilMWrré ▼élé'a^ft''«Qlro cMtò ' 
Lo ct}Ol|i» V «^ &Ame^ "telle le ^lis«èitaVà 
Tre bete ^tuorno Troja , eìo veaneta 
A pi$o d'do a Priamo, che chiagneva . 

■ 'y e e Apca 
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ri7* ? 

Ttm uro ingentem gemitum dot feàore ài imo, 
Vi spolia, ut currus^ utqiit ipsum corpus ama, 
Tendentemqué manus Friamum compixii inerms. 
Se quoque prinàpihus pemdxtum agnoyUAchiffisj 
Eoasqìt$édc$^ ^ nigrì Memnonis Mina . 



Ii8. 



• Dudt . AmaiiTfHium lunatis agmina peltis 
Penthesitea furens\ mediisque in mllibuf ardii) 
Aurea subneciehs exertùi dngula maamm ♦ 
JBeUatriXi audetqut viris concurrere Virgo. • 



Hmc dum Dariknìo JEnem miranda videntur i 
Dum stupet y oitutuque haret defixusm uno: 
Regina ad templum forma puteherfima Did» 
Insessit 9 moffìa fufcnum stiparne xaufpsu 



420. . .,•--.' 
^ualh. i» Eufoiée ripis , ^m per fuga f^m^ 
iExercet ttiama <hor&M: fuam mille seqmt^ . 
. fUac aiqsém<gl^memmurQr4ad€s:iUékplkam^atn 
IPem^iMtl^oiffi^ifti^iJMéLS ^^fiitmmn<$ omncr. 
f^ooM 4a€Ìmi^§rt^iitmi.Maudia4»dhs.* 

,. • . . Tdt$ 



BE L'AwEiDE Canto. I. 6€i 

17. AtIÉfei se mes« forte a sosperare 
Canosceniio lo carro., e U' armatura 
De lo ccbiù caro aramico , e supprecate ^ * 
À.iiiaccia. stese Priamo rafieura • 
Vede se stisso t <^ facea pigliare 
Semmciitrfla a li Griece pe- paura* ^ ^ 
Vede li Morc,;:OTmme li diavole > 
Nigre , e tutte pareauo spanta-ciarole .' 
il 18. Lo squatrone d' Amatone portava 
^ La targa a meia^ huu , e a io squatfonè : 
Paotaselea/a capo, e furffienav^ ; , 

Wia màicj e mille co lo gran spatonè^ ' 
La Vei^tac ve:u»rra aimodeci^va f " 

Sotta la zixia nuda lo jeppone 
Co no galano d'oro; e la smargiassa 
Li cchiA stritte squatrUne apre , e sfracassa. 
119. Mente che schiude Anea sta bella cosa, 
E nc'avca perza tutta là maiinà ," . ' ^ 
Ecco gsiante, e teseca, e cianciosa* ^ 
Se an^ 'vene a lo tempio la Fégiria : *" • 
'Nmiezo t na .squatra netele' , e* pomposa*- 
De li cchii belle giuvene cammina 9 
Che tutte le ttenea pe paggetielle , 
E na Luna parea 'ntra tanta Stelle. 
Ilo. Comtne a Io mdlitè Cinto sciaurianno. 
O pe tmómo a 1* Amrota a etisìe ^ 
Sattta • Dìatfìa, e dompagnia le fanno* ^ 
Mi4te Ninfe cchiù belle de lo Sole , 
Essa ha ll'att'co a Ie.^aUe,e camitCenanna 
^ Pa^rc na r^aa %mi^ a le bìok f- • ' «^ 
£ lo cote r abballa pe prejeiza , 
Ca tutte chelle accoppa de bellezza . 

Cofcì 



Tatis eréit Dido ^ iakm stUtta. ferebut 
Per meiios , instans operi , regnhque futjuris. 
Ttim foribus' Diva , nuMa temidiné templi , 
Septa arme , sótiófue aitt subnixa ftsedit. 
• Jura^ dq/fai^ Ugtsque viris^ operun^ue lakorem^ 
Parttbus a<jtMÌMi jùsti$ ^ bìu finte imAA^i: 

Ciffri 'iuhito JEneas coMem^u- 0i»dere magno 
Antheaj S^f^umque .vuicts fouefiip^lo^aUhimì 
Te[t€Torumqiic\ alios : ater qw^^ c^qume turbo 
VispuUrat:^ fctdtusftu aHks^ odHCcerat vras^ 



Ohunpuit siatul ipse , simul pcrculsu» A^h'atu] 
'Lamiaque , mcsu^e -avidi u>njungfim dextras 
Ariebant : se^ t^s ^uioms incognita turbai . 
DiisimulaiUy & mtie ^ys^pje^ul^ntur ^midi. 



124- 
^mct fortmtm mis ^ dassem jjuo lìttoH linquani 
Quid vcnìant : cuncEs nam IcgU navibus^iiant 
Orantes vtttiam , & tcmplùm, cta^ore petsàant, 
Postquam introgressl^ & coraai 4^td ^pia fanii 
Màxmus llianeni plaàio àc fcàore cmfiti 



O Ri 



\u Cossi bella Dedoac .se mostra je , 
Vin chUle>'e stevftaatniii a li laYttfe* 
De la nov% -GiU« » e »• assc^ajf 
I Npietf oia/iifcrawk |5fi^ » e li Scguurèé 

!e da miezò a la tempio sp-ubecajeK^^ v 

Chisi' ordene , e chili* auuo ; e co roe^ra 
luste sparte li premmie a le ikticiie: 
E mette a sciolte dove Y^de 'mriche . 
tei. Ecco trasire Anea. iredc 'ntra taJito 
ChiHfr , «Jie 4» tf«?tiia avw «pèndute f 
Canosee rkmxko v^ff^istOr e Dc^0kmmOf 
Che già fé «efibonate 4iv«a teksiiteS* * . 

* E ttittc iP aue« fc' W!«óm aecfttto^ 
Che la fom éttS^t»^' af«a sì»anitt« ^ 

Chi ccà » chi Uà : ma tutte 'a sarvamiMit 
Ccà. portate T ave* 11' acqua , e k) vien». 

i2}. Stopafatto resta j« Are mesura 
/soea 4^.0 lo^ Cdm^agifo'y é aid àbbmctf^le 
L' ^cgietsa l0« b«tta ^ eia piMa « ^ 
E &% , beWMUt^v t pd" ^ftsatfe . 
Ma.ia* co^a farM p«rcie> «$cnra , 
£ debbio .assaje Tascire a ssakifShrle •• 
Pe cbesso se ime stanno 'ntra la nuYol», 
Pe scoprire si U' acqua.* chi^ira , o truvola. 

X24. De chill&t chciairà^ stanno a bedcre> 
DÌ9wm lÀrIi vasci«Bls , e che Isorrànnc^ ; 
Qt^-vieiieattd^ '«t brave cavaliere 
Lo'tempio' sN^trìHe^e supprecbe^mrOnanno. 
A Vaudieiirii.lecchiaflmna., e bò sapere 

^ Dedoher che boleano : e spaporanno 

* Lioneo, che ayea cchiù garbo, è meglio voce: 
Accojnmenzaiet co sto pparhrc doce. 



^4 JÉMMi309'LìBàR t 

O Rtgina j nùv4tt od^cmMiere Juppieer urie 
Justìtiaquc^ieiU gemt9 frrnnOH supcrbas : 
Ti^ti u miseri^ rmùs.maria^ omnia vcSi , 
Oramus ; ; * : • 

> • f - > ,' 

fyohièt infimdof m névìhus ìgnes ; 
^4i^,pi^.^'Cjieny. 6- profm^ res aspke nostra 
ìion nos aui fcnr» Libycot p^ulMre ptnaus 
Venimwy ^aui .ré^H» ^ Ikwm-vencre prxic< 
Non ef vis animo^^ mtc $amé wp^tbia viclii 

. t> •••»/:: ■• 

, tip 
E^txifH^ iiS^sptrUm Graji cognomint duunn 
Terr^ ar^ti^fm» potensarmis atquc abere gleba, 
(Rnotri colutre vm .* nurifi fmM , ndnafes 
Italiam dixisse^ ducisM n$ffUne gentim» 
Huc cuf^fuUi 

Cum $uhito assufgens p,u&a mmbo9U$ Orlon 
In vada caca tulit^ permusquc procacibm Austri 
Perone undas^ superante saloj perque ànna saxì 
DUpuUtxkuc pami resms adiiafimus éris. 



Qui 



D« VKmmt Cawo I. • 6f 

^fvJ^^^^t ' ^^' Vf- '^P^gno ' Cd a jc valore, 
(E Giove te te ddà) pc ftavecare 
Chcsta Cetà».ch*è cosa d^ stopore , 
Né se ne pò nai simmel^ trovare : 
E saje co la cremenz» , e lo terrore 
A star geme ve^zarra dommenare , 
Fiatate a nuje Trojanct; a mije meschine 
vommccate dall' oane a ste mmarine . 
izk. Da vh vascielle imoste pc piatate 
^anxa le sciarame; e crideme-, ca sxmmo 
^nte da bona razza gncnetate: 
Meserecordia , e qtìam» guaje patimmo l 
^uje noli portammo guerra a sta Cetate*; 
Jiè ghiocammo de cruocqp.Edoycavimmo 
^orze pe fare chesto ? e ponno avere • 
l'overe assassenate «ti penziere ? 
^7- Ne' è no luoco,che Asperia kchiammaro 
^1 Grtece antiche , assaje famosa 'nguerra , 
Abbonnante de fr^itte , e tie denaro, . , 
^ pnmmo Enotria se chìaramaje sta terrà.' 
J^o, Talia da no Rrè.la nnommenaro 
^ soccessure; e la Fortuna perra, 
JJ^ Giove co r aracole ne' ha ditto, 
the ghiesscmo a ssa Talia pe dderitto: { 
ii8.Mjf la pèrfeta stella f Orione, \ 

^ lo mare , e li viente scatena jé * -.,. 

^ontra de nuje , e c^à no galione ,. 
^ ilàjx'. àutro sott' acqua^nnabWssaie : ' ' 
Autterrorrenna furia d' Aquelone 
^^secche,e scuoglìe o roppe>o le 'ncagliaje; 
l'oche ,. scurrisse nuje , 11' onna assassina 
^^ homnjecate vive a sta marina. 

Ma, 



•é6 MmiDOS U§MR L* 

Quoi genus hpc hominum ? quayi-hunctamhit' 

(bara morcm 
Permittit patria? hospitia ftohibemur arenai 
Bella cUnt ^ primaque vHant consistere terra. 
Si genus humanùm 9 & tnarialia temniti^ arma, 
Ai sperate Deus m^ares fandi^atquc ncfànil 

130. 

^€x etat JEnéSs nobis ^ qup justior altfr 
Nec pietate fuit, ncc hello major ^r& armisi 
Quem si* fata virum servante si vesàtur aufi 
Mtherìaì néc adhuc crudèlibus occubat umbrisi 
f^on mems: cficig ne te c^uass^priorcm 
Poihittati 

o 131. 

^Sunt & SicuUs tegionìhus urbes , 
Armaque , Trojanoque a soflguine darus Acati 
Quassatam mentis liceat subducerc dassem, 
Et sylvis aptart traiesj & stringere t^mos^ 



4 % '3^* 

Srdmr Italiani sodis^& Rege focato ; 
Tendere^ ut Italiani la^i, hatiumque petamut 
Sin mbsumpta salu^, & u pater opHme^eua 
Pontus habet Libya^ nec spa /am wst% M 
At freta Sicanix salttm , sedesque paratas t 
Undc hucadvtm, regcrnquc pctamus Acesu^ 



I4J. Ma che crodcletà J nce eò nnegate 
Porzi f arene! Qunmè che aosanza perra! 
E a fierro , e fuoco simmo amraenacciatc i 
Sino pede da nì»je se mette '«terra. 
Ma si nuje pov^rieUe sci^pcsaie , 
Ne ne' è a «io munno chi ve faccia guerra^ 
Nce so li Deie , che a la mararaoria fitto 
Hanno tutto lo stuorto ,*e lo dderitto . 
30' Pc Rrè tcnimmo Afiea,che «on ha pare 
De piata , de jostizia, e de valore; 
E si è bivo chist' ommo accotel i^aro, 
wcscittno acc farr^lo beli' ommore • 
J si è bivo , si è bivQ ,. 9mAo a ccaw . ' 
i^a fare a niije no* muorio de faorc; 
Né chillo se farrà pe 11' arma mia , ^ 
Accoppare da te de cortesia.* 
ti- Otra de chesto , s Ja Sccilia statino 
Ara», % tette pe nnuje, e Rrò Trojano: 
^servizio vuosto se lammiccaraniio , 
^1 a- ntt|e piatosa st^naerffije la mano* 
Muto a^uioni5(» bò lo ihiq«© aiFannp « 4 
j-he y no vuosco da ccà pocoolontano , 
Tagliare piezze d arvole , e troncune 
^ P* antenne , o pe rinime , o pe temitiiincf 
t^' E si co ir autre Anea recupetamma, 
^ o^> ciré, ghiàmmo a Talia, nce ytrriiiit^M 
^^ si è jniii0i{io , a sto maro ^ e nuje re^tanimp 
^6ijz*isso , ^ setna Ascanio , e che ffac riaimo^ 
A U 8ecilia nce ae retorn;immo ^ ^ ^ • 
^^ ss* onne stesse , e Uà nce ne s'tafrimmò 
^0 lo Rrè Aciesto ; e Uà , Regina bella , 
'ierape te servarrimmo a barda , e a ssclla • 

Sconii 



i\ JÈNEltt^S lufì^KR h 

Talìhiis Itioneus : CuneR simul ore fmé(i^ 
Dardanida : , 

Tum breviter Dido , vtd^um dtmma , f rfftfWi 
Solviu corde mettm Tèucri: jtduimHur&s^ 



134. 
Kes dura, & re^nl novìtas me talia cogunt 
Molìrij 6- late fines custode tueri . 
Quisgenus Mneadufffii julè Tréjàt mesàmuii^ 
Viriutes^uej viro^qitcj & tanti incendia btì»' 



l^on obtusa adeo- ge$tamu$ fe&om -Pum 
Neceam aversus equos Tyria S0I }ungit ab ^ 
Seu -yos Hespefianì mffgn*my Satfmia^^ ^ 
Siyt Erycis finjci, regen^pu ^mi$ Aasun^ 



wf^Mo 



136. ... 

So^ds dimittam^ opikiS§ue fUPtìho» 
Vuliis & his mecam pariter considera nftéi 
Urhem quam statuo , vesrra est: ^widu^tt ns' 
Tros j Tjrriusjuc mihi mdlo Mfcnmim ^ 



7;f Scompette Lioneo , ma secotaje 
LPautragent^ a g^d^Pà aji^to, aiutò-- 
Ma co lo dito 'mmocca Tiizzenaje 
Dedoiìe ^ e stette opi' uno ^to 9 e muto •' 
QbeUa co IP uo^cJHe va^e accommena^je ; 
Ogn*vHio sia d« vuje io ben venuto: 
Lassate ogne paura 9 allegramente ; 
Ca trovar rite ccà mamma 9 e pariente . 

154. No caso orrennc^ e la gran gelosia 
De èie Bi^»o chp ancora è ^nneriello 9 - 
Fanno > tehvio Wdga ( tì pe JParma mia j 
Guanlk p\0gii# laario» ,. e c»uonciello • 
Chi'^>'Jf^-niHi «è ù-i»oaarchia9 • . 
La ra2ia autera, e chiHo gra;i màciello^ 
L* Aroje valieme , e le bertute rare ; 
Chi ste ecosc non sa , se pò nfornare. 

X3S- Né ppeniate , dir d' Urze , e de Liane. 
Lo oofe^shi' Al IrCanagtitìéé : ; * 
Nè-^itMo Kilie tt ttoe de Steonune : 

'o ve prommetto ajute a imoniie cchiunei 
O siano de renfrische9 o de tornise*, 
late a Talia 9 o jate « la Secilia , 
Ve vantano dgcate dento milià ? 

^^t X^^^ »i«e 'ncowjtegnia co mmico»? 
^ fr»veoa pe btift stt gran. Cetatiè : *-'■ T 
f irate Juiwtra , e nofl^ ce^ sia cchiù ntrico , 
J-i Sabune , e ceà' v' «n^cettat» . ^ * 
^ d^eliclfe.chesè, ve ftrro, «>dko, 
U^ pareglia cohune. fij^ie , e frate . 
M Teofane r.c li -Tifie trawarrimmo ; . ' 
^ casa franca por^ì ve darrimmo . 

* ^ Oh 



^0 ' XNÉÌiiM^triÈk JR 

yitaue' utinam ^tex ip$€ Note amfutsm eoia 
Afforet Mheas: equidempir Kttera^ certot 
Dimittam , & Lìby^ luHrafi' tmrema }ì&ìH\ 
Si quibus ejt&ut sylfisy'àUf urbilms «mrr, 



His anìmum tnticU ii^is j &f^ni$ Athans^ 
Er pater Mnea9^ Jnmduium tmmferc nuìm 
Ard/bdnt: fri<n Mmam óomfdlai ddmtis^ 
Nate Dea ^ qtm mnH énimm sfmèmimt^ur^l 



Omnia tata fidu^ tUmm^^ «#a4»9»# ite^f /«^ 
Vhus akist, Medio in fia&u ^ftflm néimis ifà 
Submer^um^ diéèU re$pm$im èmmmms* 



Vix*ea fatit0 ìttm r t%m ehmmfksM^^pgfemB 
Scindù se ìiiéu^ & in mhtra^migat af€m 
Restitit iEiftfìus daraque in luce wfuim^: ' 
Oi, humero§qu€^J>€o umiUs: némqi if^ , 
Casaricm nato m:niiTÌx, Itmewme /mvmta ^ 
Purpureum » 5^ lmio$ pcuUr^affl^Mi Acnirci 



DE l'Anmies Canto I- yt < 

j^7. Oh si co buje Anca fosse arrivato 
Co lo vtento medesemo 4 ssa jco^a ! 
Ma s' isso r comme spero , s' è sarvato , 
Mannaraggk> mò mò na squatra apposta ^ 
£ d€ tutta la Lib^ p' ogne Ikto 
LI' ordeìiarraggio z, correre la-pos^, 
P' averne novor ; e fuorie va sperduto 
Pe ssi vuosche , e sse tterré scanosciuto . 

138. A ste belle parete Anca "'ngrassava , 
£, lo co«ipa|pì0 se nne -jea 'nVvodetto > 
£ aseire da k nuvola ponzava ^ 
Canoa c'.«:a cchià debbiò y aè% sospetto: 
E perchè ancora Anea noa se shrtcavak t 
Le disse Acate co no barzelletto : 

O figlio de na Dea , co la bon' ora , 
Covammo IP ova ccà ? sbignamnio fora . 

139. Né sospetto» né dilbbio cchiù nce resta: 
y^édmptfiie'sò ssdrve, e le ggalere : 
Nce fccwe^Ndofie , e, rme fir Jkstx*, 
%4ire celttiVix9 maittma.» o na mogHere? 

. No va^cietiò nce mancas e a la tempesta 
Co ^Aronte V affonnaje . Già tutte' vere 
Se trovtino la chellete, eN b^ .4^tte 
Mammata Cocetregna : e bè, lene aspiette? 

t4o. tynna se spetacciajc la nuvoleila , 
dbeéiìjenno |Hé. Il* aria sbaporaje . 
wmpàne Anea ^.4c fecce ••ccossì bella, 
Che Ap^Io. pe k 'tnnridia mie crepa jè . 
L*atriceieje la chiamerà )onnolelIa 
La mamma, e ^' acqua rosa la sbruffa je e 
De primraavera ha 'fi facce lo retratto , 
LI' uocchie danno a le Stelle schiacce matto. 
# Cos* 



Quale manus addi^t .ebori de^uSiSa^ubì jkyo 
Argentum Pariusve lapis drcumdamf auro. 
Tunc sic Repnam alloquimr-i cuaStisfue repente 
ImprovìsUs ai$: Coram^ qkcm quferitis , aisum 
Troius JEntas <, Ubyds ereptus ^b undi^ 



149^ ' 

t> sola infandos Troja miscrat4 lakonsi 
Qua nos relUquias Dmaùntj termqut ntarisqm 
Omnibus exhaustos fam cmkn^mnmm^woh 
Urbe 5 domo socias : 



Jion opis ìh nostrwt Di'dfi-, i$€c 40kiqmi j^féH ^^ 
Gentìs DardaniéSimapiiméU^sf^f^Ap^^ 
Dii ubi (si ipia^ piosrespeaam numipaj-^ fmi 
Usqaam juttm^ .(^t^& m^us $iU ^wsda /¥&) 

J^rxmia dima f^f^* » • 

144- ■ \ 
Qua u tm ltìtt4. tuùmfi 

Sxcuta ? qui tomi tcdem^^^nuert partHtmSf 
In [reta dumfiuvii cwreht^ ium momibus uifitB 
Lustfabum convexa,*pol^s dum syd$m fasati 
Sempcr konosynomenq; tuam-, laudsif; manttunA 
Qu^ me cunquc vocanx terra. 

- . ' ' ^ Sh 



I^E L*AK£ID£ GÀNTO I. 7 j 

i/^i. Cossi a r avolio , o marmola galante , 
a 1' argìento , pe ddarele cchiiV ppiso 
De bellezza y ncè fa d\oto lampante 
Pratteca ma» quacche bello friso • 
£ a Dedotie ? e»a li suoje se fece innante 
Atiea tutto beliizze a r aAipjroviso ; 
Dicenno : eccove ccà ( grazie a Nettimno ) 
Ànea sarvato da lo sparafunno . 
'41. Tu soli , o gran Regina ^ aje compatute 
Sti quatto fragigliuozze assassenate ; 
E pe mmare , e pe tterra commattute., 
£ da mille mai' attne zeiFonnate ; 
£ bedennole afflitte ^ e sprovedute 
Forzi dell'aria vuoje pe gran piatate 
Cb' aegiano casa a sto gran Cetatone 
Franche d' ogne gabbella 9 e de pesone • 
^;. Quanta Trojane siammo a sti paise 9 
spi^rte pe lo munno 9 jaiaie potrimmo » 
A sti faure tuójei che ne' aje prommise ^ 
Mosuafe io grann'obbreco, ch*avimmo . 
A tte , Santa Jostixià, «0 Deje cortise , 
Chesto a buje tocca , a buje va» remettimmo; 
Vuje che 11 uommene buone premo^iate , 
Vuje sta bella Regina .*mprofecate. 
H* Secolo d'oro se porrà chìammare 
Chi^ó? che tale spamfìo ha gnenetatp: 
£ quacche Fat»^ o Dea 9 voglio jpenzare» 
'Ncuorpo sto belio partoro ha portato • 
*Nfi cbk avarranno curzo le sciommarev 
Ombra li munte 1 e che $tia semmenato 
Lo Cielo a Stelle 1 dove nuje sarrimmó» ... 
Le grolie toje coli' arpa, cantarrimrao. 
Virg. T.L D Va , 



monca ?««y«^''''» '^•''e^SJlflrto 
Post alio$, fommiue GyanJomm>y: 
Qbftufuìt primo ^pulu Sidonui Pf»"» 
Cam ieuM viri tanto » 

. ^% sic otclf^'l 

Quis.te, nata THa^Jìt tmtf f««Xt«* 
Insequìturi- Qua ns mauMihf W^j,,, 

Alma. Yious Pkrygii gfratit Simaeatts «x 

* K ' ' ■ 

. . V ' . . • • . ' 

'4t^ eqmdcm Tcucrum nummi $i^^ J^l^l 
Finìbm ixfulsum patriis, nova regnflP^ 
AuxUio Beli : genimr tum Bdus <>?*^^^. 
J^astalM Cypmm , ^ vUtor diiiw^^^^ 

Tempere jam ex iUo ^asus t^i^i- ^^S'^pt^ 

Trg^ana , nomenjuè fUum^ tcge$qu€ r ^ ^ 

Ipie hostis Tmcros insigni laude ff^\. 

iSequ^onum antiqua Teucramm a sùrp^^ 






I rrii'ANEiDE Canto L fjf 

J45. Po co tia mano s' acciàffaje Sariesto f 
Co n' autra Lionèo , GJ^ , £ Croanto , 
E clusto ì e chiUo , e tutto U' autro riesto, 
£ pe allegrezza U $cetinea Io chiasmo • 
Dedon^ spantecfije ch^ accossi priesto « 
E cossi bello Anea se vedde accanto? * 
£ disse 'ntra de se:, potta de era jet 
Tanta bellezza 9 avere tanta gua je ! 

146. Po dice : o Semedeo , che mala sciorte 
Co ttanta guaje te fruscia ? e a sti paise * 
Tanto lontane^ e a riseco de morte 

Te, i^tta ? a tale Aroje sti brutte sfrìse ? 
Tu si chili' ommo generuso 9 e forte 9 
Che Cocetregna 9 e lo gran Patre Aachis^ 
De Simoenta a ir acque gnenetaro , . 
E pò tutte le Grazie t* allattaro » 

147. Saccio , ca Teucro quanno fu cacciato 
Da lo sdigno patierno , .arresoluto 

Pc trovare autro Remo, ed autro siato» 
Venne a Sedone pe ttovare àjutó/ 
E fii da Belo patremo àjiitato, 
Ca pe aramico V avea sempe tenuto . 
E Belo a chillo tiempo facea guerra^ 
Contro de Cipro 9 e guadagna je la terra • 

148. Tutte li guaje de Troja mme contava 

A chilTp tiempo Teucro, e mme diceva ^ 
Gran cose de Usceria ; e nce mmcscàva 
De li Griece'gorzì quanto sapeva; 
E li Tojane cóirime Aroje vantava. 
Si bè nnemmico vuosto se faceva". 
E bolea , ^he pé ccierto se tenesse , 
Ca la streppogua soja da vuje scennesse : 
1 P ^ .^Ma, 



i j6 JENEIDOS liBJ^R li 

149. 

[Quare agite « ò uclis juvenes sueuMu nosirisl 
"Me quoque per tnultos similis fortuna labom 
Jaciatam j nac defnum voluit consistere terra» 
tfofl ignara mali 9 mhcrU succurrere disco. 



Sic 'memofat : sìmul JEneam in regia dudt 
éTe&ai simul divùm templis indicit honorem 
^Nec minus interea sociìs ad litto'ra mittit 

Vi^nti tauros , magnorum horrentia centun 

Terga suum, pingues centum cum matrihus ap^ 

ftuncra « Utitiamque Dei • 

Mr domus interior fegati splendida luxu 
instruitur^ mediisque parant convivia te3is» 
Arte lat^ratte vestesi ostr'Oque superbo ? 



Vtgetis argintum mensìs , ccetataque in aure 
fonia facla patrum : serici ionissima rerum} 
fer tot du^a viros antiquz ab origline gena 



l^n^ 



5E l*Aneide Camto L ^ 7Ji 

i^ Mat che facimmo ccà? via su» venite ' 
A pigliare no muorzo a Io palazzo • ^ 
b porzl , comme vuìe , che ve predite? 
Aggio patino cchiù de no 'mbarazzo » 
M6 so patrona ccà > comme veditt > 
A despietto de fraterno canazzo . 
I Io, eh* aggio assaje vescuotte rosecate» ' 
, Compatesco a li povere sdentate • 

150. Po Auea se porta 'ntra li j>aggetielle^ 
£ feste , e sagrelizie apparecchia je • 

A ll'autre» che restaro a li Vasciellé 
Vinte Tore majateche mannaje , 
Gente brave presotta , e ciento Agnielle 
Aunite co le mmamme « e accompagna je 
Co mille autre presiente de.; siòpore » 
Ciente varrile d* allecreja core • 

151. Vede a la casa Anea strasecolato ; 
Sfiiorge de spamfio p'ogne appartamientdt 
'Nmiezo a no gran ssdone appaf9Cf;hiato ^ 
No mazzeco tròvaje pe cincocierito'r"^ 
'Nguarnascione se mette ogné crejato» 
Cm co arragame d'oro « e chi d* lurgieoto; 
£ de scarlato avea la longarina 

Lo guattaro porzl de la cocina • 

152. A le ttavole attuomo aj^arecchiate i 
£ a le ccredenze n(;'era no trasoro* 

?uamo vedeano Uà li commctate ^ ' 

utt* era^ argiento 'nterziato d' qro ♦ 
E a li piatte steano storiate , 
Li Rri de Tiro , e le streppegne Ilorgi 
Da trecient* anné arreto , e le ffeure " 
Noe giosuano le grolir, e le bravure • 

p j }fi9 
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^neaì (niqxte tnìtn patrìus consistere mentm 
Passusafnor) rnpidus ad naves pnemìttit Aàai't 
Asdàttio fcrat hkc , ipsumqae ad ntahia duca 
Omnh in Jtscamo charì stJtcura p'anr^s, 



Munera pmieHa Ilìacìs mpta tuims ^ 
Ferri )ubet\ pdllam signis , auroque ngmum 
Et drcumtextum croceo velamen acàntho: ^ 
Ornatus Arglvìt Heleme; quos Illa My-cem 
Petid^a cum péterét, inconcessos^tie Hy^ennnì 
Extuhrdtv matris tcèit ihiratile dùhiiìh. 

P'tàtefèajmthtn , Iltorie quoi gesserai, dm 
l^q^gg^SSeiaru/n P riami , colloque .morule 
IjjJJJUflj , $• dujpliam gmmìsauwiue coroni* 



atee eéterans, iter ai naves miehat Achai 
M Cvtherea novas artes , nova pecore versJ 
Consilia; utracìcm muta\as, ^/^«l^'f 
Pro dùUì Afcanio veniate dontspefureritm 
Incàidat Kcsìnam /aque pistbus.impltcet jgnJ 



55.JVIa Io core d* Anea sente gran penei 

Si noti se vede' accanto* lo fìcttnillo , 
E dice , Acate mìo , si «i Ae Vu^ bene y 
Và'currea le ggalere,'e pc^rtahìm'ilk). '* 
A la memmoi:ia mia sempe mme yene '9 
Sempe 'n coi:e me sta sto peccerillo; 
E magnare non pozzo no menuzzo , 
Si non mme vedo ^accanto Ascaniuzzo.' 

54. Chjllo manto votrfa , che. storiato 
Sta co fknte (P^oró; e lo iaf^ajfe 
Sta mano da lo 'nttennSd spotestato 
Che archiate tètra Tudja- ìaH scMànti&> 
LV antro a sciare d* acante arragaraato » 
Che ad 4^1ena la mamma lo donaje 9 
E a Tro)a Io porta jé', quanno a Gomito 
Chella mannaje la Grecia ^ e Io marito • 

SS- Chillo scettro àé cchiù d'^^onessa» 
Ch' era de Priamo la ccliiè ÌjeHa ìfigUa ; 
La c^npàcca '^ds gì^^ che lavsrcssa , 
Tehèape^k'^cchiàtfiòca riiW'ì^v^^a*. • * ; 
E pe la clare a chesta Prencepessa 
Chella corona nobele mme piglia 
C' ha gioje gròsse quanto na nocella ; 
E sarrà bona pe sta, segnotella . 

56. Ma Ceurea desiati na graa cac^Ia^ - -] 
Ca àé Giondné ^tà tiNoppò *s6^etm : ^ " ' 
E , 'chiaièniata Còpiadtìi ,*^'ie. f alijbràtfèlà f. ' 

'Àzzò^ fóccià' nrf"^brt)éIia-Vitet*Wtta-^ ^ " 
Vò, che ad Ascanio simmele se faccia, 
E benga co li duone , azzò che metta 
'Npietto a" Dedone cossi gran carcara , 

, .^^e no la stuta manco na sciommara • 

D 4 D^ 
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Quippedomlinm£ismhgiiam,Tynosq; htlingtei 
Vrit. àtrox Juno^ ^ sub noclem cura recursat 
ÈrgQ his aligirum MSis affatur Amorem : 



IS8- 
Nate 9 ^éét firn , mea magna potentia > soZu\ 
Hate , Patris summi y qui tela Typhoea tctnnh 
Jlì t€ xonfuffo^ òfsuppiex tua.numina posco.^ 



Fratér ut JEneas pelago tuus , omnia circutH 
Liitora jacletuty oiiis Junonis iniquct^ 
Nna tiii: ^ fiQStra 4olubU' sape dolore ^ 



Vuhc Phanissa tenet Dido , blandìsquè mòratui 
Vocibus: & ferepr quo se Junonìa vertane 
Bosfitia: h^ud fant<^ cess^bit cardini rerum ^ 



. $^v: 



m; ;l*Aneide Canto I. , Bt 

^j?. De li Cartegenise ha gran sospetto ì' ' 
Gente doppia de languì , e cchiù de core : 
Spine le fa sentire into a Io lietto 
De Gionone la cricca^ e marommore; i 
E mpstrannose chiena de despietto y 
'Nbraccia pigliaje lo cuccopinto Àmmore i 
E co no vaso 'nfacce» e n* autro 'mnìocc%> 
Marfosa accommenzaje sta filastrocca. 

158. Vraccio deritto . nuo , mm'aje d* ajmare, 
Tu , <:he de forze accuoppe ogne gjagante, 
Figlio , pe mamma toja t^aje da sbracciare» 
Co ss' arco , che frewèa II core amante^ 
Saccio , ca manco, te farrla spantare - ' 
Co li farmene suoje lo gfàn Tronante.^ 

* Corecìello de st' arma , io m' addenocchio i 
E sì tu non m* ajute , io ccà sconocchio . , 

159. Anea , lo belkx fr^teto carnale , 

Pe tterra , e. mmare va comm a pallonai 
Sbauzato da la furia bestiale 
De chella, e' ha dell' aseno , tìonone*^ 
Tu'saje cann* aggio fatte duie canAlè^ 
De sfuocchie mieje pe la compassione.* 
Tu porzl, bene mio, da ss'uocchie belle 
Nn' aje mannato Io chiamo a fontanelle . 

160. Dedone 'ncasa soja da stammatina » 
Cortese assaje, noa nego , Varreceua;.,, . 
Ma tutta de Gionone è' sta, Regina, 
Gnaffete ! va te fida ? io sto .sospetta: ' 
Non se la perdarrà la Dea canina 

Sta bella aiccasione de vennetta % 
Ch' css^ co n' uocchio X ayarria pagati .' 
Penzo , ca nne grellèa , che ssia squsurtata; 
D s Io 
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l6l. 

^Quocircà cdpere ante àolìs-, 6* cingere flamm 
Reginam meditar: he ^u& se marnine mutet; 
Sii magno JS^iie^ ìnecum téneatur amore. 



ièi. 

Quafacere ià pc^sis, nostrani nuhcsccipe m'm 
"Regius accitu chàri genitoris ad uriem 
Sidonìam P^'^^ ^'^^ f^^^^ 0^^^ tnaxima cura) 
Dqua feren9,yàago .& fiammis ttstuhtia Troj 



'kune è^o sopìtum sofhno super alta -Cythcr^ 
Aut super Idatium sacrata sedi 'réconààm\ 
Ne qua scire dolós, me^sve occùrrcre posi 



164. 

Tli faciem iltiUSj, lìoStem non akplms mx^ 
Falle dolo /& noìos puerl puer indue vnh 
I7r, cufn fe'greàìo accipiet la rissima Didoi 
RegaUs Inter mensas , laticemqut Lycexitti : 
Cum dahit amplexùsj àt^Ue oscula dulciafl 
Vccultum inspifes ignem , fàllas^qtic peìieno- 



16 1. Io 'mbrogliare -vGtóa sta Prcnc«pessa^ 
E fare i tìie d* Atòa se ^nnammòfSksse : 
ChesKi- è bona pennata ; e ^npktté a che9S2 
jfe éatcara d'^ariwrìprc appeccecasset 
•vGÌie ,*iiè**ptì Giove, o^e- '€ioticm« stessa 
Maje lo core de chella se mutasse : 
Ma spantecata stia senape pe cchillo ; 
T< sómma 'nchiappame chessa a Io mastrillo.> 
162- Sientc comme it fa, «tamme a sentire, 
Att6 'la 'ìftbMglià te tQjèscz netta: 
A te Cetatc Anea già ft venire 
^o Wild -ftintì» Accanto , e -già r aspetta - 
•'N*i6f*ciiè già se^^mette a I^ ppartirè . 
Lo bene mio, e porta na cascetta^ 
De sfuorge , che avaniaro a la roma 
De Troja strutta, *n duono a^ la Regma. 
a63. Co na tqccata "kìl'uocchieiolofarragg^i^ 
Dormire pè 118 jàcirto , e dà sta sìera 
A lo gran tempio mio k pòrtarraggK) 
■ •'fttoppa a Io IVIbn* Jtìalio , ò de Cetera . 
' m me lo tengo »nfi cJie beflarraggio , 
Che sia besaogno, axzò de sta matterà 
Non saccia de sta 'mbroglia assaje ♦ nè'pocor 
Né sconcecare pozza maje sto )uoca . 
164, Io mò vorrii , che pe sta notte sol» 
Tu , ninnaricllo mio, de sto nentiillo 
Te pigliasse la facce , e la parola , 
E li muode-, che saje , sìmmele a chiUoì 
E qùanno la Regina se conzola , - 
E t' abbraccia , e te vasa sso mussillo. 
A lo commito , jettale a lo core 
Doce yenino , e scjaccole d ammorCr 
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i6s* 
Partt Amor dictis charce genitrìds ; & alas 
Exiàit, & gressis gaudens inccdit JuUz 
At Venus Ascanio fladdam per memora quicrm 
Irrigata & fotum grmio Dea, tollii in aUes 
Idalict lucos^ 



i66. 
.^Vbi mollis anw4cu$ iltum 
Floribus 9 & dulci adspirans eompUclUur umirii 
Jamqut Hat dicio parensiy & don^ Cupido 
Regia portakat Tyriis 9 duce l^uus A^h^c • 



Cum venti', auUis jam se regina superiis 
Aurea composuit sponda', mediamque locavit* 
Jam pater JEneas t 5* jam TrQJana Juveritus 
Convcniunt , stratoque super discumbitur ostro* 
I>ant famuli ihanibus lymphas.Cereremq; canistrù 
JEjcpediunty tonsisque fcrunt mantilia villis* 

168. 

Quìnquagìnta intus famulat; quibus ordine lonp 
Cura penum struere^ & fiammls adolere penatcs'. 
Centum ali^ , totidemq; pares cptate ministri, 
Qui dapibus tJiensas^ o/iercnt^ ^ pocula ponanu 



(5. A la mamma obbedie lo chiappeniello » 

Lassa )é i' aàcelle^ e se mutaje la* faccia ; 

£ l>area speccecato Ascaniello ; 

£ Cetarea nne gaude , e se l'abbraccia^ 

Subberò ehesta co no sonnariello 

Nne pesca Ascanio , e se Io porta 'nbraccfa^ 

'Ncoppa a lo monte Idalio , e T allisciava^ 

Mente pe bia la nonna le cantava* . 

66. De majorana tennera Io posa 

'Ntnt le cchiànte sciorute^i e le faceva ^ 
St' erva a lo bello ninno ombra addorosa i 
Perchè da capo a ppede lo copreva\, 
^Ntra^tanto.a la Ceti pe chella cosa. 
Che commannata Cetarea V aveva , 
Va Copiddo co Acate , e lo presiento 
Porta dint'a no chilleto d'argicnto. 

67. Venne , che tanno propeio s' acconciava 
A no lietto *nnaurato la Regina ; 

Essa sta 'nmiezo , Anea co 0*autre stava 
Ncòppa a Jiette de porpora assale fina . 
Data ir acqua a le mmano , se portava 
Lo ppane attuorno » e rrobba de cocina. 
Li mesale, tovaglie, e sarviette 
Faceana scuomo a cientomilia orlette. 

68. Cchiù dinto so cinquanta dammecelle 9 
Tutte pe ajuto de lo desp^' nziero , 

£ sproiTummo de paste a .oroselle 
Iettano attuosno a botte de 'ncenxioro» 
£ cient'Àutre le cchiù graiioselle 
De portare piatte hanno penziero ; 
£ cìento pagge de la stessa etate. 
Panno la nòrumma aituorno a li 'mmetate. 
f. De 



•? 
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169. 

Iftc nòti & Tyrìi per limtna Uta freqwnatì 
Convenere torìs /assi diseumbefe piSis. 
mntmur dana JEnea-i miranmr fulm^ 



^Fldgmnte^^ Del \mUus y^midme^m rerhs. 

. PalUmque. 6* fì^uin crBce^ v^lamen'ucamho» 
Pracfpìit infilix. pe^tideWfà fmuf^y 
Expicfi tnèntem n^uit.ariemtqMtaenio 

, Phanissai & putto foti^r^ddnis^ mcm 



Ille uhi eofnpìéìcu 'Mnect colloqui pep^àh, 
•Et fnagnuin falsi implevit genitom 'amorem; 
Reginam petit ; hissc oculis , hdsc peSt^re ton 
lUeret: & innfiutn grertiio fovet^ insdn dìk 
ìtisiieat quantusmhera, Bt\ì9 • 



At memora 
Matris Adddra , pauhtn'fn nholere Sichxun 
Incipit. & vivo tentai ^pfxnrter^ amore 
Jamprìdem resiìjies animus ^ desuetaque corìi» 



H 



169. De li Carta^enise prencepale 

Se nce trovaje no nummero 'nfenito ; 
E la Regina a lo siò tale , e itale 
Assegnava lo lietto a lo coràmito. 
Ecco , che arriva , e porta li riafe 
Lesto lo Siò CuJ)iddo ardito, ardito; - 
Tutte 'nnestrece vanno a bnono sinno ; ] 
Mò vedenno li duone , e mò Io ninno> 

170. La facce , che pàrea tutta deyina , ' 
La docézia , che fegrfe a lo pparìare , 
E li mante , che porta a la Regino , 
Fanno poni le pprete 'nnammorare . • 
'Ncaparrata a la sciamma già becina 
Non pò Dedone 11 nocchie saziare , 

E quanto vede cchiù 9 cchiù caudo sente 
Mò pe lo ninno ^ e mò pe li prediente • 

171. Corre primmo ad Anea lo tradctore, 
E , Tata mio le 'disse , e Y abbraccia je 
Stritto a lo euolto , saziaje V lammore 
De lo patrfe^ the 'maje lo gttenètaje . 
Po 1* abbraccia Etedotte» « co lo coi*e 
Tutto a chillo, e co U' uocchies' arresta]^ 
B co r kbbracce s*enchi© de veninor 

Né sa che gran diavolo ave 'n zino • 

172. Tanno lo guitto ''n ^azia de la mamma 
A' JJóco a pdcò le scrastaje da tìierite ^ 

E non ce ne lassajè manco mt sdramitia , 
L'ammoré de Sècheo; hia chfesto ^ niente: 
Ca ir arma 1* abbaihpaje de tstle sciamma ^ 
Che brusciare pe Anea tutta se sente : 
Primma non se movea co li sperune » 
Mò ayea besuogne de li capeizune • 

Scom- 
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Postquam prima quics epulis , mensctque rcmots^ 
Crateras m^gnos starnutita & vina coronante 
FU strepitus tcclist vocemque per ampia volmni 
Atrìa: dcp4nieut lychnì laquearibus aurch 
Incensi i & noclem fiammis funalia vincum. 



Hic regina gravem gemmis auroque poposclu 
Implevitque mero pateram; quam Belus^ & omm 
A Belo soliti : tum facla silentia tcSis. 



Juppiter (Jiospitihus namtc dare fura loqmntut^ 
Hunc Utum Tyriisque diem^ T^rolamque pfoféì 
Esse^ velis , nostrosque hujus meminisse mìnotOk 
Adsis Utìti» Bacchus datar, & bona Juno 



176. 
Et POS catum Tyrii celebme faventes. 
Dixit j & in mensa laticum lìbavit honofetH' 
Primaque libato summo tenus attici ore . 
Tum Bitifs dcdis iuarepitans : 



r>t L'ÀK£iD£ Canto T. I|^ 

17)1 Scomputo de 'ngorfira , eccote attuorno 
) Li becchiere cchiù gruosse» e de sciurille 
'Ncoronano la 'mbrumma ^ e lo contiioitMi 
Rebommava a li brinnese de chille. 
£ perchè già scomputo era lo {uorna» 
Da li trave 'nnaurate a mille a mille 
S^ appesero lucerne > e s' allummaro % 
£ fecero de notte , juomb chiaro. 
X74. La Kegina cercafe no becchierotie 
D*oro massiccio , e tutto" 'ngiojelIatOy ' 
Dove lo patre Belo y e Io vavoae 
S' era cchiù de na vota *mbriacato; 
Dinto nce devacaje no carrafone 
I De lo vino cchiù tiro^to 9 e cchiù dhUKCkt^ 
I ' Tanno ogn' uno la vocca ammafaraje > 
I £ chella co sto brinnese sparaje. 
17 S- Giove , che aje gu^to de la cortesia i 
Fatta co li frostiere , sta jomata , ^ 

A lo Trojgno , ed a la gente mia 
Fa , che nn' aterno le sia 'mprofec$ta ? 
E de sto juorno la mammoria sia 
Pe ciento milia secole^ onorata . . 

O Bacco , o Dea Gionone , lo detilld ^ 
Vuie mettite a st'agurie, e lo segillo^ 
176. E buje 'ntra tanto tutte 'ncommunattM 
Ogp* uno a farjj brini^ese «emetta . 
Pe onore de R Deje, comm'era aosanza, 
Essa na stixxa 'nuvola nne jetta, . 
E pò n'autra stìzzella pe crianza 
N' assapora je ; e a Bizio , che s' aspetta ? 
Disse : piglia sto riesto, e bivetello 
, ' Tutto , si non vuoje 'o^apo no chianiello; 
\ ; £ chilr 
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177- 

IIU imftger 
Sfìmanttfn patefam ^ & fieno se proluitimr^ 
Post olii prdceres : ci^ara crinitus Jopoi 
Pcnonat aurata , » 



178. 
Docuit qua tnaxlmus ÀtUs. 
Hic canit érranttm Lunam j Solisque Ubores; 
Unde homìnuTH genus , & ftcui'is^ undt ìmher, 6 

Ji€hYum^ptU9mq;ifyétda$ypmm0sq; Trioncs: 



Quid tanttm Oì:èaho pròperém se tingcri SoUs 
Hyberni; vtl qua tariis mòra no&ibus €fba^t, 
Ingeminant flausum Tyrth-Troi'sque sequumuu 
Nec non ^ variò noéem sermone frahdiit 
Infelìj^ Dido ; longunhjue hibebat amar&n ^ 



i8o. 

Multa super Priamo régitansjupitrltedtore multi 
Nec quibtfs Autorte venisset filius aiinis . 
Nuticquales Diomediscquiinùncqttdfitus AchìHcs. 



Immk 
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ijf. E chillo , meregnau , subbeto aggraffa 
• L» gran becchiefo , « 'ntra lo cannMone ,' 
Ttaffe , tutto a na botta se Io schiaffa » 
E tutto s' allavaje k> Gasaccoi» . ^ 
Tutte fanno lo «isso, te ogn'uno accwffi» 
Chi lo fiasco , e chi lo carrafonc . 
Po vene loppa co na cetra d* oro , 
Che nne fa ghire tutte 'nsccoloro. 
178. E cantava le cchellete cchiù belle , 

Che a la scola d' Atrante avea mparaté: 
• De la -Luna lo curxo , e de le Stelle , 
De lo Sole l'aggrisSe, e qualetate : 
Gomme so nnate U'uommene , e laucieue. 
Gomme U' autre anemale gnenetate; 
Corame li truone , e chìoppete se fanno; 
U'Orae, l'Arturo e ll'Iiade comme vanno. 
178. Pecche lo iuorno è curto a la vernata , 
Pecche luongo a la state. E a lo cantore 
Li Troiane , e li Tirie a boce aoxata, 
Viva deceano ; o voce spercia core • 
Ma Dedone , che troppo era scartau 
D' Anea , de niente propeio avea sapore: 
Tutto lo tiempo se lac^acchiareia 
Co cchiUo , e tanto cchiù nn' arde, e sbareja. 
180. E d'Attore , e de Priamo h sconquasso 
Cclnù boteaddemmannaie: co quanta gente,, 
E co qual* arme a Troja se portasse 
De li More lo Rrè da iVOriente , 
Che rroina faceva , e che fracasso 
Co la cavallaria tanto valente 
Lo gran Diomede; e mille vote, e mille 
De lo valore addemmannaje d Achille^ 
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i8i. 

Jmm^ agi , 6* a prima die hospfs orìgine nohis^ 
Insidiasi inquii 9 Danaùm^ casusquc tuonm, 
Erroresque tuos : nani te jam septima portati 
Omnibus erramem tetris ^& fiuctibus astas* 



Fini» libri h iEneidpi • 
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(1. Anze le disse, su famme sta grazeia , 
Xutta da capo contarle la storeia 
I>e tale guerra , *nfì che nne so ssazeia » 
Perchè bènne a li Griece tale sboreia? 
I>e li viagge tuoje ogne desgrazeia • 
Miettemè chiano chia^iQ a la mammoreia. 
Già so sett' annc , che '^e mmare , e tterrji 
Ia desgrazia ve sbatte^ e ve fa guerra. 



Scmfetura 4t io Primmo Canto* 



CAN- 
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CANTO II. 

DE UANEID£ 
DE VERGILK) MARONE; 

Argomiento: 

De Setione le mbrogUe » e le mmatasse 
Anea coma da capo a ia Rcgiaa : ^^ 

E comme a thelle tttapole 'scappasse* ^. 
Troja 9 e tutu s' atdcsse la isescbina? 
£ conunè isso , fiijaimo t te saryasse 
Co la pellecchia sana a sta roina • 
£ comme la mogliere nce perdesse 
Pe cchiù tuluomo 'mri^ $te ccacayesse* 



Tutte 
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rOmicuere omncs', intmtiqiu <fra ttnehant. 
Inde toro pater JEneas sic orsus ab dte: 
Infandum , Regina, jubes reaovare doloreài 
Trojanas ut opes-j o- lamentabile regnum 
^ruerint Danai: 



Quoque ipse miserrima viM, 
kt quorum pars magna fui. Quis talia fardo 
Myrmiionum,Dolopumye^ aut duri miUs Vlyssh 
^Tempera a lacrymis ? 



3' 
Et jam nax humida calo 

Tracipitati suadentque cadentia sidera somnos* 

Sed si tantus amor casus ccg^osccn nostros , 

^t breviter Trojcs supnmum audire laborem: 

Quanq; animus memimsu hcrret^ luSu^uc refu^s 

Incipiam . 

4. 
Fracli bello , fatisquc repulsi 
Duclores 'Danahm , tot jam labcntibus anniSi 
Instar montis equum , divina PaUadis arte 
JEdìficant; sectaqut ìntcxunt abjefe costas. 
Votum prò reditu simulant ; ca fama vagatur* 



Bue 
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. ^Utte aveano la vocca ammafarata , 
* . E coli' uocchie ad Anca stevano attiente; 
IsSpLji^I'auta chelléta 'nnaurata 
Acommeuiaje la stòria, e li lamiente ;~ 
Vuoje, che mme se renÒTa fa stoccata*; 
O Regina, a sto core , e li lormìente, 
Comannote lo ccomme assassenato^. 
Troja lì Griece , e la sparafonnvo . 
Veddcro -ft' nocchie ssì gran fracassane; 
E la parte cchiù grossa a mn\e tocc^je • • 
Li Dolope > e Ji stisse Mermedune 
Chiagnarriano a la storia jde sti guaje . 
Lo stisso Aulisse capo de 'mbro^piune r 
Che xnaje piatate lo tetellecaje, 
Sehtenno tale /e tanta accesione. 
De lagreme farria no lavarone . 
Otra , che già la ibtte è meza juta i 
E sta ir nocchio de suonno appapagriato; 
Ma già che ir arnia ye sta *ncaiinaruta 
De sentire sto cunto accossi 'ngrato ,^ 
E li tnalanne nuoste , e la caduta 
De Troja nosta, e d'Ilio sfortonato, 
Mo ce le cconto tutte sti fracasse , 
Si bè , ca pe la doglia io nne crepasse « 
Conziunate dall' anne , é da lo sdigno 
De li Fate li Griece a chella guerra i 
No ^ran eavallo fecero de limo , 
FraVecato co U' ascia , e . co la serra • 
Pallade tenoie mano a Io designo , 
E no monte parca 'n coppa a la 'terra : 
E sparzero pò voce , eh' era vuto^ 
vVuto , che fu de Troja Io tavuto . 
^ Virg^TJ. ^ E D% 



^1 - Eneidos User tì^ 
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Huc JeUita vtrùm sortiti corpora fufrìm 
Jndudunt caco lauri ; penitusque^cavtmas 
In^etitcs j xitcrumqtu amato milite completa 



6. 

Zst in £énspeSu Teneàos , notissima^ fam 
Insula^ dives opum'.P riami. dam regna manchi^ 
liane tantum sinus , & statio male fda cam 



7. . ' 

Huc se ffovecli ^deserto in littore condunu 
Nós ahiisse rati ^ & vento petiisse Myan:i< 
^rg% omnis jfongo jolnt se Teucrìa luclu- 



Vaniumur porta :' juvat ire^j & borica t^- 
Desertosque videre locos ^ littusque reliclU'^' 
Hic Dolopum manusjhic sàvus tendebaf Ada 
ClassibUs hi^ locus > hic aciet cetmi'e sola 



y De la cchiù brava. gente se cacciaje 
Da la ViiscMa z^stiiStt» no^ tiqtifttrqne; 
£ ll'dno apf>rì«sso alL^autro ise. *Bforchia{e 
De lo Cavallo dinto a b psusone; 
'Noa chella grotta ogn'«tio«iagguakaje.v 
Pe aspettare accessi V accasione . 
Oh Dio, che a tutte chella panza Sfìscura 
Le fosse addeventata sebetura ! 

i Faccefronte de Trajk se trovava 
N' Hota assaje faino6a pe lo làunno r * 
Quanno Priamo a io Begno 'dommenava} 
Tetiedd è thessa V ed "^a ricca a ffunno . 
Tutta la -grolia , che la 'ncoroli2hra , 
leze co Troja^nosta-Aa sparafimno : 
Tanno avea puorto p' ogne granne armata; 
Va mò 9 ca ne' è na cufece salata ! 

l Li Gricce*, che crAteamo sbagottute, 
Cp r armata da- nuje se- {-.dSMàto r 
Ma , fatta notte » -li guitte conitit^ 
Anntsotise a choIPIsoIa restare» : ^ \ 
Nuje piezze de cetruìe 'nsemmefìtute 
Già le credeamo'nGrecia;e a ghiuorno chiaro 
Progne chiazza .9 ogne casa a 1 allegrezza 
Troja allentaje la vrigtia , e la capezza. 

I. Eccote a pporte aperte a miliune 
Tuttt^la * gente fora la mdragria; 
E a bedere correa li*pavegliune.t . . 
Che abba;itionate avea chella canaglia, 
Ccà «tea^Aulisse ca^o de 'mbrogliiiné ; 
Da Uà traseva Achilie . a la vattaglia ^ 
Lia stea V armata 9 e ccà sera , e matina 
Se commatteva, e se facea tonnina. 

E a ^ lo 



:^7ìO/-'-y{ 



Pérs stufa inmtptm Homm tx^déit Mmni, 
Et iMlem mimntur equi : primusqiu ihymu 
Vud intra murvs kortatur y & uree locén : 
^€ Me f sm Jam Troje sic fatm^fetdm^ 



W/ Cdfys 9 & fttamm mdior >$tmetitm nusÀ\ 
Am pelago Danaùm imidias^ suspeclamiBi 
Putcìfìuire jubent't sab/^clisque urer0^flémm 
Àut tcrtbrare cavas uteri , 6* tentare Uteim 
Scinditur dncertum studia in mmraria vuìgnk 



Pfifnus Ufi ame^mnes^ magna caminmiecataf 
Laocoon Mrdens summa decurrit ak dru:' 
Etprocul} O^mìserij qua tatua iiuawt^ 



'4 



Creiitis avtclos ko$tes ? am uHa pmmàs 
Dona carert dolis Danaùm J^ sic notus^Vlyt» 
Aut iboc inclusi Jign9 ocadtantur AcMvi \ 
Aut bacia nostros fàiricata est machinavm 
Inspeclura d/omosy yentaraquc de^super juìU 



9. A. Io vutò 'mmardino , e a la tremenn^./ 
Machina de Meoerva s* affollare , 
Dìcennot 1#tta d* ojè , che Qosa òrretma:! 

} B^o'Tuto ! appennimmolo a n' amaro; 
£. Tremefaia voka. t che la laconna 
Trase^se a Troja , e U* ave^fuorae a ccaco^ 
Pe lice tradire chiUo cane boja , 
O la sciorte accossì bolea de Troja. ^ 

10. Marramao , dUse Capio 9 e cchiù de eterno 
Sapie eomm' isso ; a^ non me oce ciioglte« 
Dirupatelo a mmftfe sto presiénco; 
Vrùsciafelo ; m n4f, pieize de 'nnogKe ! 
Sp^tesamnio S3a panza , e gbìuràmiento 
Ve facc¥> mòrn^a-scopracriiaim^' *nU)rogjiiev; 
Chi disse ri, cHi nò lo popolazzo; 

E chi disse de nò «. fuje nò gran pazzo « 
n. Cotte Leconte da lo gran castiello 

Da «tervia de gj^te accompagpatoi; * 
' £9 tutto^ a jfeoctorune lo rotìello» 

Auiaje la Yocè conmie spàretato: 

Erlà^ che'a¥ae p^rao lo cervello? 

Che Diaschece^ 'n capo v^ è saotato ? 

So frabutte- U Gciece , so "gibrogliune^. 

McmanoACoppé, e danno pò vastune • 
la. Site 'rapaaiute né ? che ve credìte,? . . 

Che li Grièce se siano allontanate? ^ 

Dnoii^ ée^ Griece ì gnaffe ! e non* sapite^ . 

Quanta^ trapjxole ì^lisse ha congegnate 2 . 

P ccà dìnto ncie so ( lo beda^ite ). 

Cchift de treciento Griece ammasonatej 

|« accoppare Tyoja a quacche assauto 

Hanno fatto sto chilleto tant' auto . 

E 3 Be^ 



15- 
A ut alìquls'latet errùn Eqmentcftiitt^ Témtri. 
^uìcquid ii €sì , tifneo^anaas 6/iidaHtt ferenta» 
Sic fatus j vatidis ingemett viribus Jui^tam 
In latuss ìnqiU feri curvam C9mfatpinin^alvm 



14. 

tnsonuire- cava , gemirurmiaé dedcre ^i^KMri 
Et si fata Dctm ^ si mens non lavh»§i^Skti 
Imputerai ferro Atgolicas fondare lattM/iff^ 
Trojjquc nani: staresy Priamiff tftxHèa ^nerei 



Eac, manus jui^nm intereà p6stteffare9Ìnéfu$ 
Pastofes magno ai regim clamare traheSam 
Dardanid^: qui se ignotam viniefitM^uà ^tr<u 
H(K ipsjim ut sìrueret^ TVo/arkji àfèrìret Adiìvìsi 
Obtulerat.fìitns anpni'.afque inutrumq;*j>amtmx 
Seu versare iolof^Hu certa o^^amMe m^tì^ 

• •'"■ * 16. 

Vndlqtn vtsen3ì' studio Tro/ana Juventus 
Ciréumfusà riiit^ certantque iUudtre capw. • 
Accipe nuncòanaum insldiès jNS- crimine' 0i mo 
Disce omnir . 



* 




1 3 . Besogna die nce sia ,ccà qitìcche ^mbropia: 
Credere.^ che sia.yutp, io vma ne. rido i 
Ma.? bené^nix?., sìa chellb che^se voèlìai. 
E àncmo oc K fifiece ? iq. no*mme fido* 
Lo .tradenjìemo ^ che ccà s' arr^ivogli'a ^ . 
^opriilo consta lanza mme confido: 
E, co^.ditto,ttaffete a la.p|iiixa . 

Co tana fòrza, sbalanzaje la lanza . 
14> Tutta r OFrenna iwfhena a la botta;- 
tmmcttna lo ) se-Jiacic^faje> «, 
truoao. àfc 'ntejfk ìnto' a la l^ottv 
panzone' /^e n^ xetfbpflJsmajV 
lappola aff? se sarria^ rótta / ^ 
lo jodizio^a tutte nce levaje 
La mala scioffe, ca si nò starrisse, 
Troja mia bella v '"pede , e rqgnarrissè* ^ , 
15. Ecco venire apprit^BO da lontano 

V^^e^ pasture , a portano Jcg^ltì^^,^ * • i 
StrlUann^ tutte co^.na muodo s;rauo>-' 
No Gri^o, che stea tutto ami9dec£ltO{ ' 
E sé ir era isso stisso dato 'n^ manp , . . 
j,,Pe mbrofliare. accossl cchìtì lo; filato * 
È S: aveaf*^puosto 'ncapo . lo cornuto r 
Tradire Troja, a essere arrostuta. 
i6/Corzero tutte vieccbi'e, e peccerille , , ^ , 
E-gridanno, parevano coiuaccjìig:^ 
.Le. zompavano ^attuorno coflj^ncie. a^ grUle. 
Co ssiscate 11 co^aflucchc , e;.co^ berrtacchie^ 
^ Faccia sta 'ii^broglia sola , cchjliji^- ch^ mille^. 
* Canoscere li Griece pe furbacchie :: 4 

tsiente-addove sto tiegozio spara, 
E da na 'mbroglia tutta- 11' antre 'mpara ; 
^ P 4 Quan- 
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17- 
JtUmquii ut amspecla in mtdio turhatus inerods 
Comiitìti atiji ocutis Phrygia agmma drdapcxit 
Heu^qua nunc tellusjnquit^^a me aquora poaut 
Acàpen? iut quidjam miserò mihi ieniq; restai? 
Cui neq; apui Danaos usquam locus\insuperipà 
Pardani4^ infìnsi panas cum languine poscum. 

^Qtiù gemìm tMfursì antmiy compressuf^ mms 
ImpetuM honamur fari ; q^^ sanguine amih 
fomite fttat ^ mmoret : qua sit fiduda €i^ti. 



1^. ' ^ 

tUe hmc , Jkposita tandem formìdìne 9 puur : 
Cuncia equidem tìhi^KeXtfuerint quamnq;fateht 
Virm^ inqmt : neque me Argolita de gente negaho^ 
Ha^frimum: nec% si miserum fortuna Sinonem 
Fincati vanum etiàm 9 mtndacemq\ ìmproba fin^^ 



' = • • ito. 

Fando aliffdd j si forte mas pervenir ai aufts 
Belidce nomen Bialamedis 9 £* indyta fama 
Gloria : quem falsa sub proditime Pelasgi 
ìnsontem^ infondo indicio^ quia bèlla ^etabat, 
Pmisere ntti: 



Nutà 



Dfi L^AjfKiwj Cavito IL jtos: 

r;. Quanno dapò se veddc 'ntonùare .. . 
Da* delhiVio de ggente 9 fìsso se mette 
Pe lo spavlento ll*uoGchÌ€ a streydlarc 
Sparanno; o sciorte p^ra ! e che ddesdettof^^ 
Non c'è terra> pe me, none' ècchiù-mar^( 
Che npe larrà de me ? sotts^ T accette 
Li Grìece mme yorriano smenoxzata ;• 
E buje , Trojane ,, o 'mpiso , o strascenato.' 

x8. Pe Ile Ilagreme fauze , che ghiettava » 
Lo core a' tutte» deventaj^ moltese?^^ . 
Aiue ogn'uno de tiuje l'addemmannavav- , , 
Chi fosse ? co- parlare assaje cortese j* 
De che ghienimma , e comme se chiammavh? 
Perchè benuto Uà? da che paese? 
3E che speranza X avea fetto dare 
De vogha soja a farse 'mjpresonare? 

19. Chillo /avuto a lo< juoco sto vantaggio ^ 
E^già che de parlare mm- à^ co]A:iesso 9 t 
Disse a Priamo 1 si tutto non dirraggib 
A buje quant' aggio 'ncore , io mora cìes^Ó»; 
Manco no pila v ' aiinasconnarraggio r 
io sé grieco arcegriéco, lo ccomesso: 
So siprtonato ; accossì bò la sciorte , 
Ma dke la- buscia ,- primmo là morte*. 

aa Perno , chcj avite ntiso nnomm^iiarc^ 
Pahtmmejio •,«»the a Belo era parerne- \ 
Ommo pe fiimm^ de vertute rare 
Chiaro da lo Levante a lo* Ponente .- 
ChUtp a li Griece sol^ sconzegàiare . ^ 
Spisso splsso sta guerra 9 e' chelià ginté 
'Mbroglia^e le ccartè,ecossi, *ncremmenalO, 
De trademiento 9 fu scat^rouato. 

% £ 5 Qttap<* 



lOi MNEIDOS.Latìtlh ' 

ar. 
Nunc eassum lamine lugent. 
lUi me comitem^ & consanguinitate propinquum 
Pauper in arma pattr primis huc mi'sit ai annis 
thtm stahat regno incolumis-, regnumque vigebat 
Consiliisi & n0s aliquod nom^nqu^, decusqm 
Gessimus , 

invidia postqttam pellacls XJlyssìj^ 
(Haud ignota loquor) superi» concessit ab orìs\ 
^Jfiicfus vitam in tenebìis tucluque trahehami 



Et càsum insontis mtcum indignakéir amici* 
Ned' tacuì demens y & me , fors si qua tulisset^ 
^i patrios unguam remeassem viJ^or ad Argo$\ 
Promisi ulìorem^ & verhis odia aspira mov'u 



. ^ / - 44. - 

Binemiki prima mali labes ; hìrtc stniper Ulysstì 
Criminibus terrerc novis ; hìnc spargere votes 
In vulgum ambiguaSj & quarere consdus arma» 
Nec re'quiefit enìirij dance Cakhante' ministro. 



Sii 



ds.i*'An£id» Canto IL ^^7 

,1- Chiagne la Grecia mò, che T ha perdtttOi 
.E a-:Sto parente mio pe cammarat* 
Patxemo^ eh' era povero falluto , 
Mmc maunaje a sta guerra sgraziata; 
Nfi chp jlJì Griece chifto Aroje sacciuto 
D'aracola servette, io co la spàta 
Le fece onom, che iin*auzaje ntra'IParme 
Tanto de nommt, che potea vastarme* 

'2. Ma quanno pe la-^aimidia, e lo forore 
X>' Aulme perco > (^ chi non sa sta cosa ?^ 
Palammet^ fu acciso » io pe ddolore 
Tenne sta vite mia sempe anuascosa • 
*Nchiiiso a l' ascuro pc lo crepa, core 9 , 
Magnavé bive si.puoie, duorxne,> reposai 
Sto core affritto sempe ina^zecayi 
Felc, e sospire a ccuofane jettava. 

^5. Jeva danno la capo p«klè mmura 
Pe' Palaounetcr mio mantfato a mmitto; 
E eompttenno a la 40ia grà sbemura;i ^ 
Crepare mme credea, si steva sfitto ; 
£ la vennette prommettea.-«ecura « 
E^he AuHsse sarria senz^autro sfrittp^ . 
S*io tornava a la Grecia: ma lo, chiapg^^^ 
Io mme tessea facenno de io guappo » 

24. Da ccà ^enne la chiena de li guaje ; 
Ca^ fa^to AiiUsse coiiuiie no scordone f 
Quanta trappole , e 'mbroglie macbeiuije^ 
Da tanno contr'a me pe'ogne cantone! j 
£ . V areo^e a le 4£;i^nte 'mmottonaje '' , 
De mille accuse- fauze : ah frabbuttonc V 
Ig tanto trafeca}e Iq reverenno.» * ' ' 
Nfi che Carcame: oimmè che nomme orrenno!, 
K 6 Mft 



log JEnejiìùì linEM II 

Sed quid ego hac autem ntqutcq; ingraia rerdw 
Quidye morar? si ome$uno ordina habms AAim 
Idquc audire $at est; jamdudum sumite pana: 
me Itaehui velit ^ ^ magno mcramm^ MfOt^ 



rum pero ardemas sdun « & qumr»€ uum) 
Ignari sceterum taétorum ^ artiste Pelasgg. 
Frosequitur pavitaqs i & ficio peShre fatar. 
Sape fugam Danai Troia atpierc relicU 
Molhn , 6 tongo fessi aisoedere bello t 
Fedssentque mmfnf 

Sape Stffs a$f€ra fsm 
Inrtrdmit hyems 9 & terruit Auseer eumes. 
'Prarìpue cum jam kic irabibus eonsextus acem 
^Starei e^uus^ tft^ sonuerum athere mimbi 
Suspensi Enrypyfum sàtaium oriu^ Piati 
MUttimus r ^^^' 

' ^^\ ' 
a% '^■ 

Isqae aiyris hac erlsna dìMa reparut^ 
Sanguine placastis ventos , & Virgine casa, 
Cam prìmum Biacas £>anai venistìs-^ ora$: 
Sanguine ^arenii redUWi anmofu liùndi» 
dfgptica. 
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25. M» lassammo sti guaje ; si non voIite> 
Cfie fe -etonvarle «ccresck U dókìrè 
A st* arma afrma; t ìAi}9 già la ssapile 
C» li Grtece sàt tutte. uanteture . 
Ch€sto ve vasta ,- prtesto ^ che Tacite ? 
Contra de i^|^ sfocate li fbrurè • 
à^^sse 9 e tutta Grecia panama 
Vmt patacche sti^ peUecchia mia. 

a6. Lo prega c>g<ì'uno -azzò , che secot^se ^ 
La storia; e chi potèa pjwiiarè a'mbroglìe^ 
Isso repi^ìa r « parca che trcmmasse 
Pe la paura; e nce trattale dti *hnógltet 
Stracquate già R Cìi^iece babu«$se 
Pe tasu'anne de guWra, e tanta doglie, 
Penzavano aflfuf&re lì cornute; 
A la mmaP ora fossero partuté • 

17- Sempe, che se 'mìnf rcgi^vana » lo mat^ 
Sfracassato venca àà f Aquefone . 
CchiÙ se vedde la fliria scatenare 9 
Quanno fu aurata' sto gran cavattone»- 
Auripefo mannarro a suppri^re , . 
Chine de#^ia 9 e ,de confesione 1 
A Io iaffl^P^ aracelo d' Apollo . 
T'avisse tmoi Auripefo j Io cuollo. 

^ Chisto poltaje st' oracolo de schianto :.« 
Pe navecare a Tro|a *n sarvainienta, 
Co na Vergenef accisa lo percanto 
Facistìs^o a Fo mate, e'd a fo viento. 
S'ha da lare da iro^^ ni* if iutro ttamo> 
Pf tòmarlr a la Grecia ; e mme contenta 
Si no giovene Grieco accedarrite: 
Cossi la sarva guardia w fiorite • 

Quaar 



Vidgi qum vox ut vtnis ai mtf 
Ob^fupuere animi ^ gjUidusqiu per ima cucmt 
^ Ossa tnmor, mi féua p(ffinit quem posàt Afé^ 



^c hhacus vafimmagBo Cstchataa tumuk 
rrotrahit inm^dios: qu^sim €a Nwninad'm^ 
Flagiiat^ & mhi jam multi crudele canih0 
Artifids soUuf^ ^ taciti ^ ventura vidcbam* 



Bis qulnos sìtet UU dia , t^usque recusit 
Prùdere voce sua qucmquam^ aut opponcn if^^^ 
Vix tandem ma^s UHad clamoribus aàuh 
Composito run^ft vacem r& me destinai ^r/. 

Assente fé ommSs,& qwe sihi 4[uisqu^ timciA 
Vnius in miseri exitiufn conversa tuUrc i 
Jamque dies it^fanda aderat; milU picra fi/«^ 
Et salsa fruges,, è'.cwcum temjpota vittx^ 
tripi^ (iaMfJJal^o m » i^ vi^^ula rufi- 






|. Quanno sta brutta nova fò seiitutav 
F6 na'varrata n'capo; e io colore ' 
Ogne giovene pene, e 'mesecnta 
Teneva irarnrti peto é»''*^ ttrrore: 
£ ogn'uno co na facce sbagottuta 
Diceva 9 oìn^ne, oimmè , che'l)atteeòre« 
Benaggia oje , chi sarrà sto pecoridlo ? . 
Pc chi de nuje smammola sic cortielio? 
:>. 'N miezo a tutta la gente na matina 
Chiamma AiiHsse lo strolaco^Cwcàntc, .. 
Ch' era , corniti* isso , de' la cappellina , 
Formeconé de suorvo , e lesto fante : 
E dice , ^ràn Profeta , %\x Mtevìnz 
Chi vò Apollo de mije , 'ntra ttete ,« ttanté? 
E cchiù dd' uno deceva , a te Senone , 
Pe te Aulisse lavora : ah forfantone ? 
1. Chillo pe 4dìecp juorne 'nqaforchiato , 
Feghe , ca vò lo Cielo ^trdlacare , 
Pe sapere da Uà , chi sfortonato ^^ 
Gomme piccoro, o voje s' ha da'^cannare: 
Ma già 1* aveva Aulisse 'iflmottonato ^ 
De chiactbiare , e patacche : e sprobecarc 
Dapò le ftce co le *mbroglie soje , 
Ch' er' io 5^0 bello piecoro , e sto voje • 
p» Tutte ir autre a sta nova grelliaro , 
Ca facuollo a' me venea tutto lo mmale; 
Era vecihò già Io morno ^maro 
Destenato a ^to bello carnevale : 
S'era già puosto nn'ordene Tautaro» . 
to cortielio, e la lenza' co lo ssale: 
I^a notte , io lo cconfesso ? rosecaje 
Lo ibnecièllo» e mme Tappalorciaie. 

Ntra 
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Limoso^^ la€U^ fer noakm phstums trt uhi 
Dclitui j dum veU d^frene > h farre deiissm. 
Nec mifii fam fatrbfm antiqu^m sfcsuH^ vìi^A 
Nec dulces iuuqs 9 exoptatum^H parénten: 
Quos illi fori ad pmnas oh mmira rcfomt 
Effugia^ 

Et^ulfsm hanc mue forum marufìàm^^ 
Quei u ptr juptfùf , & conscia nundna nn\ 
Per^ si qua €sty q^fiarestat adhuc momalibus usfi 
Intemerata fedis f ora^ mistrere laborum 
^a^gorum ; misénft animi od/i Ugna firenA' 



His tacrymis vitam damusy& mmésdmus^^^^^^ 
Ipse viro primus mahicas at^fartla Uv^^,, 
Yinda juhtt Priamus ; di&isquc ita fatar sró^ 
Quisquié cSf. 



Amissos hincjam oiliviscttti'W 
Noster eris. mlhiqut hmc edidissc vera foi^^ 
Quo mole hanc imanis equi statuire? quis rf^^^J^ 
Quidv4 fetutt qu^ reUigÌ4^ aiu qua medine ^^^ 



33. Vtrt, li juncbe annascuso jiitto , zitto 
Or ne pantano b stette tia Bottata, 
Aspcfttanno accossi de core affrìtto , 
Si se panesse 9 o nò , la Greca armata ^ 
P^ese mio , décea , pe mme sì fritto ì 
O figlie , o patre 9 o mamma sfortonatv ! 
Lo chiappò vaje pe mme lo provamte** 
Faccio io Io mmaie , e bu je j^ pagantie ! 

)4. Pe cpiama Deje so 'n Cielo t o Rrè piatolo^ 
A Ptìamt> disse IP arma benedetta^^ 
E si a sto munna tanto schefenzuso 
Ne è na sdàrda de fede 9 che sia netra i 
Io pé ccheÀU te pregò > o Rrè amoruso» 
PerdcHiame ) lo chiappo , che mm* aspetn*: 
No le mmereto nò; potta de craje, 
( Te nne juro 'ncoscieazia ) unta guaje: 

)S* Nce 'mpapoccU^je sto chiantoiide nuoera | 
Che ogn uno^.^^e , su sia liberato: 
£ Priamo stisso co n* allegra cera» 
ScfogSte, disse, eilà^ sto sfortonato. 
Dapò a chillo s'accosta: É cheHa fsnt ^' 
£ l'abbraccia, e le dice: ommo nnoratOf 
Si bè ca fuìsae tu Io farfariello , 
Te piglio (nne vuo je ccbiù? ) pe compariello* 

\6. Scordate de la Grecia , ca te tratto » 
E tratt|rraggio ^ aflf& de cavaliero j 
Comme no figlio ; ma co cchisto patto i 
Che mme respunne ccà nfetto^ e sencero^ 
Sto eavaUo a che ffine è stato fatto ?^ 
Chi nn' è sto lo mastro r e lo 'ngegniero ? 
£^ machena de guerra 9 o frascarìa ? 
£.^ burto^ è 'mbroglia , o è fknocchiaria ? * 

Chil^ 



* 37' 

Dixerar- iU^ dolis iastmaus&ane Pelasga, 

vL *Hnù igms^ ^ non violahiU vmrum 
TJstor mmtn, aia voxw«> «««3^ "^■''^ 

qufu.fugi* - : 

- " Vitt»iut Deum, quas hosttagctse 

, Fas mihiGrajorum sacrati^ resolverf ;«« , 
• F<a odisse viras . atqu^ omnia ferre subrn^ 
Si qua tigunt: tentar pam» ntc-lfgibus alto 

♦ 

' ... * • 39» ■ • • ,,^ 

T<i moip promissis manea^ , $ervataqu< se^ 
Troia fidem i si vera fcrajfi, si piagna repeiUa 
Omnìs spes Danaum, & capti fduaa MU 
Pall^dis auxUii^ ^etnjper nctìt i 



' 4^* « j 

-' ^ . Impius txtt 

TyiiÌ0A;sci. eplm jccUnanqu^ inyq^of Vlp^ 

Fatale aggres'sl sacrato .avellere tsmplo 

Palladium', atsissumma cXistodihus arcisi 

Corripucri sacrfim effigiem r 



j7. Chillo , che avea i^fcata da la. minima 
Ll'-aite^de fere 'tnbroglie. , auza. a le stelle 
Le mnia«K>,e dicevo v^^«i,iJli©'atftr»ii sciftfftmar 
''N Crefo\v' ailuaui» 4X)mi^U. k>c0lnell^, a 
Sta langua mia vuje 'nicstémmpiaià'QiugìnaHf, 
E chillo santo amara,'©' buje cortielle, 
Ch'aggio sfdJJute pe lo ^ran terrore,. 
Ma v'adoro mò ccà de v^ro,core. 

38. Pe cchelle. ssante filii^ie benedette , 
Da te qqualè ^k> maudvtiik annodecaré % 
Jiito, ca lr^i^piete*TO«*te^ nienc /: 

Dfrmtt*''<lr«fciafc.-Vaggiii a speobbecare.:. * ' 
Pc* tatm non xik acfal&.6xeQÌaKe«co l aoMttcì 
Vorria tutte lì Griece sraenozzare^ ; » 
Mò elle so 'ntrojanato » a chillo vuto, 
Ch^io fece Guecò , cchiù non s^^^enuto T 

-S9. Masfemmo,oRrèaikpatte,e gbiuramiente; 
cWw Mtr tnftì^fiiannasse 'n Peccardia, ^' 
SS^ che «m^aje cacciate da li diente 
€òs« 8td|)ef4te : Oisù <) sdnta^Utceiia:.: ^ 

A Pallade appojaje la Greca gente. 
Tutta la soja. speranza , e frennesia .^ 
E a chessa.giifirra se credea 'ntra poco 
Xo tale Palla vencere lo juoco.. 

40. Ma la sgarràro; e Pirro lo smargiasso; 
E •AuHsSig^ pWaqtramqua de 'mbrogliimti ' 
St#* bèllo jw>co> ine sero a %eófiquasSo t 
E nne éhianseipo t^tte a. baoone ccHmjciev^ ,- 
Quanno co ttantà furiale ttknto chiassi^ 
Da chillo santo tempio li guittune 
.De Pallade la statoa scervecchiaro, 
E corame puree le gguardie .#cannaro. 



rfr^neas ausi Dèt» H^itingere vutasr 
Ex^to jheri^ é^mri tuUapsa ixfcm 



4*- ^ j 

fmiUs ¥im^ ÉytfèaDi^fm 

9ff€ dt^is 0M signa dedit Trit^^ maasià* 

Yix posìtum castris iimulaawnflm^ mus^ 

iMfiùmibus ftmMu arrt&s » sat ^ìd ^ ^^ m ^rm^ 

Sudar in : - ■ ^' 



45. 
7erqu€ ipsa sol&ifmtaiiU d0u) 
Emìem-, pamamque ferem^hastamfue trimntefi 
Esemplo icfdamia fuga mnk tlffé^M Caldtaii 



44. 
Nec passi Argolìds exsdndi Pergama ^s t 
Omina ni repaarnMrgis ; Nustunque reducàm^ 
Qiiod pdago y & curvis stmm àdvexcre x^Ms» 



tfE L%vimt Canto II. .ti?; 

I. E la mano dé'sango schefenzosa, 
Che par«a de chiii^ÉIÉ^speccecata «_ 
De la Dea t' aa^ec^t^, 4P^ magao^a » 
Ch^tieoea.'Jicapo, ^c^ 9 e *"niposemaÌ9^ • 
Da tanno 'opo Trettonia xlespeuosa « 
Che se y^t accolsi male trattata , 
Pe sdigno se 'nzorfaje de muodo tale> ^ 
Che anreddusse li Griece a Io spetale. 

^2. C|0Xi fu de li Griece la roina 9 
Ca WrakÌ€£^^ fecero la Dea: . '^' 
£. qiiamfgpr la sutpa a nuje vecmaf^ 
La .ifei^ppia 'ncuorpo nce mettea : 
5trevella)e li uocchie » « tutta n^. matlna 
Jettaje fuoco da cbille j e le scennea 
Da la magnosa pe *nfi a li chianielle 
Xo sodore salato ^ fofitanelle • 

15. Fece 'sterra jst naute , e lo hnzone 
Tre bote arvdiaje co la «otefiai ) 

TiaoMma^osa J e .a tale vesiqp^ 
Se^ scommossero a tutte le bodella « 
Tanno disse Carcame saracone» 
Chesta sì ^'è na museca cchiù bella ) 
Fuimmo benlt^gg^ia oje da sti paise 9 
Ca..«i nò tutte nce restammo accise • 

K* Troja pe ir arma mia non la pigliammo» 
Plrimma ^ancefeUuoe piglia'Vrimmo . 
Priesto 9 priesto a ia Grecia retornammo ; 
£ Uà co Ftbo nce 'Coasigliarrimmo :* . 
£ Io Palladio, che 'n Grecia portammo > 
Co tttiuje appriesso lo reportarrimmo 
A Troja, e co n armata de cchiù fTorze 
Kce magnarrimmo cbessa Troia a mmuorze • 



45. 
Et nunt ^od poj^s vmt^ fttion Myam, 
Ama D^sqm f&int comke^y pebtgaq^^emenso, 
Improvisi nieruntx ha dì^mì (xtninìt CaUhs, 
Hanc'pro Palladio - moniti ^ fra Nu^ifine Uso 
Effigiem statuere ; nefas ^m tmte piani* 



Hanc tamen immensamCafichas fmpU^mdUt 
Roborìbus texth y^<(xloque eiaJ^JKftH^i i 
Ne recipi portisi- aut duci ìa mSkàjfcs$it\ 
Neu populum antiqua' sub felU^ne meri. 



Kam si jfé^tM méfHJtB^vieUa^Ht ioma fMintm 
Tnin magngt cxkiù (jiuéd Diifri^fi mmiamifsiai 
Conycrtant) Ppiami impimyPèrygìimf^umii^* 



( . '? r ,.'0 àr-, •-, 



Sin manihus vestris ye$$mm as€UiJ&s$£iUiMAtn 
Vitro Asiam magno Bdopeja ai' marna ^é^ 
Venturam f &• nostra ea fata manert mp^^tcs» 






Ti 



'4j. Mò sé tornate 'n ^rccia pe ssaperc 
L' agtirie da' R Deje, jtea pe «ornare 
A la* scordata ccà co cci|^ ggalier^i, 
Cmsì ha fatto Carcantejsprobeoare. 
Pe Éa statoa arrobbata ^t pe ppoierc 
Lo forqre d,e Pallade stmare , 
Tutta la jjctite, che cèicava ajtSto, 
Nne fece penetejiiia co sto vuto# 

46. E IP ordenaje Carcame accessi gruosSo%, 
Azzò che pe le pportfe non capesse : *" ' 
Ca Troja^utarria cchiù de no fuosso, 
Si trasire «to chilleto potesse: 

Pecche, si f ròja chistogfan ^coluossoj^ 
Comme la santa statoa. reveresse , 
La Dea, pe v'ajutare a le battajglic, 
Se inpègnarria'pe buje nfi a li scioccaglie. 

47. Ma , vi , nò .,ye cecasse lo tentillo , 

E qnafth* uno"'de Yuje s' arrcsccasse , , 
Toccare ( pon .sia maje ) co tìo aeiillb-^ 
Cliisso y ca vodàrrissfevo sconqiiasse; 
Pertbè la ^Dea Treuonla, eh* è nasillo, - ^ 
Che subbeto se Iwòrfa , • e fa ftacasse , * 
I?e sìo Regno farria na sebetura : 
Venga primmo à la Grecia sta sbeutura# 

48. Ma si farrite Yitje^sta vezzarria , 
E co le rhmano voste a lo castiello 

• Trasite cTiisso : io subeto derria , 
Paese mio %ì sfrhto', uh poveriello! 
Troja co tutta 11* Atia ^s«nitarria 
La Grecia, e nne fkrria chianca,emàciello: 
. E buje Griece , che appriesso nascerrite, 
Na catena pe biscia troyarrite » 

Co 



.^fto JEitìUPòs Li»» II. 

Talihus insidiis , perjuriqui mte Sinoms 
eredita ns ; capù^cÀoUs , laaymisque^ùM&t 
Qùos ncqui Tydlics 9 nec Larissetis Ackiiles, 
Non anni domuere dcccm, non tfiìlU airm> 
Mie aliud majus miseris > mtdtaque trcmenàm 
ObjiciturmagisjMque ìmfrovìda ptSora mhoi 

. / 50. 

TLa^coon , duchis Neptuno^ forte saurios , 
Solennes taurum ingentem maSlabat ad éw 
Ecce àutem gemini a Teneda tranquilla ftr M 
(Hoiresco rjiferens) immcmis ^hHus angua 
ìncumbunt pelerò , 



SI- 

Farìterauiodlkmrawtkà 
T^ciora quorum ihter fiuaus arrecla , jub^^ 
Sanguinea exuperant undai: pars càtera Foia 
Pone ìcglt f yirmatque immensa^volumine ttf 
Fit sonisus spumante foiiij^ 



' 5^- 

famgue arp4i tenéa 

'Ardentesqui octìhs sùffecli sanguine & igtàt 

SibUa lamhebant linguis fibrantibus bni* 

Dijfugìmus visH €X9angues: h 



BE l'Anside Canto il xtt 
If. Co me Uagremc fauze , e co sti 'nganne 
I 'Nsomtna nce jQjese dinto a Io mastrillo: 
E chisto sulo nce poruje c^hiù affinine, * 
Che Peno stis$o« e lo tamintiso Achillo; 
O co mille galere , o co diece aone 
De guerra Diomede: e appriesso a chlUo 
Cchiù nce spamaje no spaventuso caso, 
E tiraje comme yufare pe nnasó. 
[0. Laconte Sacerdote era chili' anno , 
Cacciato a scione, de lo Dio Netttiaiio:^ 
E a Alamaro le stea sacreiècanno 
No 'toro gioveniello grasso , e tonno* 
Tanno le deva 'ncapo , .«ccote quanno 
De Tenedo s' auzaro da lo fiinno , . 
£ tconeano pe mmare du|e Serpiente 
( Nce penzo 9 e iremmo ) a paro de li viente: 
I. A la terrà natanna $' accostavano » 
li piette agliate, e le ccapo tenevano, 
Che co le ccreste rosse ammenacciavano .p 
E morire de jajo nce facevano: 
Rompeanoir onnerche 'n Cielo aghkzavaaoi 
Co no 0iiglio de coda , che^ -sbattevano > - 
E de chelle lo iBruscio^ e sbattetorio 
Metteano 'ncorpo a nnuje lo felatorio • 
|2. Arrivate a 1' asciutto , uh mamma mia> 
Oga' nocchio nce parea no lanternone; 
Par^ iurno la vocca, e ghiurarria» 
Ch' era^ia len^ùa quanto no «patone • 
£ ssis^anno figliavano la via 
Dove nuje steamo; e ogn'uno a lotaHoM 
S' arrecommanna , e tutte pe paura 
Pareamo asciute dj( la sebetyra. 
Virg. T.L F Ma 



53- 

Bit ^^mnt certo 

Laaeùonta ptiunt; & frìmum forvM iuom 

Corpora noiorum serpem ^mplexus yurque 

implicai j (r misem morsu iepasdtur am 



Poh ipsm àunlio subcummy m telajerm 
Compiunt, spUisfie ligant in^ntihus^: &}( 
Bis miSum ampUxi^Hs eoUosquamMdrm 
Terga, àéttirsupcrant oagm ^ ccrvicihus et» 



S5' 

ilU simul mMrubus tendit dmlUn wios, 
^érfusus sanu vittaf , airaqu€ vemno\ 
Ctamorcs simul homnias ad sidera tcUin 
Quales mu^tu^i fagk mm sanctus V^ 
T(kWt$i 6' i§c^tm éxcusm cmim «f«* 

J . •■ sé. . • 

At gemini lapìsu dekéra ai ^umma dracoi 
Effugiune, sa.vaauc petum Tritonidk arce 
Sed pedUmque Decfi dypcifuc $ié af*€ wgiffl 
Tum vero tremefa&i novus pef^ptckfa ad 
imimaf parafi 



vi l'Aksidb^ Gamto il x^I 

jj. Afa 11 sierpe a Laconte se lanzaro > 
Che liikà' co 4u>c figlie pìeccerelle ; 
E primmo a chi^te duje s- annodwarai 
Che iujevano a passe mendtille • 
A strittaire li scure accof^tneiizaro , 
E chiammayano , Tata , co li strille: "^ 

, E li sierpe accossl co ddoje morzelle 
Nne scesero ste ddoje focetolelle . 

14. Corre armato Lacònte, e co bravura i 

\ Pe te ssarvare ^ sfodara je la spata : 
Se lazzaro li derpe, e la centura 
Le sWeiuef o a duj^ gire annodecata. 
La coda , eh' era de bona mesura i 
Tre canne , comme chiappo arravogliata 
Lrera a lo cuollo, e co le ccapo orrenne 
Le deano 'ncapo muzzeche tremepne • 

)$• De mano ^ e piede se sbattea Laconte 
Tutto auppo de san'go , e de venino ; 
E 9 gliii^steminanno il' arma de Caronte^ 
Deva strille de pazzo lo meschino. 
Comme no toro v che T è. d^ta 'a fronte 
Na sag^ioccata 9 che non coglie 'nchino , 
Sauta, e ghioca de corns^ ala vennetta» 
Ma tanto resta pò sotta l'accetta* 

{*• Muorto Laconte j cbille duje Dragune ^ 
A lo Terffpip cfe Paliade sfilaro ; 
£ arravoglianno a chella li tallune 9 
Satta Ja targa ^oja s' ammasonaro • 
Lo core nigro c<miù' che lì cravune 
Se fece a ttutte, e ttùtte se jelaro 
Pelo spaviento de^to caso tale> 
£ steano co na facce de sp etale • 

J F * Tut-i 
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57- '. 

& scdus ^xpetm$$t munti 

Laocoentd ferum^ sacnm^ qui cuspide rokr 

taserii , & tergo sceleratam intorserit hastam 

Ducendum ai sedei simulacmffhorandaquc Dk 

$fumim p cQndamanjc. 

Vividìmus mufós , & mania pandimus «rfic- 
Jccingunt omnes operi , pedibusque roioruB 
Subjìciimt lapsus , & stupea vinada colh 
Jxuejidunt^ 



.59; 
Scaniit fatatis machina marosi 
Fata armis : circum pucri , innuptmque pui 
Sacra canuntyfunemque manu comingere gaui\ 
Illa suiUf media fu nUnans illabisur uriù 



60. . > 

O patria^ $ divAm domus llium^ 6* imlyta 
Mania Dardanidum: quater ipso in limine f^ 
Substititj atque utero sonitu quater arma àtk 
lastamu^ samen im^emore^Sj caàqu4 furort' 



DE t*ANEiDE Canto n. ti$ 
^. Tutte qua&te deceano :.ha mmeretato 
Laconte cfiesta^ e pca,, pecche ha bohito 
Co chélh ianza fere sto peccato» 
Sbentnimo de la Dea lo santo vuto * . 
Sto Cavallo mò 9 mò 9 che »a ponatOf 
Diuto de la Cetate , e sia servata 
Sulo da Cavaliere , e Sacerdote , 
Gomme fosse a la Dea figlio j^^a nepoti^^ 
I. Danno tutte de mano a li sciamarre). 
E se spacca pc tóieio na nréraglia i 
Forzi a Cavaliere cchiù bcrzarre / 
Fatecavano Ila co la marmaglia - 
E dento rote mescro de carré 
Sotta de chillo,a2xò , che ad auto SVgBa;; 
£ IV attapcsgro chine d'allegrezza 
No 'nzarto de glilera pc capezza. 
19. Catreco d' arme ckìllo Cavallone ' 
(Rotta de cuoìlo ! )' trase a la Cetate: 
Le va cantanno atluomo nò s<j[viatroi8e 
De zitelle, e zembrille ^gìorlannate . 
E pe toccare cMUo càpeih^one 
Pagaje ^chiù d' uno ^nuecfe cteetotfe .-'^ 
Passaje pe mmiezo a Tro ja, e pe le echiaz^ 
Parea che se gliottesse li palazze. 
jo. O Trója , o Ilio ntio , ch*aje ^mpòpolato 
De Deje lo Cielo, e Semmedeje' la Terra: 
De <|uante , e quanta gMrre aije ttionfkt<>; 
Mò t' ha strutto no Hgiio ! o sciorte perr^- 
Tre bote a lo Cavallo ^iuroppecato 
Remmore, che parèa d'arme de guerra; 
Se ^tesef 'hfiuoipo ^ e pe lo stordemiemo 
i^oa ce fo chi gredasse: trademiemoi 

F 3 CQ54 



ii6 - JEnmìdùS LiberU. 
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Ei fnQfistrum infdix sacrata sisttmus arci 
Tunc edam fatis aperìt Cassaudréi fmuris 
Ora 9 dei fussu 9 aoa mqiéam credk^ Jcm 



Nos ieluhtaDthm miseri ^ quibas idiimusm 
lite dies , Jesfa vtlamus fronde per urbcm . 
Vertìtur interea calum^ & ndt Oceano nox 
Invohens umbra m^à^ Hrramfue folump 

i^Qffmdmmf^ dolos : 

Fusi per mania Tta 
Co^kuere: s&p^r fessos complectitur artuS' 
Ei jam Argiya phalaax insiruélis nayibus 3 
A Tenedo y . tacita per, amica silenzia Lura 
liuora mm puetu:, , 



64* 

Elammas aim regia pufi 
Extutetm y faùsque deùm defmsus irdquis > 
Indusos Mieto Danaos , é- pinea funhn 
taxai elmistra Sinomillos pdtefacius ad a0 
"Reddii ^uus ì latiqui cavo se rohore^ prom 
Tisandrus , Sihenelusque duccsy 6* dims Vly^ 
J>emissum iapsi per funem: 

. . . • M 



61. Cossi (b cheHa machena poruta^ 
£ a la Kpcca <ie Pallade trasuta: 
Ma Cassandra da Febho 'aieafiecau 
Lo mmate atmeveoaje , ne fo creduta ; 
Oimmene 9 oimmè 9 dteea^ 9 -ca. sta nottata 

Nufé diooamo / lo :gua|o ^h^ te stocca t : ~ 
Appila y eh! esce feccia da ssa vocca . 
éi. Ntra tanto nuje scusse non sapenno 
Ca xsnevatiio già Io aaap^ 'ncMUMt 
Frasche de scìnre jevanó ai^peiiM^io 
V& U tempie , le ctase 9 e p' ogne JMUia > 
Vene la siotte» co n'a^curo oawao » 
^(a iiegUa ^tta fotta U' aria appanna : 
E cbcSraria <H^iù nespr de^fi^ce' « . 
Servea pe ssarvaguardm de li Griece*' 
ÉJ. Tutta la sordatesca pe le mmura 
Stennecchiata a to ffiriseo se ìiae $m9L 
CHìena de vino , e senza ccfadù ^uea 
« ^Iwto ^^tmno chinQ ogn*itfio ^(^iNmt. 
£ già la Gfeca artnata ali' aria scura 
Scaforchiata da Tenedo veneva > 
?e trovare lo puorto canosciuto t ' 
Senza ,che la vedesse no cornuto . 
H» La Capetania co na vampa auzaWi ' 
Deie b siguO) e snbeto Swafoiw "^ - 
(Cosd boze la icioree sg¥amia) 
Apre ^ la pan*a de te Cavallone . ' 
E alftegre ca f aveaiao annevinata » , 
^0 Tes^ndto esce Auiisse , ^ Sienneloae: 
E pcrch' ei'a troppiD auta la fectuna » 
-Scesero pe na fona^ che le 'mpenna . , 

F 4 Daw 
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65. 

Athamtt$qu€^ Thùdipi 
Pdides^ue KtoftoUmus , primusque Maduton^ 
Et Menelaus , & ipse doli fabricoior Epeus. 
Jnvadum urb4fn sitano vìnoqac sèpuliam* 
Caduntur vigiUs ; ponisque p^aemitùs mne$ 
Acdfìum sQciohdtque agmina -romcìa jungunt^ 

66. 
TemfUs trai 9 quo prima quies inonaUbus Offis 
JfKÌpit > & dono divùm iratissima serpit . 
In somnis ecce ante o<ulos mctstissimus Hià» 
Visus adessc mihi y largosque effondere fietm; 
Raptatus btgis ^.ut quondam , aterque cruento 
Pulytrt 7 ftrque pedes traftàufi hra tunnufi 

67. - • 
Hei mihi, quatis erat, quantum tnutatus ab 'é 
Heclore^ aui redit exuvìas indutus AchiUis, 
Eil ^Mam Pàrye^^s jacuiatus puppitus iffui 



68. 
• Squatlentun hatbam, & concretoé sdnf^ìné erìna\ 
Vulneraq; illa gercns 9 qum àrcum plurima mum 
Accepit patrios^: ultro flens ipse vidcbar 
Competiate virum, & mosstas expromere voces: 
O lux Dard^nfasj spes ò fidissima Tcucràmi 
Qucs tanta tenucre moraf 



M l^Aneide Canto II. s^ 
65. Dapò scese Atamauto co Toante i 
E d* Achille lo figlio mpertenente % 
Macai> , e Mennelao , e Apep forfatite^r 
Che fo. lo mastro desti trademiente. 
De vino f e auonno steamo tutte quauatr 
'Nforrate:; e chille sbentrano la, geme> 
Che stea de guardia, e a porta palancai» 
Tutt^ dinto trasie la Greca ar^iata . 
(6. Tanno a lo prìmmo ^onno io mne trovava, 
£ d^ vedere Attórre nune- pareve y ' -• 
Tutta de chiamo fr' airavaniava* 
Lurdo , e chino de sango- se vedeva ;^ 
ConlMe a lo tiempo che 1ie> strascenava^ 
Ackille attuomò Troja; e ancora avevs^ 
DSl la flina li piede spertosate > 
Che comme n'otre stevano abbottate*. 

67. Quanto mutato^» oimmè» da chillo Attorrer 
Che de le spoj^e carreoo' d' Achille . 
Tania vote tornaici e a 'mmorrei a^ 'tmnorce 
li Griecr accise Gomme surecille ! 

£ che spisso da* ooppa a n-auta torre . . 
Tirava: sciamme 9 e 'ncenniaje de chille 
' Galere , e galiune, e lì cornute 
'Nmiezo aìl'* acqua morevano arrostute't 

68. Oimmè , che barva avea ! che capellèn^ 
Lorda de sango ! e comme stea feruto 1 
£ mme parea , che co ^* s^itta^ eera 

k) le deceva-; che t' è 'nWvenuto ? 
Q sbrapnore 9 ik speranza v O gipliit.< vecaè . 
De tutta Troja » e té dove si gWuto ? ' 
'Nfr a mò dove si stato ? a Càlecutto ? 
Chi t- ha feUato comme no presutto? 

F 5 S che 
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Quihus HeSor ah oà 
ExfiSlau venìs? iiP u post multa utomm 
Funera^ posi varhs hominumque urbisquelabora 
Datisi aspicimus P ^» caussA indigna scrfnoi 
Fadavit fukus?,mt wr bttc vuln^n cerni 



70. 

Ille nihitr ntc me qucsremm pana iMtniur. 
Sei graviier ^mims ime de peSlePc du^ensy 
Heufugi nate Dea, tsfue his, àit, erìpeàMà 
Mostis habet murosi ruit alio acutminrTroji^ 



Sat patria^ Pnamoquedamm siP^rgama dexA 

iSkfendi p&ssent i etiam hac defensa fui^sm- 

Sacra, suo^ue dhi tèmnurdat Traja Penati^' 

Uos tape joiorum commi ./ * 



ÌÙs yttama quti 
Magna femrmo statuet quje denique ponto 
Sic aity & maniòas vittas ^ Vestamqzu potenta 
dUernum^ adytis egert penetrali^ tgntn^ 



^. . 



t^ t'AHEtDE Canto li. 131 

J9, E che bièlle da ir Innia ? e dapò tante > 
£ tante gliajè , cbe nuje patuie iTviimiOf 
Che sinmo latte comme^ve arante > - 
Accossì spetacciato te ve^mma? 
Ssa facce ha perze urne ii ^loje yftSte% ì 
Né tam' allecrea lo core cotùm a pria»»0!^ 
£* chk l)ècca t' ha latte j»se ^e$at^ ? ^ 
Bene mio^ co chi aje fatto a c&rtellate? 

70. Isso ^non. me respose a st* addemmanne » 
Ma Jettfl()e no sospiro assajè prr^mmOf » 
E tiisse^ che fate ccà, potu tde Zaane ?. 
Va fuìetemio fora de lo munno.: 

Hp lo vide sto fuoco accossl (p^nnet. . 
Che Mtti^ -Trofa mia 'inette a iaS«iiiQ?.^ 
So patrune U Griece de le mmura : 
Troja mò 9 mò sarrà na sebetiira » 

71. A Priamo , e Troja pe nfi a mòèbenuto^ 
Lo ^ato 'npoppa , e mò votatola ccacte : 
Si dare a. Tre)a se poteva ajmo^ 

Sta mano^^mia valea pe dento Marte« ^ 
14 D<|e Penate drillo 'ncenaeruto . ' 
Tro}a t' arrecommanna , e progne parte' 
De li destine tuoje chiste^4^arranno 
Compagne amate ^ncapo a piede ir atttto • 
?!• E dapò tanta guorfe trapassate « 
A chisse fbnnarràje no Celatone ; - '* 
E parca, che mm' avesse conwgnate*"' ^ 
Le ssame fascie ttmto^no spoftme: , ' *' 
E la Dea Vesta , e T au»» Deje *Fìfii«l#\) 
£ de r aterno fuoco no tenone 
Pigliato da li Tempie 'ncennerute , 
£ mme diceva: yi che non se^ stute» 

F 6 ?i 
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73- . " ■ 

Dhif^ ìntifeà misantur mania luMu , 
£i ma^s atquéiMgìs^fiamjuam secreta paremir 
Anchisa domust arbor^usque obecQa recessU) 
Clarescunt sonitusj artnorunume ingmu homu 
Exeutior somno , À summi tastila, teclr 
4$€ensu supero^ 4tqac arrems aurìius osto. 

* 74. 
in segetem f eluti eum fiamma furemibus Aastris 
Incìditi aut rapidus montano fiumne.tórwu 
Stenàt agrosj stemitsata Imta^ boumque labores, 
Pftìtdpitesqwt trnhit stivasi stupet insdus alf9 
AcàpieM mikum saxkdc vemqc pastor. 



' • 74- 

Tarn veft' manifesta fidesy Danaùmque patescm 
Insidia: Jam Dtiphobi iedit àùtpla ruinamy 
Vulcano superante , domus ; jam proximus arda 
Vcalegon: Sigssa igni freta lata relu^nt^n 



7&' I 

Exòritufdamotque yirùm , clangorque tuba rum. 
Armaamens capio;ntc sat rationisjn àrmis: 
Sid glomerare manum bello ,,€• concorrere in arci 
^im i^sm ardsae anim : 



. ìlb fiUiiÉiM Cantò ir. i j j 

j). Pe qgnc parte de Troja se senteva 
Lo 'nfierno ^ e peo, o sì bè steamo a spasso 
A na casa lontana , e h chiudeva 
No vuosca , nne senteanró fo fracasso . 
Chiaro , chiaro a 1* arecchie mme veneva 
Lo streverio dell'arme; a tale chiasso 
Mme sccto -, e saglio 'ncoppa a na torretta; 
E steva ausolianno a la veletta . 

74* Gomme quànno na scìa mina fa roina 
Porcata d^ K viente 'nfurìate, 
no sciummo, che sbocca, e se strascma 
Li vuosche appriesso , é affoca semmenatc • 
E quacche pastoriello , che cammina 
'Ncoppa no monte stenne spaventate 
L' arecchie a lo rommore , e a lo streverio, 
Ca sente , ma non vede, lo sfbnnerio . 

7S» Tanno io grida je roimmè Troja è toidyta! 
'Nfce ij^aimofltta netta tfé colata 
Li Griece \ avea la sciamimi cannarnta 
La casa* ier Daifobo schìanata • 
Calaconte gridava , ajuta V ajùta » 
Ca nce abbrusciammo; e già la vampa aozata 
S'era pe 'nfialititt<^,^e comma a ghiuorno 
Nne rclucea lo marf'«toiorn6*> attuorno * 

?6. Destrillcedetrotnmette, uh che rémmore! 
Io dò* de maiib a Ù' arme , elo cerviello 
Sievk fora de me pe lo forore, 
Né d'autro.w^a golio , che de maciullo; 
E co tutte H'autre uomirjene dlannore 
Portare ajuto a Priamo , e a lo castiello* 
E na voglia nn* àvca^a^t^ arrangiata ^ 
Che iure zurope sawtajè h «radiata . 

Sdi- 
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77- ' - 

Furor ^ iraque tnente 

Prxdpitantypulchrofhque mori succurrit inum 

Ecce autem telis Panthus elapsus Acbivùm, 

Panthus Otriades ^ ards Phabiquc saccrdos. 



78- 
Sacra manUì viUosque DeoSfparyumque nepm 
Ipsc trahiti cursuque amens ai litt^ora teniit. 
Quo res sumalocOtPmthu?quam pridimus arem 



79- 
Vix ea fatus eram^ gemitìi cum talia teiìit 
Venit. summa iics & ineluc&bile tempus 
JO^rdanict : fuimus Troes^fuit lUum» & in^ 
Gloria Teu(yorum:f€rus omnia Juppiter Ar^ 
Transtulit: 



8o. 

Incensa Danai daminamuf in **^ 
Arduus armatos mediis in minibus astans 
Suniit equus j YÌ3orju$ Sinon incendia V<ii< 
Insydiam . 



7« Sdignò» e furare correre mme fanno 
A precépizio , « ^ta area la niente 
Sulo a mcMTire si 9 ma vommecaano 
LI' arma co 1' arpe *n mano, da valente «^ 
Scontro Paxito pe bta^ che d*iog&e datmo 
Era scappato 'ntra 1» Greca geme 9 
Pamo £^io d* Otrèo, che Castellano . 
Era 9 e porzì d' Apollo sagrestano • 

^8* De varie statoe de li Deje s* aveva 
Fatto ho sari^iello 9 e lo portava, 
NaióUo ; t to V autra mano se ttìiwz 
No nepotiello 9 che lo secotavta • 
Propio no 'hzattanuto mme pareva 9 
£ a la via de lo mare appalorciava; 
PamO) io le disse? a che guàje 'nce trovammo? 
Che nn'è de lo castiello? addove jammo? 

79. Isso sospira , e dice : Anea mio caro » 
So ssonate pe ntsje le Mnte^atto. 

£' benuto {^ nu)e k)' jitomo amaro ; 
All' utemo sta Trofa 9 ^ & b tratto . 
Va trova cchiùTrofattel mmmè passaro 
DIIÌO9 e Tro)a4e grolle (ed io nne schiatto ) 
Tutte a la Grecia : così 'n ^Cielo ha scritto 
Giove; chehuoievxhedicaf sia 'mmarditto? 

80. Lo Grieco ha bintOL» haÌ)into; è già patrone 
De Trofa 9 eh' è mei' ama, è scarropata. 
E da la patiza lo '^^n CavaUooe 
Scarreca gente d'arme.* uh che frittatàt 

E ^ncenhianno vi lo4Sio Senone 
£e ccase comme ferm scatenam : 
E jiee tratta da game 9 '€ da mulacchie 9 
Co ssiscate > $0 aUucchc > e co bernacchìe. 

Tan- 
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8i. ♦ 
. Ponis olii bipaumibus adsunt» 
Millia quot moffàs nunquam venere Uyam 
Obs€dirc alii telis anfuua viarum 
Opposid ; stat ferri ades mucrone corusoa 
Strìcta , fonua md : vtx frìmi pralht umi^ 
" PartMim viffles » & mco^ Maru r^siseim* 

• ^ 

81. 
TaUtms Otriaim dioUs , & wimne divùm 
Infiunmas & in affnaf trarr qw Htstis ErinnifSj 
Quofrendtus vocau& sublatus ad ^tkera clamof' 
Aiàunt se socios RipheuSf & maximus arm 
Iphituif 



OUanpetLunam l^pamsq; Dymdti^ 
Etlaupi a^omerant nastra: juvenkai Ghorabìn 
Mygdonides, Ulis qui.ad Trajam farce dixh\a 
Vemrai^ imanQ "Can^ndm incensus^ amare: 



64. 

Et getter msdllum Priamo^ Pkrygibasqae fertile 
Infetìx, q^i bou: sp^nsa pt4Bepm furemis 
Audierar. . . • ' 

Quos ubi èonfértóg audere in pralia: viJìi 
Tncipia super his : Juveìióe-y fartissim^ frtss^^^ 
P^Siara^ si yabis Mienum ew^9maye^pì^o(^ 
Certa sequi ; . 



6E vktmtn CàKto n. ìjf 

-il. Tanta Griece't*^le pporte» che derrisset 
Spopolata la Grecia ; e pe li passe 
D^Dgae capo de via mille de chissc 
0> K arme 'n mano fanno li smargias$e« 
Che coisa orrenna» oimnvè > si h bedisset 
Pnifite a sbentrare ogn^ uno, che passasse; 
Commatteno pe nnujc muorte de suonno 
Quinnece $cauza-cane; ma che ponno? 

8^. Fecero sta parlata » e lo destino f 
Che' cornine cane cono io moie Ignzaje^ 
'Ntra U'arme e ntra le sciamme, e lo cammino 
Tenne doye la furia mme tìraje • 
E dove mme parca ^ che cchiù becino 
Fosse lo gran streVerio y e mm*^ accoochia je 
Co Raffeo pe la via^4:be accompagnato 
leva co Fizio vi6cchio scartellatò • 

83. Lucca chiara la Ltina > e a ineza strata 
Ipànno 9 e DimiSia g^àdagna)e pe ajuto ; 
£ Corebbo valente a ianz9 , e spata , '. 
Che a Troja chillo )uorno era venuto i .; 
Pe Cassandra de Priamo aggraziata 
S^va cuotto d' ammore , e nzaUan^uto : 

£ stevano già leste pe li zìt^ 
Li confi^jtte , le gioje » e li vestite • 

84. E ar Priamo avea de frisole ^ e de genté^ 
Portato aJuto , ma trovaje la morte , 

Ca de Cassandra le scappa je da menfte , 
L' agurio fatto de la mala sciorte . 
Io dico a chi^te : o. giuvane valiente 9 
Lo pietto vuosto gen.eruso , e forte 
Poco serve a sti guaje; ma, che?voIimmo 
La vita arresecare? io so lo primmo.. 

•A sto 



QuiB sit rebus fortuna vilens^ 

Excesàere ómnes j adyds arisque relìclU 
Dih juibus imptrìum hoc steterat: succurritis urbi 
Incensa: morìamur, & in media arma ruamus. 
Vna saìus yiclis nullàm sperare salutem. 

Sè- 
sie animisjuvenum furor additus: inde, lupi ceu\ 
Kaptores atra in nebula , quos improba ventris 
£xegit cctcps raiies , catulique rclim : 
Faucìbusexpeclantsicds: 



Per tela , per hostes 
Vadimus Jiaud duhia in monem ; medt(eq;^enemus\ 
Urbis iteri Nòx atra cava cìrcumvolat umira.\ 
Quìs cladem itlius 7J#5/V , qUis furmra fanio : 
Expìim? aut possit laaymis aquare labores ?\ 
Vrbs antiqua^it,multos dominata per annos: 

88. 

Plurima perque Pias sternuntur inertìa passim 
Corpt>ra^ perone domos, & relligiosa pearum 
Limina : ncc sali panas Jam sardine Teucri:\ 
Quondam etiam Viclis redit in protcordia virtus; 
Vicloresque cadunt Danai: crudelis uhique 
Luiiusj ubique pavory 6- plurima monis imago. 

Pr> 
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[5. A che termepe atammo, lo bedite : 
li Deje porziiia.nuie so spatriate 9 
Cke ddefenneano Troja ; e bufe yolke 
Portare qaacche ajuto a la Cetate ? 
Ma morimmo éa brave , e. tutte aunite 
Dammo 'ncuollò a ssi cane renegate • 
Na sola cosa nce porrà sarvare, 
Perdere ogne speranza de scampare. 

16. Fo mantice a lo ffuoco sta parlata i 
E Qce knzamiao compie tanta lupe » 
Quarnio. de notte tiempo a la cecata 
Ammarciana pe chiane 9 e pe dderrupe; 
Ca le ttira na famaie desper^ta $ . 

£ lassano pò dinto a li scarrupef 

li lupacchiotte , che muofte de famme 

Aspettano la zina da le mmamme • 

17. Ntra li nnemmice jevamo ammorranno i 
Salo p'^essert accìee cominattaino , 

La yia pe inmiezo a la Cetà pig^iaiin^y , 
Nce )èamo co V ascaro recopre»ao. 
Quale chiaoto, o parole mostrananno 
De chella notte lo streverio orrenno! 
Troja , che pe tant' amie aVtg regnato 
Cadeva piezze 9 piezze ; uh che peccato ! . 
8. F ogne casa « ogne tempio , e pe le strace 
Se virano macieile ; e *ntra sti guai^ 
Non cadeamp nuje suk sfìccagliate» 
Ca l^*valpi^ ami(fo se scetaje. 
E accanid a ^uje cadf^ano smafaratci 
Porzl. li Griece , e nne cadeano assaje . 
Chiamo, morte, e spaviento progne luoco» 
Chi moreya de fierro > e chi de fuoco • 
;i Lo 
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Prìmus se Dan^ùm magica eomkante ea$€rya, 
Anirogeos offert nobis^ socia agmna crederne 
Inscius: atque ubr^ verìfis compellai anUàs; 
Festinate viriimm qum tam str^ moratw 
Scgnuks? , 



90* 

Aia rafiunt incensa ferumqne 
Pergamr v^ éetsis nane prìmam a naviius im? 
Dixit; 6* éxumpio (neque inim resf^nsa dabamur 
Fida sìmsysmsk medi^ dehpsus^ in hostu. 
Ptstufuitt 



9^* ^ 
Retfùfué peiém €um If^e repressin 

Imffù^hum asprìs v^mi ^i seiuH^us oBguetn 

Pressit fmmi nitemi tfepidusqut itf£me ^npt 

Attoltmm^ irasy & mmts <Ma mmenum. 



93. . ^ 

Saud secus Andpogeos fisu tremefac^ aU^ 
Irruimus^ dènsis & cirmmfaàiigiur*amisi.' 
Ignarosque lod passim , ^ f>rmIdÉfi "^tos 
Sternimus: ^^ ' ^ 
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89* Lo Capetanio Àndr uocchio ecco nce venne 
Lo prunmo 'ncuntra co fran gente armaU) 
£ credennoce Griec^f non $e tenne 
De janniax^ nuje co sta parlata : 
Che facìte ? lo chis^po che ve 'mpenne 
Che p la pfilagra ^otie v' è ccalata , 
Che ghiaie ^appe? jappe? ahpotruuac^e! . 
late 9 jate a zucare sanguenacce*. 

50. Tutte nuje nce portammo (}a valiente» 
£ chi arroM^f chi abbruscia) e chi speta^cia: 
£ bu}e (o quatti) puniaa ti morfientel) 
Mò arcate? stìrateve. sse braccia • 
Mbl ^ pecche ouje non re^onneamo niente 
Oimmè % disse t e bot^je subbeto faccia , « 
Oimmè» nuemmice, cne benaggia craje; 
E comme preta marmola restaje • 

fi. Deie no passo arreto spaventato 9 
£ re^e setiza voce ? e sbagottuto 9 
Comme chi'ntra le spine ha scarpesato 
No >serpe ^ o co na botta Tba feruto; 
Ma po' a bederlo €0 lo cuoUo auzato, 
Che se 'ngrìfa, e che sisca arresoluto 
Do mozzicare 9 e chillo co no> sbauzo 
Dic^ 9 sacvame pede 9 ca te cauto • 

fi. Insto accos^ voleano de carrera 

idnijiftccbio 9 e li compagne appalorci^rei 
ii4^ le ìuo^niammo de manera9 
msLìk^ mt^* nne potea scappare . 
Kon n^p^o le bie 9 pecche tuu*^ era 
La gcme^scr^ia^ e mo. sapea che fai% -^ 
Pe stordemiento 9 « 'atra no quartecieilo j 
Credite 9 C4 iu>c {scemo maciello \ 

^ Asta 
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93. 
Aspirai primo fortuna lah<m. 
Atqué hic exultans successa^ animisque ChantbuSf 
O sodi , qua prima , in(juit 9 fonunsL salatis 
Moustrat iur^uaqui ostendit se dextra, séquamur. 
Mutemus dypios , Danaùmque insigma nobis 
Af$§mu$\ Dolusy an virtuh ^i^ iti hosu reqtdrair 

94. • 
ArfM iahunt ipsì» Sic fatui y deinde comamm 
Androgei gàleam « dyptique insigne d^omm 
Induitur tlaterique Argivum accommodoi ensm* 
Hoc Rif^us^ hoc ipse Dymas > omnisfue Juventus 
JUe$a jacit ; spolUs se qmsque rucntibus arm&u 

Vadimm immisti Baaah^àaud oumioe nostro'. 
Midtaque per mcam. cor^ressi praUa.jmo3em 
Conserimus ; multai Daaaum Mmittknau Orco* 
Diffii^unt aliis: ad naves , 6* littora^ cursu 
Fida petunì: pars ingentem fótm^ntt iwpi 
Scaniuntrursus equimt&' nota (miunxur in alvo: 
Ueu nihil inviti^ fa$ quemquam fidcre. Divis* 

>i]^cce trahekatur passis Priàmeioi yir^ 
Crinibu^, a tempio Cassandra^ adytisqui^^^Simm^y 
Ad ccUum tetUens aritmia lunaria frustra : 
Lumina :nam teneras aràbam vi^sitl^ palm&i 
Non tulit liane specicm^ furiata fuen^u^orahw, 



DE l'Akeiwb: Canto n. ^4) 
pj. A sto prìmm' atto nce ajutaje la sciorte; 
Cknrrebbo tutto alliegro a sto soccie^o , ^ 
Bisse, o coiBf api« 9 aperte a nnuje le pportt 
Ha la fortuna , e nuje famnaole apprìessp. 
Mutammo sti. brocchiere > e de sti muorte 
Pìgiiammonc^ le 'a%egQe ; io lo cQO^fessQ , 
Ca chest^ è 'mbrogìia , sì ,' ma Bon desdice 
Valore , o 'mbroglia 'nmiezo a li hemmice. 
p4. Lr arme ccà f aveif immo j e sènza spese 
Da st*aceise ; e acciafiaje la graa cehlta^ 
D^Aotruoccbia > che.balea quaccbe tornese 9 
£ la soia tai'S^ d'oro lajstriata • 
la spata greca a scianco se Y appese 9 
£ fu la stessa mbroglia prattecata 
Da Dimma , e da RaiTeo , e ogn' autrò fece 
Lo stisso , che pareamo tutte Griece • 

95. Mmescate co li Ckiece air^a scura 
Co lo Fmo Cioiiirariof ^Ir^che macielle 
Facevano de chilk ! e pe paura 
Quanta se q' affu0a.ro a li Vascielle ! 
Quam' auia:e appftlorciaro i dderettura 
A lo Cavallo, e Uà li comutielle 

S* animasoHaro : ma rombino vraccio 
Che pò, si a Giove fumma lo mostaccio? 

96. Ecco Cassandra tuttt scapellata 
Da lo Tempio de Pailade veneva 

*- Da ^a squatra de Griece strascenata^ 
E fitte 'n Cielo li beli' nocchie aveva. 
LPuqf^hie, ca da na^ funai annodecata ^ 
Chelle belle manzoUe non poteva 
Auzare 'n Cielo • Arrasso sia , che fece 
C«rebbo a sto spettacolo ! a buje Gricci! 
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97- 

Et s(H medium injedtymòriturus in agmm^ 

Consequimur cunéu 6* densìs ìncurrìmus amk 
Hic primum ex alto delubri culmine ^ telis 
Nostrorum obruimur : orìturque miserrimd cadeSì 
Armorum facic, & Grajarum errore Juòamm. 

98- 
Tttm Danai gemim , atque tre f té virgtnfs in 
Vndiqui collecli invadunt: acerrlmus A/ax , 
ft gemini Atrìda^ Dolofumque exercìtus cmm 



99* 

Adi^rsi rupto ceti quondam turbina venti 

Confiigunt^ Zephyrusque-, Notusque^ & Ixtus Lois 

^ ^urus equis : stridunt silvas , sctvitque tridxm^ 

^ Sputàeus^mque imo Nereus det aquora funio* 



100. 
Itti etiam^ si quis oiscura nòSe pet umbram , 
Fudimus insidiis , totaque aptavimus urht^ 
Apparenti primi clypeos mentitaque tela 
iAgnoscunty atqut of4 Zona discordia s^nant. 



•iK. 



iff 



. Corre a morire » e co na furia pazza 
ftovpe pe romiezo^ e nnufe chioe 4e stizza 
Aippriedso a chillo, e 'nipiezo a.cbella chiazza 
Hestare io mme credea &tto na pizza . 
uà dai coppa a ppetraté nce scamazza 
La stessa gente nostra arraggiatizza 
Pe IH some greche; e noa vedeano 'u faccci 
S' eremo de Trojane li mòstacce . 
. Chine li Griece de vregogna , e defoglia 
Ca $eef vecchiaia*^ im' av^no sta qiis^Ua» * 
Pe non restare tlà comme na 'anoglia,^ 
S'aunette contr'a nnuje la grs^n canaglia! 
Nce corte Ajacet che teuea gran^ voglia « 
De fare soja sta bc^a represaglia» 
Vlénndao co. lo Frate , e li' auti^ geiHe - 
Tutta nce corze appriessp ^ e Hoco stente ! 
• Da ccà 9 e da Uà na furia , e no fracassof 
ComiÀe qmaimo Scerocco, e Maiestrale 
Se 'nzorfano fra loro , e fanno chiasso 
^ chi cchiù co la furia se prevale; \ 
Pe fi Tuósche nne siente lo sconquasso 
D'arvolc rutt|; e àt né.muodp tale 
Se sconturba To Regno de Nettunno , 
^he pare voglia giiottere lo munno . 
0* £ chille , che nuje fìcemo fliire 
Co chella bWla caccia , reiomafo; 
E 'n cuollo nce ne veddemo venire 
t>a chesta 9 e chella parte no migliaro • 
Chii^e li primme fujero* a scoprire , ; 
Chella 'mbroglia dell' arme f ^ s* addonaro* 
Ca U'abeto » che fore se mostrava ♦ 
A la mano ^ e a la voce sconcordava. 
njj^rj. G Ma 



i0 M!iÉmòs iitvt Ih 

lOI. 

Penelei dextra^ Divce améfùumU <i 
froctùnhìt : taik & Ripkeus^ jususiiMmnm 
Qui fuii in Ttums , & scrvuntìssimi^^tfà. 
Diis aliter yisum: pereunt Hypmis^ Dymatfij 
Confixi a sodis : nec te tm plurima^ Ftórfc 
Lahtntm pietas , ncc Apettfnis dr^ulu ùxit. 

Iliad ehèm i & fiamma eunnut fàMmm^ 
Te^f in oaasur vostro ^ nec téU > mc ulUs 
Witdvìss^e vices Danaùm: é», si fata fiàssent, 
Vi ca^eum , meruisse manu: UvHlmm init) 
Iphitus j &^ Ptlias mtmm t 



Quomm Iplérnsi^ 
Jam gntvicr \ Telias 6* vulncrt ultIus Wysi 
Protinus ai stdes ertami damare 90ca^. 
Hicytfo ingentgn pugnarne ceucmumnàsfiA 
Bella forem.i nulìimti^mor^mar in wit' 



SìcMauem indeinmim^ Dma^foJHtétsL ruM 
Cernimus , oisessumfue aHa testudine limm^ 
Harem parietìbus scala , p&étesque su^ ipf^ 
Nituntur^ gradiàus ; dypeosque ad0a si^ 



101. Ma nce venze k carca -, e da Penlello 
Fè-ft ia'^esìlHo 4e Pal^iide $bei;ttraiQ t 
Cor^bbéf e pò R^eo, no •santarièllo ,. > 
Chef ttemiiiava a lonomme dei>eccato: : 
Ma Gioire accoss^ boxa : e co Ipaniìello 
Dirtxina'^ fò da li nuoste sfocatalo . ^ 
Né te difese-^ o PatitQ mio piatuso , 

La mitria de Febo a lo caruso . . 

102. Vujemuorte , e m porziTrojas^hianaUr 
TestMRMfionie' Adele mme «arrìie 9 

Si sta ¥ita |e buji^ s' è sp^agnata ; - * 1^ 
Si la A^ne io scansie • ?uje io ssapite 9 
E , sì' voiea Io Fajo , mmereiata ^ .J 
M' avea la morte co ste mmane ardite . 
'Nsomma io scappaje da chillo brtitto 'ntrico, 
Eì^itio j e PeUa vennerol^co mmico. 
IO}. Ma chiste duje venerano jappe; jappe: 
Firn petch'^ era viecchio : e sia feruta 9 . . 
Che k doleva asse^è^ Pelia a le cchiappe . 
Tan» -avea d» Aiilis$& jecevma . ; 

Corre f^cà sento no gran tièppe ttappe 9 
De Pnamo a.^ft palauo^, e a sta veduta , 
Ielaje\, ca Uà se commattea da vero : 
L' accise all' aytre parte erano zero • 
04. Lo„ 'nfierno apiqrio^ ^mme patea vedere » 
Taie Ària , -e toneurto : ab^ediata • 
Stava k casfi * e ba^ae cavaliere 
Devano a ckelle «nmma la scakta • 
E ita^-ii|a|ip~CQprea €o li brocchiere. . 
La capo» azaòjion fi)$se sfracassata; ; 
N' autra marfd li mìerole acciaffava ; 
£ chi nne ^ceveya , e chi mie dava. 

G a Ma 



ijfi Mnbipùs TjBXk TI. ' 

10$. 

VéfiMtàtt tontra , tums ac teSta domorum 
Calmna convtllufitMs se(quandoutnmactrnun 
Ex$fema jam in mont parant iefeniere telh 
Auratasque trabcs/veufum decora ^Ita paumw 
Dcyolvunt. 



ro6. 
'Alti sttìclis mucronlius imas 
t>hicicr^ fpres i has strvant agmine denso . 
instauMti animi Regis succurrere teSlìs^ 
Auxilìoque levare virosj vlmque addefe viSh 



107. 
Limen erat^ cctcétque fores j & perrìuf usus 
Tectorum inter se Priami , pefstesjve rdiSi 
A tergo ; infelix qua se , dum re^ /imnàan 
Sapius Andfomache ferre incomitata -ioUbat 
Ad soeeros , & avo pnerum AstyanaSla trahfk 



. 108. * ^ 

Evaio ad simm fasiigia cuttmnis^; ànié ' , 
• Tela manu miseri jaddbant uiita Teucri' \ 
Turrim in precipiti stantemjsùmmisqtie sui^ 
iduclam teSis , unie omnis Troja videfi A 
Et Dànaùm solm nans , ^ Achéca 



i ; 



. DS UAMEtDS GaMTQI IL ,t^ 

10$. Ma. linuosse da coppa derropavino 
Asirapbe fuise « t . titte : $e vedevana ^^ 
Già veci^ a la motte 9 e- s'ajutav.ano 
Co cheir ami&« cke 'a. ow^o k venevano^ 
Te|»i«4)pciie '1^ tapo le lanzavai^ 
Mfi a li ;i£aye 'luiaurate , e le sirvevano 
D* amicbe Uri chelle «ftoftasiaidrie ^«U» 
Pe sfiravecà cauruse 9 e cellevrielle . 

106. 4bbascÌ0 a lo corti|^io'no squatrone 
Suva annata ,d^ $pate9 e da foielle i 

£ cossi armato aHuorno a Io portone 
Chiuso ^iaceaQo guardie, e ssenteneUe^ 
Io tanna co no core de Uone v 
A li eMapagne dico ; eilà y ftatiellef 
Ajutamma k> Rrè « ca mme la sento ^ 
SÓrzetamioo 9si muprte de ipavìento* 

107. Ne' era sa porta fauia , che s apre?i 
Vt^ìà acuresea Andromoieta 9 ciie stava? ' 
De ci»a accanto; e d' essa^se setvevar^. 
Qii|8iia Frìama a Io regno 4pin»9Da¥%Ì 
Qi^jMQdfc spisso a li Suògre seenne jevat 
Sola« e co. Astianatto conio|aya 
Priamo , che a chillo bello nepotiello 

Mò deva vase » e mò no sosamiellò . 

108. Pe chesta io saglit zi autQ,e cheflWM«Ag{ii 
AUVailiecd troncala ! che <te«^atft ; . ^ 
Lanwottole tirava a la cMs^Ua 

S^ uidea V ascura > e a te cecau»^. h 
Ma Mia 101^^ aut' «uta^ s^ la* merag^: ,« 
Da la parte de fora era attaccata • 
£ imu|e vedeaoBo da la cimma soja 
Sciato 7 ì annata Greca , e tutu Troja • 

Q } A hot- 
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109- ' 

Jggressi ferro tìrmm -, qua summu ia^Mtes 
Juncturas tabulai^ dabam ,<oméUmii aliis , 
Sedibns, imfotlmusqve : ta bafìmrtpti^ fuina\ 
Cum soniti trahk , & Dnnakmsuf^r agMna 14 
Incìdit: ÉSf Mìì^suhemtt ii€c saxs ^ me uUu\ 
Tfhrum intena cessai germs • 

* " •* ' 

Ve$ttiulym4nHi0umifm^^uein ikfAn€Pyrrh\ 
Exuhat j itUs & iuce €^%ism» akemà\ 
Qmah ùhiifi lwem-€eUé$r,méAa^>amma^é$tìi\ 
Frigida suk urrà tumUmn (fHimér9mà^geha\ 
Nunc^fèsim nfifns exmnii v^ miétmqu e ^vtni 
Lubfita eon^olm suolata pechrs S9fffm 
Ardims ad Sottm^ & lù^s mcm 0reirisukii 
■ -I i^t. ■ ■ I 

Vmin^m Perìpkafj& equ0nimagkatorJdtillÉ\ 
Àrmtger Automedon : una omnis Scyfia fubei 
^ ^^xedum t0^ y ^ fiamms^ad€uliféM fatati 



**./•** - Ita* 
IpSi ìnmt frlmoi torrepm Jtum kipemi 
limina pcrrumpìi 9 pome$que a earSm ptWt 
JEraiéi t famqui exmm^tmhe ^ ^ma ^mavit 
Jl«ÉMt ^ &' ingemm (àtodcMt #iv fmmraM 



1Ò9. A bptte de s€Ìaitti|rre se tagliaje 
Otm $' «Mitva <o la '4iwn{MaUffa 9 
£ , 4Mr^u{q^ abbjiaido ie j^fe ; 
Peittat»'«he fmcaMOi^e ^ faura | 
Penzo ca ccbiù de mille scamaxzaje 
De chille perre sotta de le mmura. 
Ma nce corzero U' auue, e iinuje da coppa. 
Prete, e lanzuotie, e guaje a chi nce 'ntoppa. 

Ilo. Sotta la porta Bino presentuso^ 
luttO; pit U' fttwe «i#a< iidkitoJk¥)i t '^ 
Nov^QQfsbA^e piret > <:he a lo perwft» 
Tatto. W Ykra0 è sttia aaMfDamnato ; 
£< fé >Jk^ftioW cumo va ^{drgiuso 

' A friwfcBMiveia ^ e>ttà. VigH efe b ì paa i p* ^ -^ 
'N faccie a la Sole, e borria fare caccia ^ 
£ co tre lengue pare, che ammenaccia. 

it;. Co Perrofante , ch^ ]}a{ea pe mmille r 

. Ga^iCiterpo e fyoA avea ^e. geganione» 
K^ st«va AiKtameconte , che A' Achille 
£ra ^ttaie cetcshiefo^ e smargtagsene • 
Li squMUttne de Sciro apprissse a chille 
Otmmo tutte «otta lo portone : 
E pe trasire ( chiuso era ogne luoco ) 
Se faceano la via co fìerrò, e ffuoco. 

Il 2. Macchiù de tuaie -Pirro co alhiccettii 
LaipM pofta v€tlea sfi^celiare * 

'NéQ4tiMat4'avruuo ,< e mua j netta 
\l4twlea..4a U gatkgave jetiare. * 
Se sfracassale .ii0tSr4v^ 4 k 'mmardetia « 
Forza de chillo vraccio , e sbodellare 
S accommenzaje la porta da na banns^ 
Co na spaccata de na meza canna • 

G 4 Già 



tfi JEìfEihéS LMftJlAi 

Apparet iomus intus , & atria l0ngépiu^^ 
Appanni Prktm 5- veterum pémtu^j^V 
Armatòsque tiitm sufucs in 4imietf^ 



At iomus innrit^ gmitu mUerùfm t«m 
Miscetur; ptnìtusqut xarm pim^rìluus ^^ 
Faminds uM^tm: ferit MtMmtrà'^^' 
Tum pavida tt&i$ fnmn$ ingM^m-^^' 
Amplexàfpu tnt^nt fmta -, at^^osmkm 

Instat vi patria Pyrrhus : mg éémff^^] 
Cust0dès su f erre wlmt t Mai atiaé'Mm 
Janua , 6* tmorì proculfétim ^^^'^^^^ 
Fifvia vi : rampimtaiitus^ primosff^^ 
Immssi Danai /estate hca fritta ^r' 



Non sic aggerihus ruptis eum spm^^' 
Exiit ^ oppositasque evìtit gurgh» '^^'J 
Fenurìn arvafurens cufmloicam^ff^^ 
§m stahutis armenta imUf^ -^ '■ 



tm L'ANc»t Càim> it isjì 

zx}. Già se vedeano p^ la spaccatura 
lo cortigU(^f e le lo«^ a eolonmief 
Caia ila fama RifI > ^ a la fintura 
Le cMo|»pie^ aveasK) a ciAO&ne jettaie* 
Se ^dmM> fXMzi pe la rottura 
Li Bttoett a lo cortiglio squadronate ^ 
Che 4e la f^orta stavano a Io chia<t(9» 
Co la paura 'i&cuorpo» e U'arme *irmano« 

114. Na caiervia de iènffieoe litra temo» 
Qi' mMm> filone 1 Amobb ochià de mille » 
Fa^^^MO ^hiù dktsa aiitto ehé clùam€f s 
£ 'fifi a le sielfe jutovim^ 1L spille . 
fìimo e fora correaso pe Ofpe canta» 
Stmttìaesieee k iàcce^ e li ea^ille: 
£ Il etmcne co dociento a&bracce 
Vi^aTatto le pporte » e cateoacce • 

iiS^ttnro &ceira pee de Teaefoiie: 
?oRe> e * 



PdRe y e guardìe,^ na aieiiia 1 e lo< 
Se M tiavo. de fieno a to pprtooe» 
Lo km da li fMigpre sarastare *. 
Se fii largo k forta', e lo tqiaatrotitf 
Trase de €riece co sficaiiare^ 
Le guMiie , e de k casa ogne immfo 
Restaje chtao de Grifce abbasciò , e suso» 
I x6r Craune 90 eciuanao 9 quannò sbocca fora^ 
Ca quacdie ^ro^a chio^pefa V abotu% 
Mneìa iHimie , e reperì a la mmal'ora^» 
QMmo ipo^a pè bia ae schiaffa sptta : 
E «ne i^iea k chieii^ tradetora 
Mamrt , e pafi^&m ; e pese che se giHona 
Le ce«ai|ttgM * che «Itaipi , aad ogne passo 
ViAa me lamiÉiìa » e no fiacasso* 

Q i Io 



1^4 ' Te^EìbmrtjwìEkW 

^ ' VUiiptf fuTiku 

Ctttt Ntoprolemumjgemincsqiìeir^irmne Atrtia 
Yiiiltkatbàm^cenmmq; nàrus^PrìamUm^per an 
Sanguine fddantem quùs ipse sacra^tfm igncs 



Qtnnquaginta 'M ihaUmi, (spes- ramM nepotum 
•Barbarico postes àuro ; spoUi$qu€ suptrHj 
Procubuerc : umnt Danài q^é àtfét^ignU- 



^Péfsìtan & PYhmì'f Merini qumfma ^^^Squirns 
Urbis ubi capta casmn, convnhaqu&iriàh 
Limina teSbfi^& me(Uam in fmemilituB koacB 



-tao. ' ' 
Jrma ita seniùt itsueta. trememìhm mvp 
drcumdat nequicquamhumerh:^ ifiit^^faruM 
Cingitur , ac denso^ fertut mertwits in héstcs^ 
Mdibus in mediis , nnioque sid^ 4t$k»é$ dxc 
Ingenf ard fuit ; /uxiatfue vnemimm àaums 
huumbens ^m^ àtqm untbmi»mfimf9 ftÈCtts* 



Ì17. la Iredea Pirro» cKe facea roina 9 
£ poi^ 4^. Aixeo li famus^. figlia 9 
Che 9. la pqrta fecev.ano tonnina 
De U jQ^Qstér mes{$$ca , e p^ccatiglie * 
Trovaje ''nn^nzé a n' amaro la Hegini * 
Co ciento Norc a muodo de coniglie ; 
£ lo sango de Priamo sficcagliato- 
Tiitto lo Santo fuoco avea statato. 

118. Cinquanta liette^ pf tant* autre Nore 
( Sp^ai^ bella de tanta Mpiue ) 
Priaitto teneva,, cf quanta li tresorel ^ 
Paiyain|jy5je;inaje sìmmere vedute :: 
Scumma d' orò la casa : e^ htra jpoch' ore 
Restaro ste bellizze 'ncennerute r i 

£ de quanto Io ffuoco non toccava r 
Lq Grieco vcsacciune 'mmottonava: . 

ii9vMa vorrite sapeije^ comme, e quale^ 
Prìamn^ «|pI«8$^^ ohìsKl a Jo he^eifc, 
Pe|d|4^. quanip avfa.^.de muo(Jò tale r .^^ 
CI* 4«4RBSf#^ -affl?^? la ^logUere ^ 
E rotte a chella furia bestiale 
Le pport(f a lo palazzo > e non sapere* " ( 
Dove fuire , ca già p*^ ogne luoco * 
Trionfava lo Grieca a ficrra, e fuoco . 

Uo. Cossi biecchìo,.H^in'era sgangarato 
S' tnMÌe- Argitc^o , e ^spata ; a tale •ntrico 
Piglia, e spiente co s^ dfXv^ ! « des^psaCP 
Conéa 'lusiifitip a la mortele a loneminic9* 
^ ^ i»iS6^ «coperta iravccato . ^ 
ÌXM^\^\mm 9. e ì^ f^ {apra anjfco. ^ ! 
Ombra , e tenna faceva 51 e''ncopgrchIate^ 

Tóùea le statoe de li Deje Penate. 

G 6 Ecob^ 



t56 MifEMMM umtt n 

ìli. 

Btc HeàAé , ^ nata nefu i cpn m dimUmam 
Pradphes atra ceu ttmptstdtt cUumètt^ 
€aai€m0>^ 4i9ùm amfUxm mmkMu uuéM 



-^tpsum auumsumptis PtiamtmJuPinUfflBsam 
Vt yidit: QuxminstamJ&raynu$tfrìma€oi^va{ 
bnpuUt his dngi ttlis ? iut ^tt» tm$ ? ùifà 



ìfón taU auxitlo^ iter ief itam l tm hmb 
Tempus egetmon si ipst meusMUttc aimm ' 
Bue tandem conceit : ime «m Httiiam 
Au$ morUm simid . 



144. 
^ Sic ^f€ éjj^ta , f>M9fk 
'Ai sete ^ & sacra tmgmvum in sedt Uimvii • 
t.cce 0utm tlofSM Pyrtki de mie Bti)ta$^ 
Vnus natorum Priami , per tela , *per kesitsi 
Portidlm lofigjk fu^ ^ «^ mtma ^rim ktamil 
9amu»^ 



At. Kcoba , co le figlie addeaocchfate 
3ema^ air »k Ila iuf^^t^he, e bute : 
CófftÉie paknsme » che sì^ assediate 
Pa i» Wf e i i»y eieait0 appagliarute • 
£ à li Dife se teMvano aU>racciate > 
Decesno: afuio, o Deje , ca simmo )ate: 
Ca nc'es^u senz'autro ( oimmè che pena ! ^ 
Lo vor£dloY o la morte, o la catene • 

:%%• Ecoba^ fuaimoTeéde lo marito * 

Armata « che |»ifea no gfamniìelle t 
Disae : oh che Mio Marte .^ipocito ! 
Che p»aia t' è satitaia a b cervieUof 
Bello spav^tta^eiaole co $90 npiuy » 
Che f aie puoM> a k> ackuKo! im |K>verifBef 
Dove vaie bene mio? s»i marraachiiie 
Che te pemasee , ca so poQ^ine ? . 

I23- "^ce voQno proprio mò sti defeniurè 
Breve comioe si lu^ ^tra tante gna^ i 
Manco Attore poiria,da aie aj^mure 
L^enm mxje autre: db ce sa bàfe* 
Defetmere 'nce pò da «te scisqpne 
Sctlo sto santo aiitaro* Addove va)e? 
Stette €0 flumica: e si e morire avimmo f^ 
Ccà tutte aumte bene mia 9 mmimaio . 

124. CoKt *niianze e' f emaro e no Kannielloy 
S^ assetta^ IMamo^ a eteva attto t e muto •* 
Qu^niie eecoie Perito, io cchià bello 
fif^0 i ehe aveese , c^ fi^ea férmo i 
&ta sceppito ÒM Io grea macieUot 
Che facea 9m^ « e #iìea eeritlanno , ejuto: 
E pe le Bone e «legnar» , stampale 

I Pir 
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' 125. "^ 

Uhm afdem inftsim. mUn€r^r»^Sfféu5 
tns€quitur^jam}amf, manu mtetJSf p nmifijiffm . 
Vt iondtm éUH€ octd^'09a$k^^»mm fomgum^ 
Concitò^ M mtdio vUam^wm saéffuimc fa^t, 

HhPrìamus^fuamfuain imJàajam^mofie imuuu 
Non tamtn 4hstimtii , necvoé-irct^u ptf^^ 
At iiH prò 9celere ( exdaméu^ fro mU^m ausU 
Dii ( si qua cft Cedo pinas > qmmtalia €m^0 
^trsoUam graus digaas yì&^.fmmiaf r€ddém 
Dehka: 

i%f. ' 

Qwi nati cpram me c^m^^J<^i^m 
Fecìsti^ & pamof faàfitù fuf^eu vuUus^. 
Ai non iUe ^ samm, 4fU0 te.ìi^iris y Ad^s 
Talis in lume fuit Ptiam» : $fii fura ^mqut 
Suppliés emhdir9'Cogfm^f éf^wig¥i^s^^€hf^ 
^eididit HeSoreum me^4 m m$é tìfgn^^i^fm^i^* 

Sic fatus seniori tetumijue mitlk skm.i 
Conjecit : rauco quod protinm sm -tx 
Et summo clypd n^uic^ie^ unémc q^^pmdit 
Cui Pyrrkùs : Rtfifes er^ollac ^ é^wimuuSB iia 
PdlidiB genitori*, Hii met teiiftia foMmni 
Degentremquè Neopf^hmtm nmér^mmMfio 
Nane morette *; ^^ « 4* 4 ,- #i „„j^jfc^ »,, 



11$. Pirro da ccà, e da Uà lo sècotava. 
Tanno le grwfè 'ncuolfo le nfcueva, 
Tanno co no ìmióne lo 'nfilav»-, 
Né- già scappisi^ chHlo echiù ppoct^a* 
IBr arrivala l^aneato, aiMdw #tair9k 
Lo p^ co la mamma , che chiagneva; 
Schiaffk de facce 'nterra , e a sta caduta 
Li* arma «e scapola je pe la feruta. 

S26. Priamo > sr bè tìf %e vedea lontano - 
tIo d!tò de la motte ^ spìE^ràfè ^ ^ ^ 
É la voce , e la crfleiPa : ah belftwo' , - 
Dì<i«!ni©^a Pirro, ^ fa- pagaiYaje * ^ ^ 
Sì iiG^ è g^iostiim Si Cield, da'ta-nwHio' 
De K^Ogf? f »a «-De^e %ù im'^at^mfe - 
La paga degna • Stirate sso vraecio , 
Ca na gran prova aje fatto ; -vellenaccio ! 

127* Sotta dell' \iocctóe'mieje sfecatiato 
Lasse ^ $tO^ ^glio f ttnt^ pt^sèttuffeT - \ . 
Achilte'majè mft|e^ fò . Tiifnenèt*t<»- 
( Mfen^) da dhillo Arojé tatira femuso? 
Q^ann?' i lì piede suoje addendfcchfato 
Chifl#^1hd!é>^eddtt i nhe testa je confinoli 
E tf Attorre fo cuorpo mme donaje , 
E ^arvo a Troja mia mme remannajc. 

^^8^ na lama tiraf*, che a Ip brocchiero, 
Ti^^«6iYéefVe non potte? autro fare. 
nemst Ptoo » afiè i^ caValtera 

Vammc a h campe Alisìe pe corricro, 
E a patremo sta nova puoje portare ; 
Che a sto munno le fa gran dessonore 
Pirro la figlio : ^ tu 'mra unto muore. 

Cossi 



tiSKn ti. 

129. 

Ut^eilcemjtbarìa ai ipsa mmenteà 

Traxit ^ & id multo lapsaniem sanguine nan^ 

tmptitukpie comam Ixva , iexiréque carusìann 

EmUiif ée Uun ^pula umus àSdu^'enum, 



! fnk J^fioM faiorum : tue txuus Qltm 
Sorse tuUty Trojam mce^ani,& prolapsatUaué 
Pergamajtm quondam populis ierrìsque saptrhM 
tUgimt$arem Aske. Jacet ingens Uitore tmnm, 
éf ^ i d$mmpii humm$ capufA' sUk mmimtcorpis. 



/dk m$ mm pnnmm smpm dfeummdt homr\ 
dutupm : suHii chari gemcrìs im<^ § 
Vt regem aqu^evum cruddi vulnert vidi 
Tiram exkalamem: suhih ì$$erta. Crema^ 
& Sfifta damus f 6^ porri mm§ JfiUk 



Keofido , & qm $it me dr(um Ayfit ktsim. 
Dtseruere omnes defessi, & eorpora 



DA t'ANEmS CkVTO li- i^t 

19^ Cossi iaceauo na tremmeima cera» 
Tffi a r amaro lo vìcc^hio stra$ccna}c t j 
£ 'ntra Io sango de }o figlio, eh* era 
Caduto muorto^Uà, k> 'mbroscena j|^ • 
Co na roano acciaia je h capeikra* 
£ co IffMitra la spata le 'nfilaje . 
P^ ufi a Io pummo dinto a no feletto^' 
Po le tagliale Io cupllo nietto, niettoi. 

150. Chisto de Priamo 09 potta de Zanno! 
Lo fine amaro , e la desgratia Enitui » 
Dsipò che Trojà s6ja co lo nvaraano, 
Vedde le fortunato arza 1 e éestrutta: 
Chilla , che co lo scettro 9 è lo comnuuuio 
Mettea lo tremmoliccio a 1' Asia tutta ; 
E Uà interra restaje sto gran Signore 
Cuorpo senza la capo 9 e sensja onore v 

lyx. Tanno a chillo spettacolo iiemmenno 
Pe spàviemò jo restaje frkldo » e gh^lM^. 
M' iUecordaje* de patrekio ^ vedeimo 
t^kiseifì\ vieccbio comm*isso9 sfeca^ato:; 
E co Ascanio mme jea spisso venenna ^ 
Creusa pe k mente, e stea sturbato , 
Che^ non mme fosse chella sbregognata « 
Chillo aci^iso , e la casa sacchiata« 

I ja. Mm* voto arretó , e de la gejxte mia 
Cecco chi *ntuorÌDro a mb se 'nfìrat^nease f 
Trova compagne vàf chi pe na via: 
Chi pe R^autra scappale tte ccaeavesse« 
Chi «e 'mpittaje pe zirrta , e pe pazzia 
'Nn»iezo a le saamme, azzò senc^arrostc^sa 
Chi. sautam credennose a k> ^imaolio , « 
i Da oo^ipa a bascio » se somptb lo cuollo • 

Salo 



133. 

Jdtn^t advù super unus tram ; cum limina Ym 
Strvamem , & tórcitam secreta in sede Utmn 
Tyndaiida aspicio : detm darà incendk Ucct 
Erranti \ passinone ocuhs ftr omMa fermi 



134.- , ■ 
Illa sìhi irgestos eversa ob Per^i^na reumi 
Et pànas Danaum i & deserti cònp^s ìrùs 
Pcrmetuensi Trojà ^patrim ^MtìnimsEmrij^ 



MiUémt 9ese^ atque ^m mvha ttdéet. 
Exarsere igms anima: sK^ir ira^caéumn^ 
IMcìsek paìfiam \ ^ ^cderatas sumet» ftmsi 



136. 
ScUìm bitcSpanam incaiurns-^ pamasqi ffytn 
Aspi£ie$j* pMoque Hit regma sriumfy t 
C(itfttìg^umq;\4(mmmf^ , patrek^ natòstfi^fiiàii 
Iliadum furiar & J^htygiis eomipna nmstni{ 
^pdderir ferro Priamuri' Tràfm ,a»em i§fi • 
Dardanium tpties $uimrit samguiues^lìuus^ 



%\- 



Aii 



j}. Sulo m'abito, e de la gran Dea Vesta 
Tfasb a lo l^eftijMo a £ire grazìone i 
£ il^ irovafe^ che maz^cava. a^^esta s 
Alemi ammasetiaM a no castone* ' 
A k> t0^ tenea 4ia ^n tMip«sta , ' 

Pecche a^ea &cto chìilo «bacione : 
£ si bè fosse notte , io la vedeva 
Pe ttanto fuoco, che. pe tutto ardeva.' 
Ì4. De li Trojane i pecche avea schianatf 
Essa* la bdfe Troja , avia tmrdfè :* 
La Gr^ia ^ clie a Coiaito avea matmatai 
Le deva autra paura ^ e battecore: 
Ma ]% tenta ccbiù l' arma ^aymatata 
De lo primmo maMo k> ^ore» 
Che 'ncornacchiato avea la marranchina l 
De Grecia, e Troja mia pesta, e rroina» 
}$* E pe chesso anaràrosa la canazza 
Llà^ ^ ne ^^«wva: e tanno li regaune 
Me s'abèettam, e co'na farla* pazza ' 
Gii le irdiea cacciare ii petaiynè: 
O scamazzarla «otta ée aa mazza s ; 
Già <h' era pressa cannerà ,k e cràvuae 
Troja : e avea co no cuorno accessi brutto 
Sbregognato no^ regno , e n' autro strutto . 
ì6. Gomme , 'ntra me diceva^ ha da tomaia 
Tricj^aaite à h Grecia t e li pariente 
E lo marito, e %lie ha d'atòracciare ? \ 
E rec^ev^re onore, e compremkffit^? 
£ pe schiave da ccà s'iia da portai^ . ^ 
Le Damme noste , e la cchiù brava "^gcnte 
Chi acciso ha Priamo, e Troja *nc^nniata 
Tutta de sango nuQSto ave allagata ? 

Non 



iS4 JEneii>ùS UsMR il 

IJ7. 
Non ùa: namque euLntdlum BumoraHle nume 
Famimea in pana esu aec habct vìS^na Uudem 
Extinxìss€ fufas tamtn > & smmpsisse mcrmti 
Lauiabor pmuMs : animumqui exflcsu juvali 
Vliricis fiimmm^ & ànfim smésse nuomnu 



138. 
TaUa /aSbbam « & furiata mems^fereban 
Cum mhi sij non ama oaUis iom dofa^viicnian 
Obtuliiy & fura per nockm in luct rrfuUit 
Alma parsns » corfcssa deam^ qiàolisqi^s ndtri 
CaUcolis ,& quMta saia : 

* De^ma^e pMumm 

Comimtìix roseoqua hmc insuper aididit ort: 
Nate ^ ijttis iniamitas iontus dolor exdtat iras? 
Quidfuris ? aut quonam rtootri tibi cura recessit? 
Kon frius aspiciesy ubi feuum aiate paruunn 
^liqutris Anchhen è 

140. 

- Supertt eonjuxno Creuiin 

Aseamusque puer? quo$ omnes undique Graj0 

Circum errant acies :&^ ni mea cara resistat, 

Jam fiamma tulermt » iaimats & kauscrit cnsìk 



Noi 



w vxmait Canto h. té$ 

(37- Hofi sana naje a4t de cavalkro « 
'Nnaìize mme venga g^aiitiola , e antecori^ 
Lo scannare im ftnimittta , è lo vero j 
XlV h porcaria a n' MMno de valore* -^ 
Ma ' iQÒ mme kmdarra«M> acco^ spero^ 
Si a sta canazza ssMrfaro lo core : 
£ faccio là venn^ta da quam* ossa 
Restano arte a ^e sciamme 9 e senza /ossa* 
138. Cosél decea co tt'arma 'nveparuta 9 
Quanno eccofls elle %iamma Cetarea 
Mme se fa 'nnatiM; e maje l'avea veduta 
Bella accossl; na specceeata Dea . 
Da lo shrannore sufobéto schiarata 
Restaje la notte; e 'nsomma io la vedea 
Justo comme sta *n Cielo; e 'nce mancajo 
.¥^co 9 che a tanta luce io non jcecaje . 
139. Me 'ntrattenne pemmanOfe da la vocca 
Sputa}e parole , o rose niescarélle : 
£ disse 9 ah figlio 9 mio che furia sciocca 1 
Tanto sdignò n'Àroje cofemmeneUe! 
Fa cierto 'ngiiiria a me -9 chi swìo tocca 
No'eapiUo d' Alena . A li macieUe 
PatretOf chillo viecchio sedeticcio , 
Non saje ca lasse ne ? chisto è pasticcio ! 
X40. De Creusa 9 m d' Ascanio si scordato; 
Mon pienze si so bive 9 o » sé muorte • * 
Lo palaizzo da Grìece è 'ntorniato: 
Che aspiette 'a casa toja le ffusa storte? 
'Nfir a mò si non ce avesse io reparato-» '< 
Poni a la casa toùa la mala sciorte . . 
Sarria venuta, e aa lo Grieco perro 
Tutu sarria mannata a fuoco ^ e fierro . 

CKe 



z9é MLt nmmm mmmmn* «i- 

JVm tihi TyndaridU fac'm in^s^k Léu^m$ 
Culpatusti Pari§: vmm^ mcifmemU iivùfn 
Has evmit ofcs.j siemkgm 4 ^mlmim Tfojai 
Aspice ( namque omn$fh fJ^ »mc oUuAa mi 
MortaUs hebctat visuxiiii y.& humiMdfm 
Caligai -^.nubem mfìa9t:.iu ncqui pércmìs 

IHc 9 ubi iisfeiia^ maie$ »^>rfiMjfW Huds ! 
Sajsa pides , miaiaqueMnémiempuivtì$^fum 
Neptuhus muros ^ magMfUé^ imo$a àfU^ 
Fundamema (fJuaU j totmqm. s-seSbus wi<^ 



I4?^ 
Hic Itt» StMis sc^vissma f.o$ias 
Prima ienety sogimnqm fuNm anavUm 
Ferro àcdncU vocae . 
Jam summas as^es Tritonim ( respia y • 
Insedii , mmbm effiilgeas ifr Gorgoiw $0¥^ 



•»* 144. . - I 

Ipse p4itr I>amaii^y animos» idre$^ semni^ 
Sufficit y ipse deos in Dmrdam susckat ^ 
Eripe nat,€ fagam ^ finem^e imporne labori -^ 
Nusquam abero^ & tutum poirifi u, limim si^^f\ 
Dixerat) 6- spi$$i$ MclU $c màdidii wérii' 



At 



DE X'àlRiSE CAtKlO n. 167 

41. Che corpa Alena,o Pavede a sto ^mbruogfi^y 
Quantti^ wmm U Deje. Troja schianata; 
Ma schiarare fa neglia io mò te voglio , 
Che t' ha i» vista loia troppo appannata* 
Né tiKteto. cchitl ftarraie comme no scùoglio 
A la cricca, che'»n capo t'è ssautata. 
Sienle mamme ta ccà, potta de 'nnico 
£ 4amme bone aurecchie a quanto dico J 

[41. Vi ohe roine > e che sconquassamiente 
De palazaae anWuiie ^ ppr^iecagjie^ • 
Dove Jb. ne^ fia mra^ la ^ciftmma ardente 
Co poryere y e co fittamo air aria saglie: ^ 
Uà xStà NecttinnD y e a IxHce de Tredente 
Va scarrupanno attuoinp le mmoragUe; 
E schiatta ia. Getà de muodo tale ^ j 

Gomme si n^ò facesse carnevale • 

143. 'Nnanze a la porta Scea ^ncherebizzatt 
Gionone sigiti ft co lo jqfiaialie) - 

£ da lo puono . Uà tutta K' annata 
Chiamma; e non pare Dea 9 ma Tezefbnd. 
Vi Pallade ca sta ndiavolata 
A lo castiello ; e ghietta lampe t e truone 
Da na nuvola ardente , e a sta facenna 
Streverio fa co la soja targa orrenna. 

144. Tiè mente a Giòve Uà co che fororèv 
E'Ji Griece> e li Deje vàscuzs&ecaitao^ ^ 
Gomra de Troja ! o figlio de sto core , 
Prìdsco atfbfia da ccà , beuaggia aguanno« 
Scunp^ieja f e lassa mò sto mal' omo^e : 
Ch' io t' accompagno » e sarvo d' bgne danno 
Te pòrto In casa, e io la via te mostro. 
Cossi ditto 9 scomparse : e schiavo vuostro . 

Io 



149. 
. -' vv. V-os' ò quilms integer mn 
Sànguis-i aiir s^Udaque suo $$mtt roboH vks^ 
Vos agitoH fugami • 

Me si calicdat .^oUihUHi ducere vitMmr, 
Ba^ Mhi nt^a^smt isedus ? *saiis nrtìi suptr^^ 
Vidimia exdéiu^ ì6^'\cì^^ iuftra^inms urti 

Si'€ ò / sic f0$kìmi,affMtijMs€eiii^ corpus. 
Ipse manìimanem^Mv^mmBtfm^crAiwfhosk 

^•jr« .' I * ...1» •^ . • ^ .-' : 

1; •)V fft h 4» ; ir', ••-»;.:. 

Jampr^m rin»i^diw^4f^wutiti$r ofms 
Demorqmif^UA me Sy^p^et^p^pht^ìm tt^ 
Fulmirù$^^fimfkiyMijisp4» mi^t. igm. 
*7ìfilmi^tmi4hmmfm0Rms)^^st^m moad^i* 
Nos C09^m affusi lécj!yms^,;ccff^»xi^f^^ 
Ascanius^u oìmm^pt^ ianms^ ùMf^4MH hch^ 
Cu»cÌa,)mt0rjìfm^uf§Mi inoMkfìp vdl^' 

^ Rursus in gmafetér, m^mmfue miifimm^ (ft(^ 
N4m quod éqmUià-Am (luckfam f§m^m ì^hm^ 



et L*ANEit>e Cauto fi. Mf ^ 

^45. fo yèéea conuoe t^au far&rielle 
De fiÉcceorrènne , I5 ée mosuccio iructo 
li Defe niieH«ttic<^ de im|e jKwerwile, ,, 
Ohe lo 1}éÌF Ilio mio voleano strutto. 
E lo l>eIV IHo fiik) ccf tte pfop^. f 

Veddle d^isciamme a trenoere .^rteddtMo » 
E Troja , la ^€eut9 et MettuntiOi . -, 

Tutta , la gioja mia ^ juta a zeflTuttiio « 

146. Comnse qu|nno na cercola taftiam^j^ 
Smmio varie *vellaiie co Uacectta ; 

A tia pòsta de monte V tinte fìtotto 
A cW la botta dia cdiiù fuu , e fletta «^ 
CheMa tutta se sbatte » e ammenacdaiMo 
Mò da ccà s znò da Kà ^re se tettai 
Co ^an fracasso pò tmt' a na botta 
Se ved« *« terra vroci<rftta > noeta» 

(47* Sccnno da lo Palano, o co ràjuto 
De mamma Coeetyegna* 10 h seàfpajo 
Da li Gi'kce', e lo Iboco caa&artiio^ 
Manco no mieao pilo mmVabbmscajet 
Donne io passavia ( mft rastaie ^ord^ito y 
La sciamiH» stessa da 4M s* arx^sa}e : 
E lo lifìelnmkDo a la pivsenzia mrìr 
Devn luocoy i^ deeya: psMssa Useeria. v 

48- Arrivato a la casa, all' ora stessa 
Patrémo Victioiio io mme volea '^hiaiam 
E fu|eékio accosti sempe de pressa g 
T*coppa ji tìiiriite lo velea sarvate * ; . 
Isso mme disse,- oibòyChe eeos» è xh^sa^ 
£^ tuona Troja , e lioglio io ccbKl^ittìfare? 
CoiMw pò irie ^ierto pe lo MuÉno 
po Vcecchio mxihì porta. de Ncttunno? 
>^</f. rj. H Vuje 



i 



tj9 u!MJfiMÌI>CS UBÉÈt^Tl 

» 153. 

Si i&aH ite urne smftris placet Me twtìB^i; 
,It uiti kùc animo , ftriturmqut aiim Tio/a 
Tique tuoofut fu9m : fiuti isti f attua Irrio. 



154. 

Jamfui adirìi amUa Prismi de tangiàne fyréfis^ 
Natb ante ara fotritypafti qui oltmniat ad am. 
Uoceraty alma perenta aptod me per téa^erignes 
Erìpis ; ut medtis hasftem in penetréOAus, mqut 
Atcaniumque, pàtnmpti meum^fuxtaq;Ctimii^ 
Mterum in dtmut làaàamit taogabu ctrmmt 

'éffnìt^virU fette armai wcat lux uMma viffos> 
Reddite me Danais , sinite instaurata revisaa 
Ph^a. Ntìnfuam amtUs kodie móriemur imdtù 
Hic ferro aeéingor mrsus ; dypeoque sinistra 
InsettUham àpiahSj meqae extra tech, ferebem. 
ESèbt autem com/texa pedes in limine conjut 
Umnhat^ 

fdrfumqUe patri tendetat Tulum : 
Si perìtuhit ahity& rws rape in omnia team: 
Sin alipum tttpettits mmptit spi ponis in arvàSi 
HMcpriàntèr tméfè domum. 






Cui\ 



joL h^^mxM Cairo Q- < tr) 

f 5 f. £ si de «a Cró manco tui ga|tt 
^v« mn^ vonno li Deir 'aveperute^ . 
£ si oo Troja eannere già fttta 
T\M9 co ttico nce vorraje perduta i - 
Sysmt , ca te la dico tcmua » • chiatm^ 
Morimmo tutte 9 ma non da cornute. 
Mò contento sanate , ca gii la morte 
Mme p«re ca nce topola a ste ppor|e • 

154. Mo se nne rene. Pirro 'noJnriacato 
De io sangp de Priamo, che a i'mUMdi 
£ Io Patre e lo figlio ha spetac^tstà: 
Lassammonce da dùsso diodella^e • \ 
Pe ciiesto^o Mamma Dm^ tu mt'ajeiw^f»» 
Azi^^bedesee io ecà taccariai« ^ V 

Patre » figlio 9. e neviere >.er ali) friiwe - 
Fatto na chianca F io n^e Trento pazKO I 

15$. Datarne U' arme , eilà ; sulp mm^aspetaa 
La Aorte ; renovammo la vftttaglia . 
Morire non vo^io io senza i^ennetia 2 ' 
Mora senza venn^ta la marmaglia « 
Co la spata a la mano , e att* autro streltle 
Teiiea^la lar^, e contrae la ^nagHe -* "^ 
Già jeva ; ma Creusa meaa morta 
Ijb gamme mm'abbraccia je 'tanan^^e a la i)orta. 

JS6. E mme mostrava Ascanio«ecò Io chianto 
Deceva; già che baje "ncuntr^ ala mOirée, 
De mone, e d' ogne gua jlb io non me spanm^ 
Co ttico tutte mije voglio*^ che pucirte: • 
Ma si speranza a st^arme a)e tanto quanto^ 
Mieneie aMBa»o»<'tapiar4ia de ste |>pofte ; 
E costì , core mio, 'MieMtme. 'ntienns , 
Primiw lea casa toj* sarva , e defienne* 
H 3 Achi 



Cwi f tf/^f^ &cìon}ux quanidm tuadicbureUnfiorr' 
Talia podfems gemitii, uSum emnt r^tAsr. 



II 



' JNbmfm àanits ìntery'mmstommqrnm fnrtnmi 
Ecce-. Ims 'summo Je vertice visus Julì 
Fundere <lumen afexy ta&mfue^nnùxié mclli 

^éimdmeifLattmut cornai^ & tireum^t^poTA posa 
Nos pavidi trepiiammaué erimmque fiagranut^ 
£«WC|lxr, & mnShf'ttstmguere. fmuibm iinti. 

'Jt pater Anckkes' , ocÀ&s ad sidem htus 
Ext^liiì^ eétto pai/mi^ eùm vate tetendih 
Juppiter ommpotensi p^ibus $i ftse£l9;ru ìdh 
^.^spécejiOA, hoc $antum.\£^U pktuit mtremu 
Da deinde m^iliim Pauf%atfi imc^mnafim 



:VU €A fatus ef4t senior j siérto^e frÉgòrt 
. intonuit Imvum^ , & ié ^to kipsa per *unirii 

Stella, facem ducens , mi4^a ' cum luce . ct<€»mf« 
,4lUfji^ futnpt^ super Meme» atimmà teB) 

(Urnimm 14^0 clat^m -^e^ emÈUtre.syém', 

Signantmqi^^ N^ •" - *i - - » 



i$7. A chi lasse sto posero nennilk) ? 
h chn^ksse'Sfò'viecchio sgangarato ? 
E chelk che nfi a me te^^^pcr^lte-, " ; - 
Ev4m4a-de sso core ?^h core 'ngrato! • 
Cmtìi^ éé^tM Cr€iT$a 9 e co* lo sttillo i* 
No mìgifo se sentea: ma spaventato 
Io cchiù restaje , ca vedde a L* amproviso 
Na yesione ;> che nne restaje tiso. 

(58. tftra irnocchiei è nlano nostre ecco leggera 
0' <»ffe # Àscameìlo se ^mjé ^>' ^ ' 
Na Vampa , e T allecca jé 4a ca|>elfera ; 
Ma che? maHea no pilo rabbrosoiarje. ^ 
Cbrre ogn*uno co ll^'acqiaa de canera, 
E de paura ogu* uno spereta^e j 
Chi co n'acqua la v2Lmpa,và sbruffanno> 
Ch! co la mano h. va scotolanno . 

159. Tanno Anchiso colPuocchìe,e qiano auz^è, 
È^hi voeé a fo Cielo, alli(^|ra dice : ^ 
CHcve , si te sd maje giaconne,, e grate-, 
-le grazidne de li vere aramice * / 

• • A Biti je TOtsji chìss' nocchie pe piatate> | 
'^ -«IPmIo irce*vtsta: p-' èssere* felice : t l^ 
É si nne sinnno digne, dance ajuto; 
E st'aracolo sia Io benventito . 

160. Appena diss§ cbesto , fcco sentimmo 
*!fc*ibrilb!iò'à mafto manca, e pociìare.^ 
♦Ha 'Stella » e co la coda la^vedìmmo \; 

Ha vfek)mmara de luce strascettare : V 
. -^^Wtdfpa U titte sciuliaje da primmo r 
-«^'t^ckiNioséD «t *^e2e « 'ncafi^chìare'i' 
Commc valesse dicere co vchesso/*' ' ^^'^ 
Io fé mostre la via 9 venite appriesso . 

M 4 E pe 



17^ jEMMWtÙSUMULil. 

TttA» /m(|^ Umi€ sidats 
Dar lueemjiSf lat€ drcum hcn sulgkui^ fuMmt. 
Hu.tur^ viclus-^enitor se tallit ai iuifw, 
J^atunfUi D€0$f9 & sanSkm sidtts aàmea^ 



Jam )am mUa m^a tstv^^of^ ftta AidtbMii 
ì>ii pauii stnate à^munk-, Sirvatt: nèfoam^ 
Yf$imm hoc au$miuiicHrùfp ìb mtmme Tmf^ tu 



Cedo 4quiiem me nate tihl c^is irt Heusik 
Dìxerat ille ; ^ jam per mania darhr igàs 
Audìtufi prapius^e asi^ inut^Ua v^fuou 
Erg9 age^ chare paHfj eervid impémere nffnn: 
ifs€ HiiiioJmmeris > nee m l4i^ iue gmpéb'. 

IQujt m mnqìcaiemf^num S^x^mmme fmdufH) 
Vna salus ambobus, erìt : mhi farrus JMui 
SU Comes 9 é» longe servet vesHgia cMfux^ 
¥qs famuUy i¥^ dicam 9 animis aiPtnm vestm» 
Est urhe egrùsistumulus^temfUm^^emsm 
Pesettm Cereris » ^ • -^ 



m x^tkirtiMi Càuto R H^f 

tèi. E^ pe la via lassajp th surcheueDo 
S€ta m w » »*|fa4iice < progne banna, 
CoiaiM a.cbtUa » che & b i^ftefiwiifi^V 
N0. ^o fiato ÓÉ xiurifo tU^aria man»». 
SttbM^> Aactiiso.ihtt»a * e la cappialto, : 
Se kya^« fM» m li D^ a'aurecomiiiaatni) 
E y J^ «a toggA^ scaDpor^ > aaciitto ibra . 
La santa Mua adcteooccbiato adora, u 

1 6 2. £ alii^gr« ifiasc: cktHpy giacché chiamnata 
Go sta lengaa de fuaeo Tnje Warite , 
Vengo, né turdo cchiù: vufe pe pkìSMr 
Sto iiepeie, e ata ^asa defamìtei 
Vnottso ^è «IO famBO |Egwm# ^e nca^Mi 
È buje de Tro|a mia ^'mpWecarrite 
Ste remmasiigUe ; aggiatoote mamoioria » 
Mò che passau v'è tutta la sberla. 

163. A mme se vota , e dice: o caro ^10 1 
IV^edo , aje vinto i su ftcsmmo piest#% 
Già s* accostaiva 4 imfb lo paiapiglio t 
Olà de Troja s" ard^ tutto h riesto . . 
Io disse » o Patre mio , s& , .ca: te f^gUo 
1ieuollo^4 e^WoHo «s poM9? eooome^psi»; 
Sto pjso mme sarrà doce a ii rine 

6chi& che si fosse sacco de xecchine. 

164. O tutte duje ncè trovarrimmo *ii puorto» 
O tutte éa|s noe^aRnegaTrimmo a aùnasé» 
Io pe la mano Ascatiio mio mme poffo > 
Cre«tsa afpriissQ m:im da^ fscotaw. 
Vu)e serveture non seMte $tuMK>t , ^.,4 
Ne.* ^ chino moMe : )U8to a lo sboccare , 
De la Cetatei^ e tene da no lato 

Ik Cerere Utieqtpio scarropato. 
:.; H 5 Nc'é 



^65. 

huxtnqiu anièfua atffessus^ 
MUfukufmmm huUos . servaia per dmos. 
Hane *ex dimrjo uécm naumui in umnu 
Tihf^tWt tape %acm nmmii^Mtiotifjm Femti 
fMe hsUo € fama dègrcisUrm-j i5i mdé rwcemii 

JUluer0 • ' . - . • ^ » 

Urne fams^ lamsémn;ràs « ^idfwcktqm calla 
Vme 'Sì^ptr^ fulviquc wtemar pelle leoms: 
Succedoque- oneri : dexme a parimi Jiilus 



fione Méu ^toofux i ferhmif per^ opaca tocofua: 

JEi fne^ queHk dtaliem $fon utta hnfe^la movehdni 

feta^ neque Wiecrsa glomerm ex ^nmt Gni 

Nune cmas&jjerrem dura, t^onus mcìw off^^ 

agiéy flfjyflfj é* pttriMT'Wmiii^ anwi^ timnta 

... • ;n 

J»mpi9 par^mquabmn ponm % ommmfue viià: 
E^oème nam ; subito asm creber ai outìs i 
Visus Odesse pedum smùim: gemt^pqf,petumbu'^ 
Ifroepii ■ 

5 * 



m 



65* Ne' è de cchiù Ad tepriesso antico amico. 
Sempre 'mKbi^ktò €ói!i#iie''<'DB|fetàte : 
Chi ^e lia via, cfhi ttìNitra, to>mèTt3iè»9 
CTi'c ttrttéa chillo luoòo v'ab&iate. 
Patre , li Deje Pettate ^st^é C9 ttteos ."^ ' 
Che a tQccarJe co mano 'nsanguenate 
Pc tanta accisa / &rria gran peccato» 
Si primmo tutto non me so hvato . 
i66. Ntracuolto, e.s^a|te, che chiegate areva^ 
Axtò 1b>iecCllTo%ce &' accratacasse» 
De ^lle de Lione' foitóft ènc^*'*.^^- ^^- Z 
NoJ'ntrugliò', aiz5 *n cenièro s^'wséfla^se^ 
S' accravàcca , è'mm^abMà»^ nfaièVenevt 
• Ascaiiio pe Ta 'mart^H--* F^ U"^«*4-*^^- •► 
Ch' io deva luonghe » non* potea: am^edert 
I«a. bene 'mio > e s* appe e» sfecatare » 
i6^Dereto t iinp^ >Owblisa cammenava » 
fiSwlSé. jéaH|a :pe «^ v<»^tJÓfcAà senta t / 
E wve primmo io no mme^^^^mmaTa '> 
De tanta Griece all' arme /le a la bravttr»» 
Mò si Ba frorina se dbtoliava, * v 
Sudala friddo , perchè avea paura' • ^ • - 
D'AscaniO) e 'de MogUer^ma'* e li^ AfN4iitl^ 
' Ca pe mme , de lo riesto , accTso , Itcciso . 
168. Credeamo 'n sarvp' avere già lo cuorio> 
Ca ac' eramò a la porta abbectoaie , ^'^K 
Quanno de piede no gàn sbattetdria •>- ) ^ 
Ttute arrestale sorriesìficte , e «panfate^ \ ' 
E lo sango ncea lo fel3t«i»iar * ' «^ 

'lic«)rfio ^i|iuoniQ a li'.tor&.sparreotaté^ i 
Aitchiso vota ÌV uocchie , e so$piranno 
Mme dice> oiu]imeue>oimmè potia d'aguanno! 
Vi 6 5ar: 



Naic^ txdamau fugi naur. pm^ìn^uut. 
MriffUts clypeof^ aifue ara micamia ctmo. 
Sic mihi nesdo quod trepido mal< ttumm4wiam 
Cpufjisam trifuit mium^ 



.: . '. ' J70. . 

NaflifU£ avia cut» 
Dum fefU0f » & noia €xcedo regione Piawm 
Beu misero conjux fatont eretta Crcusa 
fiubstitìt^ trrantne via >, seu lassa raedit,^ 
iaurtum : ntc post oadh est rtifiuL nostrìs* 



Ifef priits amissam respexi.i fnùnumjue r^à 
Quam tumulum antiqua Cereris^sedemq^sacratm 
Scnimus : hic demum coUcSls omnibus , una 
Defuit^ & ,conùtes,^atumque,vint^que fcfellis. 
Quem non incusavi amens homnumq; Deomm^J 
ÀS'fuid Ì9 eversa ridi crudelius uibef, 

« 172. 

Àseanìum^ Andd$eMpatrenk^ Teacrosq; Penata 
^ Commendo soclis , é^ curva salU recondOf 
ìpst urhem rcpeto ^ & dr^r fidgentibun armisi 
Stat casus remmtre omnes , ojinemque reveni 
p€f Trcfam, & ncrsus caput obfe4Ìa(f pCfkUs* 



Prin: 



169* Sarv^te , figlio > HB^va » ca sti can; 
Smouq&o nce vMttio a 1 addom» ^ 

Lr arme lìoro da ccà poe^ featane 
V^BO gettare lampe de terrere. 
Tanno loagaare io no» creiea cchiù p«ne^ 
£ mtrire o de fi^ro,.^ d'antecore: 
E mtOt 'nibcaje lo xore f è lo «ttrvidla. ^4 
Non saccio si fu Gtore, o Farlàriello. 

170. Cossi fera die me jera la iMnte » 
E io pcée foni fere.de strain , : 

E sema ch'io n^ine a'addooas^je niei\lev. 
Cretisa ( scuro 'mei) se jm' è squVgli^ts^f) 
Non saccio^ si b ^on* ».a gr^ca^g^^meC « 
ìi/bùt Tarrobasse « o fuorze àyea sgarrani 
La via 9 o feorze stracqua'se restasse is ' 
Ne cehiù la vidde io maie: vithe sconqiiasse t* 

171. ltt.jnm'aédo»aie,^ca chella era sperduta 
Si ^Bfx qùanno a k> tempie ibmme lermajè» \ 
La gente io rannaje , eh' eftt vetiuta 9 
Trova Creusa irà I ride che giu^je ! 

Scìz mancava ; e st' arn>a sbagottuu « 
E d'AscatiiOf e d'A^hiso nne restaje, ' 
Uommene 1 e T)t\t ime feva. jastemn^pao , 
Ca cchiù de Tfoja pena era sto iranno/ 
172* Nsemma pe ^url^are a sto sconquasso» 
Aiidfiso ì e Asculo/ co li Bbje Penate 
Recommanno a Fammice , pò le Ilasso '^ 
Viriti de no vallon» ammtsonate • * 
Mme vesto 11^ «rme , e corro de buon pasfoj" 
£ toni» de cmreia m la;Ctegatev . '• * 
Pe. tenute co riseco Ja scione » 
.£ trovati! o mofjàetemà^ o la motte/ 
> • Pe 



Principio mttras , ébsttarÉfae Umtn* ffM 

. Ohssrv^ta sept«r fw Mclem, 6» lumru -kero 

i»ortorìiHqtttJtmmot,$imdirt»tiì»ntia wm 

Inde domumrèi fort* f^^^ù foru muto, 

IrrueMntDMaT, ^féflft» «WWf ««few» 
IHèu iffiii- riàx summa *i f^ùpa nmo 

Prmii ai Priam ltd€t^ ^trcea^retwh 

1 , ...1 . • . . i. fc :- • 



■ .£< fam fOMdhìu vmàt ,t.Jime»» iP» « 

Custaàts um Pkemix , 6^ Orus Vfytm , 
Preedam nitéfvnban» : htic unUqHe-. Tmia gq 
Inc^fMs Mfia aiytU, .mmstecpttJ^mm, 
Crattmfce Mtro tdiii'WptiìtafUA ifutts. 

XV& ... 

Stam xiram •* »-^ ^ ' ' '^ 

Ausus qmn tttìm pécm foSan tf€f:MÌnf» 
Jmpkn Hiampre vhm^ matm^fsquoCum^m 



73. Pe la muraglia f« pe la porta scura 

Pe 'ttiitto era spiaviwed , 'IJ de '^piuf a 
to grati sèlentio tìiraè'feWvWtrettimuife. 
A Uà casa mWie f«»lo5iìu'dÌllltH»r#'i * - ^'^ 
Fuorze tornata Uà pe se sarvare 
Fosse a meza la' via la sfortunata.' ^ 
Ma nce trovaje na cufece salata • 

174. Già li nt^mmicéWmstteafi^ro, efuqfio 
L* àveaSo 'fcWcftì?^' a^me^, e^VtA%p*titìit#; 
E la fiamma att^actcJata p^ ogtft "MAòo 
Cacciava fera ticnto^ìyhgue ,\e cìemo^ 
E fjc coppa a 11 tmfe att' ario vruoco 
Java ad auto portatar*Ja lo vfento . * "^ 
A la casa de Priamo pò mm'abbio, 
E che core tenesse 1 fo ssà .Dio . 

175' ^^K cortigH^, éSl*«er^no a li late ^ 
De'Ì« gr«n*^tèmi^*i?'h Déa^ioA<Aiie'; ' 
' Steàno de gùarSia co MiV 'aut>c armate "" 
Fehicco , e AuBsse lo gran sartcone. 
De Tfoja , e ^ K leiiipie 'némitiilte ^ ^ 
Le rrecchexze Qà steano a no montone > 
Tavole de li Oeje« beccbiere d'oro* 
Kecamei che baicano no tresoro. 

276. Le mmatrune de'Troja , e li nennille^ 
'Neatenate nce steano attuomò attnorno . 
Httra r ascHTO cchiù bote auzajè li ttrllle ^ 
E Oeusà éhiammf^ pe 1^ comiìàrnon 
Chino de dòglfa mMe vote » è mWe ; 
CH^ chiammaté t fèiteate '^Ale taFttfrtìW : 
Chfftmm» , e f^cmamaa chillotio]hmt.dcK:e; 
Tanto chiaounaiei che n|iii*aU>rocaie la voce. 

Mem- 



Qumrtml % & teSis uriis Mm fine fiamà 
Itrftlix slmyl^^cmmj «ffir ipsius umirm €$Aé 
V{sa mhi^ a^u oci^^ & nQia^mafor «Mfi». 



g. fìr* Mie djlkft^ 6; ^curas hUitmen iìMr. 
u^ tamum iasM^ fuvat indulgere labori » 
iulds ^ot^ux? non kmc sme numne Dinn 
Evemuauaec te Itine comìtem as fonare Crema 
Féua h0ud ilU sbui superi KegncMr Qlymp* 



" . . , 179* ^ ** V 

ti^f* iiti ^ma^ ^ ^^^# "^^ mau$tMui& 
Ài. ierram Itesperìé^ viSks : iHii tyiitìk^ 0m 
Inter 9^ma twlkm.leni fjdt agndne Tfirih 
tttic ks Usf^^ r^nuf^ue , & rtff4. c(h^ 



' . . . i8q. h '• 

Paru ^Mi laefyms dileSaj^me Cpmm. 
thne^ Sfyrmidonum sedes Dólofumve sf^erh^i 
Aspicym » aus Qrofls ssnimm mamha ìk) 
^Dardaniir 6r diva Vmeris nurm r 
^^ W '"^^ J^^én genkrix bifi de$inee ,^riS' 



WB Vkntmk CAHto 1B^ rts " 
177. Meme eli ino de collera » e d'sKinne 
C^cc p ostie- permasa , io 'nnante altuocchit 
Veo ll'omW de chella i^saje cchiù grenM 
De la sutura $ofa / né ssò papocckie • 
Subeto pe le bene mme se spanne . 
Lo Uriddo , e sconocchiaro le. ddwoccMti 
Ogne capilb setola parerà- , - ..^■ 

£ la voce a le ffauee. mme noreira • 
iji. Pe nioccafare cristo core «mar^ 
Tu^app» alraria» simmene a li vienfe >> 
Mme disse 9 ^core mio i .non e* è reparo» 
Lo Cielo accossl bò: che. telamiente ? 
Non me puoje, non me puoje, te parlo chiarvì. 
Pomre a Talia , nò : sti frusciamième ' 
LàsSle * e-j:chiù non rosecaie chkioife^,; 
Giove yole, accossl: tpw» co GioTel 

179. Penìa a li^bàìinemienM , e la rotati 
Che a 8SS giiòrfé d<^:jnare. aje da V^tf»^l 
A Ttatia arrìvarraie ,"a la marini , - 
Che lo Teviferc adacqua , e fa ingrassarci 
AUiegro Uà surra je ; ca' na R^t 
T'aspetta pe mm»rit0 ^ e t' ka da dm 
No gran Regno pe éècit : e vsl 'ntra tanto 
( Creusa non c'è cchiù) lassa lo chiaato. 

180. Xe k Ddotepe Daittme , oHermeduM 
P<Mrtarranno pe schiara una^ch^è n«4 
Da jetitmma de Rei , de PTMCcpiine , 

E tn' è de Ceterea Nbra naorata . 
La Dea C^Ua a pietre Ae capirne 
Mme campa , e pe compagnaiam'hà i^^taf 
Chesso te Tasta , ad*b, marko bdlo. - 



^ét^Aibi dtSladéditjla^fy*Mnt€rn^& multa volei 

^Dt€ire , des^mh , ^enuesquc ucessit in auras. 

Ter-nmaius ibi collo dart bruchia dram: 

Ter frustra <pmptema marna efugk imago , 

Airùsirifa» vinm ^ vcflacrì^c nnuìUma sguh 



Kcé^mum iaàm totmimfta noeti reviso. 

Mque ^hic infentem comititm afjluxisse nov&ru 
• Inviriio admìrans namerum^ matrisqucj virosqu 
XoUeclam exilio ptA^m-, miserabile pulgus* 

Uniiqut eoHi^tnere^ianimis opibus^e ^rati\ 

In' quaseunqm ^M^Hm pebtgo dedj^Mft terrai . 

lam^ ;ugis summte swgebat Ludf^r Ida» 
Duccbatque diem ; Danatque obseisa tenebmii 
Lìmina porrarum: me spesopis uUa daiatuh 
Cessi^ &. sublmo montem geiMore pai^i^ 

'.;' •• •. t f ' ' •• ; • 
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Si. Io.~ spaporare le volea li giia}é>'^ 
Che mm'anchievano li' arma de tormiento; 
Ma a nimala ppena a dive accommeiuajet 
Che sfujotte dall'uocchie-a no memento. 
Tre bete d' abbracciarla mme sforzaje , 
£ tre beie abbraccjaje sulo k> vitmo. 
Da maiio mme sfilaje cheir ombra , eh* èra 
De lo suonno ? e de 11' aria cchiiV leggera » 
8i. Io tomo a li compagne r e già schiaTe\^ 
LI' Arba , e spantato nce trovaje co chillr 
Meza Troja , e la grate nce correva r 
(Scurisse spatriate! ) a mille a mille» 
Prunto ogn^uno co mmico già vedeva 
Porci, a lo 'nfiemo, e^biecchie, e peccerille 
Tutte deceana. 'nmano tojas mettimmo 
£ la vita , ^ le r^obbe r e quanto avimmo» 
183. 'Ncoppa a Io riionte Ideo già s'affacciava, 
La Stella, che a lo fuorno apre la y'm; 
Già Troja dinto , e fora se nnc stava 
Tutta chiena de Griece: »h Troja miai 
E peccKè ajuto cchiù non se sperava , 
Co Anchiso ncuoUo , e Y autra compagnia 
Parto,e ssaglio a lo mohte. Orsù sciacquammo 
No surzo , e pò lo riesto secotammo • 



Scomf etura de lo Canto secunno . 



CAN- 



• *^* . -J^ ^ 




A N t O 

DEL' A N E I D E* 
DE VERGIUO MARONE. 

>edoM la stork de li giiaje ^ 
he avca mtutd., Anea va secotannos 
ecchè^h Tracia i e Greta abbànnonajc; 
quanto da T Arp» appe 4e danno : ^ 
corame Aleno , e' Ancbroinmeca trovajo , 
arìente àmidte : e comme xiavecanno 
<> riparie d'Aleno , ^e tróva^ ^ 
^tra li Cecjópé , « cQtwe ime scappa je. 



Dap^ 




Ig^.. JENMii>0$ LiMMR III. 

• ., I. . 

«2^. Immerìtamvisam s uf^ r^ ^ 
ìlium^ & oi^nis bumo, fuàat^li^i^r 
Divèrsa exHia^ è^-destnas qttarert te 
Augutiis agimur JOivùq^^ , ... ^^ 

■ .. - ; . :. f /' 

' eiassemque sié ìfu 
Antaniròf& Phrygtf^molimur moitnbus lii^ 
Incerti 421Ó fiUa^ffrint^^4M 4iàkm Sicton 
Contraìumusque viras : vix prima inceperatasm 
Ei pktcr Anchises i%m^f0kSf^^ jubtbat. 

. -, il : ii ^' • .« 4 

tistora tum patriiìt là£rym4S^s^Qf^%fffe^!ài^ 
Et camposMii Trcja, fuif ipi^^^^ 
Cum.rodis , napoqtfe.p^p€^aMMfJ^f^0gfì$I)B 
Terra p/oad yasfu cpÌim4^^VflU4.:0KÌ^' 
( TJiraces ardui) Acri Mpf^a%fqifflif^lfcurp 
Hospifium aniiquum iro;^ r tqtiifi^ Bwif^ 
DUm fortuna fuit. , ^ .. 

4'. • 
* Feror hucj & littore af^ 

mcinia prima loco , fatis ifignssim iniquisi I 

JEneaiasque meo nomen de nomine fingo • 

Sacra Dioncea Mairi > Divisque ferebam 

Auspicibus cwptprum operum; superoque nìtcntt^ 

Cetiicolùm regi maclabam in liuore taurum- 



» 



Apò che fo spars^onnato , e strido 

iareOi e ]a*;^em« ec^spotipkiaili 'Mtt|^H 
i li Deìe'cossi 'li Ciife «^pnno scrittotoK 
apò ch^lKcy fò 'Mcm«re*^riedétitip«t"^« » 
de Tro)a tesiaje^lo^iiodMie icbìnsCE^w ^^ 
xeino pe l'aracele servtute 
piene pe* Regne straniere, e «canosci«te- - 
lotta d'AntandrC, eia la montagna Idea 
' armau io firavècaje de li vvéMieUbr ; n, '^ 
[a che terra vOpatc9t,rVi« non si(pM»." .. 
^estefiata :iici^ji!VMsem Je *£itl)e'^ \ t - ^ 
: g^' la itf Hii«iaìfinra'«eeflkpte|ea> >b»^ i 
>7gfoiiamnata 4Ìe'tt09estt#sc«reMè.% *, ... 
a genie auiie«io; e^f^tieaoi abrigmiiiier» 
Ime <Uce; è Mente fnsGD^ lUMtedumoo* . . 
ìhiagneQno, e puorto^f; e campe, addove stava 
io IJIMP^ Troja s i^o iaisaóftMibaiMiiMlel.' ' 
i D^e^^oepui^b^e^SWQSi^mme.fGdttVa - 
^o A•etl»e.,^•>ìH^4Kttcatt;geate*.$pGflilrtatr•; 
/ec»ia^'ai^ita|e>la 'lÌPMÌa<'«i trovava^ - 
3Qi3^e^ié9fuije«I.eQMrgo^aA «orna etate; . 
ISffi che Troja regnaje, spisso co chella 
''acevamo auniantur pignatella . 
A la Tracia sbarcatoi, accommenzaje 
ià/na «nom Cetà ; ma pk< 'mmardetta 
.i Fata mite T aveano^ vi che giuje ! 
l da 'lo nronfiA nik> ili AvMada dem* 
Ma vÌMoa » Mainii» Dea eacr^bcaje » \ 
^tsèsd» jyife «camasse <^M desdetta t 
E pò a Giove no voje de li cchiù grasse t 
Pi^^ò r accommenzato 'mprofecassè . 

. Chiù* 



W^m fifii kiMB iummlus « fii0 i^m^ summ9 
WkpdMs o^ detuk hoMÙh^ kùrriia t^nm. 

Cmuius , nmis ifgntm m fwniemihus m^i 



ÌÌ4m « ftM fflma sàie ruptU radmtus mììqs 
VdtUurJunc afro IhfiHfmur sanguine gum 
Et ttrram ioH méumami mìhi Jf^gìdui-^hom 
Membra f^^^i filUwjtit cahfnvHdina sangià 
Rursas ^ iàimta kmum éonvdUf^ pimtn, 
IuNfoer , & ^ausas f$nkus temutrt larentts: 
Ater & àkirius nfuUur 4$ comct saaguis, 

MvIiM méyem atm»^fyf^ha^ttmném4^ptiiti 
€radhum^ pasrem , Gàiàs ^ fmud& anu 
Rite sMcuniarem vism^ omeàmte Itmmpi. 
Tertia md f^stquém majwrt hmHì^ nmi 
^ggredi^i gemhmpn adr^nm Mt^hi^m»: 



8* 

( Eloquar, an sUiam? ) gemitus tacryarnUUt im 
AuiiHtr tumido , & i^x rtUkatfemtr aà aure, 
Quid miserarne JEmtaUaceras f firn parce s^iM 
Farce pij$ satterare manus : mm me iiU Troji 
txtcrfsum eulit ■: haud cruàr kic èe mpm mmat 



Sa 
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Chino de coregnale, e de mortelle 
Steva vicino a nnuje no montecìello ; 
Io , che besuogno avea de fraschetelle. 
Saglio 4e pressa a c;hiUo voscariéllo ; 
£ scippava le cchiante tennerelle , 
Pe nne fare festune a n' autariello ': 
Scippo la primma , ed ecco , uh mamma mia. 
Che terfibele gosa 9 arrasso sia ! 
Lo rammo a mmala ppena fo scippato 9 
Che.de sango la radica &udaje ; 
£ \o uefreno nne resta je 'nzuppato : 
Pe Io sp^viento io tutto mme jelaje . 
Pe b^ere che fosse ,^arr esecato 
K' antro ramtji^o da terra scatena je? 
E mme fa lo mmedesìmo corrivo , 
Piscicflianno sango vivo vivo. 
Chesto fo 'ncoppa a cuotto acqua vollente: 
Da penziere sturbato 9 io supprecava 
Tutte le Nninfe , e Marte , che a la gcnto 
Marziale de Tracia , dQmmenaya j^ 
Aziòr.chf buono agi;rio sti spaviente 
Fossero all' arma mia 9 che nne tremmava : 
£ le ddenocchia a terra pontellanno , 
^' antro nne jeva a forza scatenatino • 
• Ma j( parlo , o me sto zitto ? ) o caso stranol 
£cco da sotu terra no lamìento ; 
£ mme deceva; Anea, va chiano chiano; 
Ano muorto tu daje penai e ttormicnto? 
^on fare^'nò » che ssa piatosa mano 
-^ggia la parte a st^assassinamiento • 
Te so parente , e so Trojano , e chisto ; 
«enaggia crajt | e $ango mio ch'aje visto: 
/i^. TJ. • I Da 



194 XHEfbÒS LiÈEH III 

9- 
Heu fuge cruieUs urras , fuge littus étvarm. 

Nam Polydoras ego : hic i:onjixum fcma itx'u 

Tclofum seges , S jaeulis increvit acuiis. 

Tum vero junapiti memem formidine presius 

Obstupui j 



10. 

St€teruntq\con^j& foxfàudiushtA 
ììunc Polydoru auri quondam cum pendere magni 
Infelix Priamus furtim tnandarat alendum 
Threicio Regi : cum ja^ difidefet a^rmis 
JDardanià , cingìque urbtm obsidione videra 



XI. 

lUe , ut vpes fracla Teucrum , Sfortuna reasàt 
Res Agamemnonias , yiclridaque arma seaituh 
Fas omn^Tumpit: Pjsffydorum obtruncat^ dm 
Vi potitur : quid non monalia peciqra 4^is 
Auri sacra farnes P 



ti. 

PoBtquam pavor^qssa reliqià 
Veteclos populi ad procercSt primumq; parerne 
Monstra Deum referoi 6», qux sit sententiafp^sa 
Omnibus idem aninìus^ ^ scelerata tJtcederetem 
Linquere pottutu ho$pitiù,^& dare cÌassiB.Austr<» 
Er^o instauramus Polydoro'funus j 6- ingem 
Aggeritur tumulo tellusi 

SutH 



D£ t^AHEiOE Canto IIL r^ j 

Da ccà fuite cchiù, che da lo fiuoco; 
egna ceà? V avamia» e canetate • 
5 Pokdoro vuosto 9 e a chiste luoco 
['hanno accise co ffrezze » e ^cortellate .^ 
sgiiiglUro ste frezze » e a poco a poco 
[anno fatto sto tuosco- Qra penzate , 
emme io restasse: tutto tnme jelajet 

comme [preta marmola restaje . 
'N capo me s arreccìaje ogne captilo » 
Sfdk 4a voce 'mrà ste ccacavesse <. < 

riamo mannaje sto fìllio peccerillo » 
nò annascuso a Tracia se nne stesse: 
gran tresoro accompagna je, co chillo 
zzò lo Rrè de Tracia Io crescesse, 
uanno vedde a 1' assedio bestiale 
a Troja era arreddotta a Io spetale* 
'Nsomma voze la scùorte sgraziata , . 
he IP arme .nosue jpzeso 'n perdenza : . a 
) lo Cagnahaiuiera , na votata 
e spalle fece a mu je senza coscieozài , 
p li Grippe s' aunesce 9 e na jornata 
ecata Paledaro : scanoscenza ! 

quant' oro teaea , le $cervecchiaJQ «, 
varizia cornuta , te che non faje ? 
Passatome lo jajo % ^a la stess ora 
itremo 'nfoyriào de sta^coss^ orrennaì 

U'autre Qiajorasche; e cerco àncora 
onsigUo : e se l'espose a sta facenna : 
ia, lassamigo sta terra. tradetora, 
a gente, perra » chiappo cb^ le .'xnpènna ^ 
barie ooure pò. fatte a ch^ir ossay 
uiammo terra assaje 'ncoppa a la fossa - 
I 1 L* au- 



i^ "Mneìdos ÙBÈA Uh 

13. 

Sjtam maniius an i 
CaruUis mttsttt vUtis , aitaque cuf ressa ; 
Et cìrcum lliaies crincm de more soluta • 
Inferimus tepUo spumantia cymbia laSe , 
Sanguinis & sacri pateras j animumque sepuU 
Condimus , & magna supremum voce ciemus 

14. 
Inde ubi prima fides pelago , placataque ver 
Dant maria^& lenis crepilans vocat Austerin alt 
Dcducunt sodi naves , 6* listora compienti 
Prcvehfmur porta , terrteque urhesque -recedun 



*5- 
Sa^ra mari colìtur medio ^ gratisHma ttllus 
Kereidum mairi ; & Neptuno JEgmc : 
Quam plus Arcitenens oras & Hit ora dram 
Errantem , Mycone celsa , Gyaroqme reyinxitj 
Immotamqùe coli dedita & contemnere ventm 
Huc ftror: hac fessps tute placidissima poÀ 
Accipit: J 

Egrasi verkramur Ap^Uinis urUm 
Kex Aniu$,R€x idem hominumJPhetbiq; sacem 
Vittìs ^ sacra redimitUs tempora lauro, 
Occurrit : veterem Ant^isen agnoscit atnicum 
fungimus hospitio dext^asy & tecla subimìd 
Tempia Dei s<Ro vencrc^bar Hru^4 vetusto: \ 



DE l'Akeide Canto fl. t^ 

V autare a la bon' arma morniate 
ò de faste torchine de vclhrto : 
)e sango caiido fujero sbruffate» 
: de latte , ch^ friscò era s]PFemmuC9: ^ 
.e ffismmene de Troja scapellate . 
^hiagneauo attuorno a trivolo vattuta 2 . 
^o tutte quante co 1' asempk) mio , 
dissero a la bon' arma , a Dio » a Dio« 
A mala pena veddemmo lo mare • 
uh' era tetellecato da li viente » 
l che a Io tiempo se potea fidare 
L'armata , se 'mmarcaje tutta la gente* 
^ belar e rimme nce parea vojarf r 
Lassammo arreto Tracia scanoscente: t 
Npoppa H Ticnte frische nce sciosciavano 
E le tterre , e ccetà s' allontavarro , 
. 'Nmiezo a lo maro Egeo sta deddecata^ 
A Dorede , e Nettunno n* Isolella : 
Febo la teime sauda > ca portata 
Era attuorno, e facea la taramélla; 
E 'ntra Mecone» e Giaro 'noatenata 
Bestaje > né cchiù ghiocajero co chcUa . t 
lÀ viente a mazza, e piwo: e pe.confi^rtq 
Siracqua la geme mia piglia je sto puorto • 
)• F6 Uà da tutte nujc Febo adorato ; 
Sacerdote era j e Rrè de sto paiese* 
Anio de lauro ^ e fasce. 'ncoronato , 
E patremo abbraccia je tutta cortese; 
Ca ir era amico vieccbio , e scorporato ; 
Nce, porta je 'ncàsa , e fece bone spese; 
lo de Febo a lo tempio, antico antico 
Mm' addenocchio » V adoro , e àccossl dico.^ 
I 3 Fcb- 



^99 JEprÈrj>ùi Uber hi. 

Da proprìam Thymbrme domum, da mania fissi 
Et genus^ & mansuram urbem: serva aiterà Tra] 
Pergàlnaj rellifitai Danaum mtq; immitis Achili 
Queìn sequimur? quove ire jiibes? ubi paneresek 
Da pater augurium j atque 4nimis illabere nostri 



f8.. 
Vix M fàtiis eram : tremere omnia vtsa repenu^ 
Lìminac^ue ^ laurusque Dei ; totusque moveri 
Monidrcum ^ & mugire adytis cortina redusis* 
Submissi f^iimus tèrra m^^ 



19. 

Et vox fenutadaurt 

Dardànìdce duri'', qu£ vos a stirpe parentum 
Prima, ndit tetlus^ eadem vos libere laeo ^ 
Accipiet: reduusy antiquati^ exquime. tnatreml 
Hic domm lEneet: cunkìs domìndbitur orisj 
JSi^ Mti MPsrum^y 6t qm nascentur ab iU^i 

ttac PKatus : mlstoque ingenf exorta tumulti 
Latitiay & cuncHt quct: sìnt ea motniaiqu^funt 
Qua Photbus vocet errames j /ubeatque m^^^ 
Tum genitor-iVetenimyolveni monumenta firontn 



'iU' 



DE^ I'ANEIPI CU|(|:0 III. I9| 

j. Febo , a li nuostre guaje mfette reparo^ 
Dàace ter^a » e ceca , che xiosxs^ si^ : 
Sairva ste remmasugiie> che s(;apparo^ 
Da le granfe d* AchiiJa peo d' Arpia . 
A che t.^ra nce Tuoje l parlarne: chiaro ». 
Dóve a fermare, s' ha sta^ geme mia? 
Damme la. luce toja chiara, esbrannentev 
E *nfroceca Y aracele a sta^ mente - 
8- Cossi steva prej^nno , ecco« 'ntra tanto v 
Che lo lauro cM Apollo se^ «b^^ieva ,< 
E lo Tempio, e lo monte eh' era. accanto > 
Fare tubb» catubba se vedeva :- 
Tutto a na botto* pa s'apre lo. manto, 
Che 'nfacce de L* autaro se stenneva ; 
Da Uà na voce* cupa^. ecco sentimmo, 
E nuje de facce 'hterra^ nce mettimmo. 
[9. Po se ntese sta^ yoce netta- netta:- 
O gemè mmfl»cottata a le iF^tÌ4;ho, 
Cbdla niftoimii mmed^ema.Y'a«petta> 
Che Àmfi latte ap U^ tuejer vav^^ iipticlM» ; 
Tate a V: amica mamma , e Ha soggetta 
Tutta la terra dapò varie^ 'ntriche 
Se faranno d' Anea TAroje valiente 
' Figlie de figlie, e U'autre descenniente • 
^o. Àccosst Febo , e tutte nuje samammo^ 
Pe aliegr^^za a sta jiova àecossl k^U « 
E quale sia sta terra ? addemannammo , • 
Dove a fare s*avèa Treja. novella? , 
Tutte a pdtcep&o li'u<H:cnie:rQvptàQiiiptQr< . 
Isso *n.capo se fa na' grattatella , 
Pe allccordarse le becchiumme cose , 
£ fluizzecanno aratole , respose • 

I 4 Se%. 



AOD JEnEIBOÈ llBER Ili 

Zi- 

Audite ò prùceres , ah , & spes Usciti vestrasì 
Creta Jovis magni medio facet insula ponfby 
Mons Idttus ubi-, &'gentis cumdfula nostra, 
Ccntum urbes liabìtant magnas , uberrima regna. 



Maxìmus undt pater ( sì rìf€ audita recordor) 
Teucràs Rhateas primum est adveclus adoras^ 
Optavitque locum regno : nondum llium ^ arces 
PergameiSf stetcrantj hahitabam foltibus imis * 



Hine mater cuttrix Cybele ^ Cofybamiaque ara \ 
Idaumque nemusx hine fida sUentia sacrisj 
Mi jmcH currum Domina jubUre leonts . 



\h 



^4* 
l£ip> agite, & Divùm ducunt qudjassa, sequamun 

Placemus ventos & Gnossia regna petamus^ 

ìfec longo distant cursur(modo Juppiter adsii) 

SFcnia lux dassem Crcidiè sistet in oris . 



SU 



DE L'AWEtlDS GA^TO'ÌH. ^I^ 

;X* Sentite addonca co 1' arecchie attente 
La scioue vQ&ta , o ginvene gatanie: 
'Nmiexo sso mare stai^ricG»9 e potente ] 
U' Isola Cma de lo gran Triname. 
L.là sta lo monte Idèo : de chella gente * 
Nuje simmo sango: e staisela abbonname 
£^ d' o^ne bene, e pe la soja campagna 
Tene ciento Ceti sempe 'ncoccagna. 

,2. Teucro da chi n^ sìtnmo gnenetate 
^Non piglio cìmto nò gran^ef^UuneJ 
Venne da Creta a Troja, e la. Celate ~ 
De Troja accommenzà^e co $noFa|^ma» 
Ilio tanno non c^era, a manco auzate 
Le mmura attuorno, e sulo a li valiune 
Steva gente vozzacchia ad abetare 
Dinto a cafliorchie , o sotta le ppagUare. 

3. Tanno da Creta a Troja se portale 
Li Coribanie la gran Dea Cebella : 
Gomme chillo de Creta se chiammaje 
Tanno lo yuoseo nuosio ìdko da cacUa* 
Taluno a .U sa^réfìzie accom^gn^je 
Tale seleniiO) che na parolella 

Non se si^teva, e de la Dea vezzarro 
Tirato da liane era lo carro. 

4. Pfiesto,giuvene mieje, cchiù non tardammo/ 
Dove li Deje nce chiammano , corrimmo > 
£ a li vifme no vc'^ sacrefecammo , 

£ cossi *n poppa^ sempe U' averrimmo • 
Sa 9 bene mio ^ a Creta vetiasuDo 9 . . 
Ca sta vecina , e priesto arrivarrimmo ; 
£ si vò Giove, a ssi paise belle 
})c' arrivarrimmo co tre ghiornatelle • 

I S Coss) 



Si€ fsHUi mentis Mfk. maSàvii^ hmtotts^ 
Taàrum Ntftuno^ taufum tihi « fuLcker AfoUos 
Nigram Hy^mi fidfékahXef^ytisj^dius dJkinu, 



Fama: iniArr >. ftthum? Rtgni^ 4essis$e- péttitnis 
Idomema: ducane desenaque. litica, Cma^ 
Uof^, fOfAHc dom^S's, s4Ì€$fueéid$iaM, nliaas. 



Uhfuimush, Oftygià: ponus > pdàgofH^^f^nm 
Sàcch'aiam^ye /ughJfaxon^ntidémqùc Donysam 
OliaPfm V nipcamquefàroni spars^^qm. per mqfioi 
Cydadasi 6i mk4s. lèf^ms ffoéconcka t€ms 



a8:. 
Hàmìàur; fXQìitutr vario^ cettamine dàiiof: 
Hànanmr sodi.\ Cregam proavósqu^ petamus. 
ftoscquiéur surgens m^. pup]^i venius^ euntcs^ 
£t: tandt9k amìuis Curcmn^ Mabimm, oik 4. 



^ 



pt l'Aneipk <Lainto III. 4QJ 

2$. Cossi ditto/orde^je na bella festa 
Co ddfijt tore a éduje Deje sacrefecate ;. 
Uno a N^junnot e U' antro acciso resta . 
A Febo , eW l' amcok avea date : • 
E na pecora* negra a la Ten^pesta : 
£ n"" autra janca a la* Serenetate : 
Azzò chella non. troppo nce frosciasse; 
Chesta 11! oime;, e ìy viente-. abbonacciasse ; 

26. Già le gazzette aVeano sprubecato , 
Che b Rrèt Dòmenèo nò mese 'niìantor 
Lr a vea^ Creta* a diaschece- mannato * 
A ccaucei e ppùnia^ comme no furfante « 
E , senza. Domenèo \, eh' era jUrato' 
Nnemniico nuosto- ir Isola « vacante •■ 
D'arme, r patrone» a najornata sola 
La pigUarriamo a botte decetrola • 

17. Dall' Isolai S Ortigia^ vetfammo 
Co bieAlo Yipof^a > e^ ghievamo de pressa^ 
Chiené de vigne arreto alce lassaimà^» 
LY Isolelte de^ Nasso , e de Donessa ; > 
.£ il'Isola' d' Agitare costiammo^^^ 
Paro U' janca, e-irautre^appfiessò a eliessti ^ 
Che ae ciuammaiio Ctcrade 1 e^mme |i4re • 
Che siano semmenate a < chilló mare • 

a8. Ogne botta 9 che davano de rinimOy 
GridavMO'la thiorma s e li sordate^ 
Co9ipagne a •- Creta , a < Creta ^ ca ^ farrimmo 
Co su Creta pigliate 'o^maretate ; 
£ Uà. b primiQQ brinose farrimnu> ' 
A li Besave nuostre^*nfràcetate . 
Sempe da poppa * 'nce *- pprta je lo viento ^ 
£ nce tiOYammo a Creu a'ssarvamiento* 
I 6 la 



^À4 JEneidos LiStR In 

Ergo aviius muros optam moliof uriis, 
Pergameamque vo€o;&latamcognomin€gentfmj ^ 
Ùortor amare focos 9 arcemfue anoUcr^ ctclis. 



30. 
Jamque fere sia& suhiu&m littori puffe^ 
Conjiuhns , arviéque novis operata juvtnius y 
Jura^ domosque dabam: ' . 



SuhitoeÙtaHdamemhriSf 
Cornato ectli traéki ; mistrandaqu^ vétiit 
Arborihusque , $ati»qU€ luts , & Ictkifer annus^ 
Liriquebant dulces animas >, atu a^a trahebanJt 
Oorpora : tum steriUs exunre Syrius agros : 
Arth^t herba^ & vì&um segts agra negatati 
• •• • » 
' ' -53. ^ ,.. ' ^ 

Rursus ai ùraculum Ortygla-^ Phtibumq^ rèmense 
lìortatur pater ire mari i veniamque precari : 
Quem fessis finem rebus ferat ; unde labotuni 
Ttntare^Xifium fubeàt , quo vmcrc mrsus* 



m 



DE rANEIDÈ C ANTO III. aoj 

> . Ict priesto priesto aiccomtnenzaje le mmura . 
Pe lì^sl nova Celate , e la cchiàmmaje 
Pergame, peòcht fatte a la memira, * 
Cornine chella de Troja U*Qrdenaje* 
I.a geme > che gaudea foM mesura 
De ctiiilo bello nomiAe , io T anemafil , 
Axzò aimnore a la fraveca pigUasse> 
£ ccase , e torriune all' aria atizasse • * 
o- Varate a terra steano le ggalere ; 
£ comme calìe vracche li sprdate . . 

Se fevano trovaniio na moglière 9 
Azxò s' anchitsfe priesto Ja Cetate ; 
£ faiecava oigQ*una pe ppotcre« 
Fare vigne , ortoHzie , e semmenate: 
Io le ccase assegnava , e le ppannette 
Le sprubbecava a suono de trommette . 
} I . Ma 'nfetta je 11' aria na malegna stella > 
die rùommene a migliara nnesporckiava> 
E airaryole porzì venne la' zella, 
£. quanto ne' era 'ricerra) §• «eeeiiva.»^ . v 
Chi cadea muorte , e chi co la stanfella 
LI* arma ^ e lo ciiorpo appena strascenava ; 
Seccaje U' acque Io Sirio 9 e Io tterreno 
Afanco deva nq chilleto de fieno. 
3 > N' autra vota ad Ortigia , che se jesse , 
Vofóa 9 Patremo a Febo , e se pregasse 9 
Che a letmre àe scatena dicesse 9 ^ 

Si vive 9 o muorto nce desiderasse; 
£ a quale via* l' aiuolo voleèse^* > 

Che V armata lo curzo addereizasse ? 
Dove trovare ajuto a sti taluorne , 
^ £ «competuta a tanta male jaorne . 

Era 



ao6 JEffEiM}S Uber Tff:: 

Hox etat , & icfrìs. animalia sonmus hahtbat', 
Efigies sacrmDivùmj PKrygiiqut Penatcs^ 
Quos memm a Trojan mtiiisque exigniàus uiiis 
ExtuUram; t'm ante oeulo^. ostare f^ccntis 
In somHis 9 muh(y tnanifestl lamine , qua se 
Piena ftr im^tta$ fmdtbm lum fu^tras*^ 

Tum sic affati , & mras bis -demem diSis: 
Qued tibi delato Ortypam 4i3itTiès ApMo tity 
Etc eanit^ & tua nos en idtrOiadliiiHtia miitiu 
Nos te^, Da$danìa. incensa. » ttm^ 'arma sfmti: 



«5- 
ffos iumdstm sub u fertnensè. dàssibu$ mfoori 
liiem vetuuros tMsmus in ama n^otts^, 
ìmfidìmfm msH dabitmts:^ 



Tà méaia magms 
Magna fma^hi^iaquefuf^ ne Unque lab<ffe!n* 
Mutanda sedes; non hac tibiiUtterra.suàsity 
Ddius , aui €ma fassk eonsUsrt, AfoUo. 



Est 



DB t'ANElDK CAHTa HI: JOf 

55. Era già notte, e ogalanemale aveva 
LI' uocchic a. no; doca- suonno appapagnate;, 
E mente ic, su giiaic io nwne doleva ,, 
Comparire mmt vco^ li, Dcie. Penate : 
Chillc , che. da lo tfuoco , che sttudaw. 
Troia. » a. riseco, mio li'avea sarvate ,. 
Era chiena. la luna , e se 'mpizzava 
Pe na fénestra» e IV aria reschiarava. 
34. Pe mme. levare. la» inaKinconia , . 
Che. fliflie. stregnca. lo core > accommeinarti^ 
Anea, quanto ad.Ortigia te dima 
Apollo >j nuie te lo ccamammo chiaro» 
Isso, nce. manna a te : ìmW compagnia 
Te ferrimmo a 1^ guaiev ca> nce. si ccaro i 
Dapò, Troia. sfonnata>, a. toia: defesa 
Nuie.poTtammo> ecco ccà , la spata appesa^ 
35; Nuiel CO' ttico sso mare navecammo , 
E^ sarvo a 'Talia toia te. poftarrimmo t 
I le streppegne toie 1 te noe jciramlMf. 

A paro de les^Hc.irauxarr^iMao:. 
La Cetà , che fartaie, la . dichiaararmno • 
Monarcftes*a. de Talia , e: te dàrtimmo 

D! oro no . Regna , «: m te ynoic de CretH? 

E pe la.vrenna.lasse là copeta ? 
y6;* Ali nepote tuoiè amo famuse. 

Nà.Cetate de.spjamfio fonnarraie,. 

Fatte armo , a ssi vitggie spaveatnsÉ ; 

Che. Creta .e Creta fa; Tal^^ regnarraie; . 

Febo ,, a chillc paise: groliuse^ 

Vò: che. ghiate: che- Creta ? co chi ir aie ? 

Ssi pàise de Creta siano date 

Jk chi layor» cMtare» e pignate*. 

Kc'è- 



zoH JEnèidos Uber III. 

Est locus , ilesperiam Graji cognomiae dicumi 
Terra antiqua , fotens armis •> atqiie ubercglehi} 
Ocnotriì celuerc viri i nunc fama minores 
Italiam dixlsse » ducis de nomine , gcntem • • 



58. . ' ^ 

Hm tiphis proprm sedes: hinc Dardanus ortus, 
Jasiusque p^ter , genus a quo Principe nostrun. 
Surge agc y & htu Icttus longaya dieta parquì 
Haud dubitania refer. Corìtum > terrasque reqiùn 
Ausonias : Diclaa negat tìbi Juppiter arva . 



. .59- 
Talihus attonitus vists ac voce Deorum, 
( Ncc sùpor illud eratysed coram agnoscere vultus^ 
Velatasque comas i prasentiaque ora vidcbar : 
'Tum gcUdus tota manabat torpore sudore 
Corripio e stratis corpus y tendoque supiaas 
4d càLum cum vocetmaus: 

40. 

Et munera libo 
Intemerata focis : ptrfeào Icttus hqnort 
Anchisen facio certum , rcmque ordine panda. 
Agnovit prolem ambiguam , geminosquc parrnteSì 
Seque novo vctemm dceeptum errore loeorujn. 



T^n 



DEL*ANÌmE CANtO Hi. 109 

Ve' è na parte , che Asperia mò se chiamma 
>a li Griece, e pe 11' arme è assa je potente^ 
.a natura V allatta comm* a mamma , 
inotria la chiammaie T Enotria gente: 
:a'Io Rrè de groliosa famma 
^alìa la nnommenàie , e a li pariente» 
Kianno da cbesta vita appalorciaie , 
to nomme 'n testamiento le lassaie. 

Chisto è prapio lo luoco destenato 
L te) a li figlie tuoie? a li nepute: 
'ecchè da Jasio Uà Dàrdano è nato j 
>a Io quale vuie pò site venute . 
il a Patreto , che grance avea pigliato , 
Jonta $te i>eretate 9 eh' a je sentute : 
L Talia» a Talia Anea , Talia t'aspetta; 
^ecchè' Creta da Giove t'è mmardetta . 

A sta vista 9 a sta voce io mme spantaie> 
il non fò suonno nò' 9 ma cosa vera 9 
3a li mostaccie nne ralFeurate , 
.l'uocchie, e nase» e le scuffie a la chiomera^ 
Tutto a sudore friddo mme sparaie 
.0 cuorf>0 9 e io sautaie da la ' lettera ^ 
i a mano auzate pe sto gran faore 
je 'agraziaie la lengua , e cchiù lo core 2 

Po Te fatcio na nobele 'ncenzàta 9 
il a Patremo cohtaie lo ctomme , e quale: 
Tanno s' allecordaie 9 ca gnenetata 
Troia fò da duie cippe prencepale: 
l cotnm' isso la cosa avea sgarrata i 
Zz la mammona juta a lo spetale, 
Julo a Teucro de Creta avea pcnzato 
"diente a« Dardano a Talia gnenetato • 



AIO Mli^iDOS hìBER Ut. 

41- 
Ifum memorata Nate lliads exercite fatisj 
Sola mihi tales casus Cassandra canebat: 
Nane ripeto hacgencfi portiere debita nostro 
Et sape tìespaiam » sape Itala- Regna vocard 



4^- 

Sed quis ad Hesperia venturos littora Teucrcs 
Crederete aut quem tim vates Cassandra movcm 
Cedamus Phctbo , & . moniti meliora sequamut 
Sic ait 9 & cunéli diàis parémus ovantes: 
Uanc quoqwe desefimut sedcm i paudsque rdid 



Ai- ■ 

Vela damus^vastumque cnvé ttabe curtifaus^^ì}^^ 
Postquam altùsMuere patétsjiecjam amplius uH 
App^rent terrai tìtdim undique^& undiqut ponti 
Tum mibi OBrulius supr^r caput astitit . imhtr 
UoÙ€mrliyitn€mrJ^€nns^& iuhorruit imda umhà 



€i^nttnito verni volvìmt mgu^ magnai^ surgi:^ 
JEquora : dispersi jaMamut gurgitc vasto. 
Involvire diem. nimbi^ 6» nox humida extli^m 
Abstulit^ : ingeminatii nAruptis r^ubibm ignes» 



iJ 



DK l'Ancid£ Canto HI. m t 

41. Figlio, dapò mme disse, che a leddoglie 
Si stato a parte de Troia: scuressa, 

Co 1' a r accie suo je tutte «te ^inbrogUe 
Me ir avisaie Cassandra Profetessa \ 
E , sautate^ dccea, tutte sti scuoglie » 
A Talia regtiarri» da Monarcbessa. 
La razza nostra ; e quanno nne parlava ,. 
Asteria spìsso, e. Talia nnomraenava. 

42. Su de Febbo a l' a? acola obbedimmo , 
E , dove- isso nce chiamala^ navecammo ; 
Già che chiaro T aracelo tenimmo, ^ 

Lo meglio Y chetice^dà^ nuiei'acciaflrammo:. 
Actossl alliegre tutte nce menimmo. 
Nn' ordine, e pond Creta abbannonammo > 
£ chi de cbesto seatea troppo ailanno, 
A Creta, io le Uassaie co lo ma! anno * 

43. L' armata a bele 9 e rimme se nne jeva. 
Co bienio 'mpq^a^ e nce parea volare; 
Gii isL terra da miier i'amrnsconneva , 

Né attuorfto comparea» che terra , e mare^ 
Eccote?^ quanno- mate mme: Io ccredeva f. 
Accomfnenzaje na; chioppeta a sparare t 
S* ascura iraria, e IPonnaarraggiatizza 
*Ntra chillo ascuro^ cchìil se: *ncherebizza .L 
44- Fòriuse lì" viente accavallavano» 
LPonne *«coppa ali autjr'onne^ e se vedevano* 
Montagne d' acqua , e cheste pò sfonnavano, 
£ a muode dati yallune comparevano » 
Chi da ccà^ 9 jchi da Ila se sccmpagnavano 
Li vascielle» e sperdute se nne. jevano : 
Chiopipete , ascuro , grannene co biento : 
Onne , tronole , lampe j uh che spaviento ! 

Nce 



aX2 JENEÌBQS LlBER IH. 

45- 
Excutimur cursu , & càscis erramus in utidis». 
Ipse diem noclemquc negat discemerc mio, 
Nec meminisse via media Palinurus iftunU 
Tres adeo incertos ùxcd caligine soles 
Erramus pelago , totidem sint siierc no&es . 

4«- 

Quatto terra die primum se-attoUere tandem 

Visa , aperire procul mentes , acvolvere fumwn. 

Vela cadunt, retnis insurgimus: haud mora^ nam 

Adnixi torquent spumas , 6* canda verrunt . 

Servatum exundis Strophadum me liuoraprimm 

Accipiunt . Strophadcs Grafo stai^ notnine M* 

Insulx Ionio in tnagno.^- 

47- 

Quas dira Celano^ 

Marpyaque colunt alia , PhUma postquam 

Clausa dotpus , mensasque mem liquore priora 

Tristius haud illis monstrum , nec scevior idU 

Pestisy & im Diuntf ^^gUs sesc txiulit uni^ 



4«. . 

Virgìnel voiucrum vultus ^ fedissima ventis 

Proluvies « uncaque manus , & pallida setnftf 

Ora fame . 

Uuc ubi delati fortus intravimus ; 



l^ 



f 

DE L'Ai^fiiDH- Canto IB. iij 

S- Nce portava Io viento a la cecata; 
Né 9 s' era notte , o juorno Palenuro 
Sapea^ né co la mente sbarìata^ 
Che bia pigliare 'ntra sto caso duro . 
Già tre ghiuorne , e tire notte era V armata 
Juta da ccà > e da Uà serape a 1' ascuro , : 
Senza vedere maie Sole , né Stelle ^ 
Ma uuone, lampe, e chioppete alangelU.^ 
.6._A h quana joniata ecco scoprimmo 
Munte co fummo , e tutte s' ammainato 
Le bele , contra viento co lo rimmo 
Li inarenare se sfelettiaro : - 
Sarve dall' onne all'Isole Bcennimmo, 
Che StrofFale li Griece le cchiammaro*, 
'Nmìezoa io mare Ionio se nne statino 
St^ Isole j che le venga lo mal* anno . 
47. Celeno de l'Arpie U cchiù marvasa^ 
Co 11' autre Arpie ccà benne ai abbetare 
Da che se chiuse de Fineo la casa, 
Ca Uà non e* era cchiù da sgraffignare. 
£ da tanno a chest' Isola è rommasa 
Chesta razza mmardetta a scrocchiare. 
Cchiù brutte mostre non ce so de chisse; 
Le bommecaie V arraggia de V abisse . 
48* De femmena è la facce , e lo pparlare j 
Ma lo cuorpo d' auciello io lo derria : 
E lo ventre na chiaveca mme pare, 
£ la Trobba , che spila , arrasso sia l 
Li'ogne de li granfune so borpare, 
Spallete , e chiene de malanconia 
Stanno pe la gran famme . Io miezo muorto 
Uà mme troyaje jettitto, e piglraje ^uorto . 



^14 Mneivùs Lìbbr III. 

49- 

Ecce 

Lata boum passim campis armema viiemus 

Caprigenumque pecus % nullo custode per hefioB* 

Irruimus ferro , & difos , ipsumque vocamus 

In prmd^m partemque Jcvcm* 



-Tufic littore cum 
Extruimusfue toros-, dapihusqme epulamur opim* 
At subita fiorrifico lapsu de montibus adsum 
Harpyct ^ & magnis quatium dangotibus alas-, 
Dirìpiumqm dapes j comaSluque omnia faiant 
Immundo : tum vox tetwm dira ituer odorem. 

Rursum in sscessu longo , sub rupe cavata^ 
Arboribus clàusi dream, atque korrentìbus uwbm^ 
Instruimus mensasi ariste teponimus ignm* 
Rursum ex divergo cetlij cmcisque latebnsj 
Turba sonans prmdam pedibus circumv(dat unàr. 
PoUuit ore dapes . 

Socus. tane arma cdpesmi 
Edico , & dira bellum cum gente gerendum* 
Haud secus acjussi faciunt ; teStosmc per hetbm 
Vispo nunt ensesy & scura latemu coMbum- 



Ef' 



>>^ L*Ai*it>E Cantò in. #i s ^ 
Eccote và>ifi mantre d'anemalc 
acche) pecoJbv» e crapé pc cheirenra» 
he 9 se'tKia guardiane , a no viale 
vano pasookniio de conserva: 
uje-pe fa*c n' Allicgro carnevale , 
ne scapextftmmo na bona caterva : 
>ecenno , o Giove , o Deje , ssa bèlla caccia 
uje nce la date , e pro9e a nnujè nce faccia. 
Pe lo xnazzeco tutte «' assettare 
4tuontaalo^uorio 9 !ncoppa^irer va fresca. 
la r Arp% da ti munte se lanzaro 
lo no gran 'ehiasso', eomme pisce ali ésca: 
i 9 quanto ne' era ^ se cannartaio^^ 
l » quanno appero chiena la ventresca j 
>pUanno da dereto li connutte , 
t)issero ^ nu]e , prode ve faccia a tutte . 
. Dinto a na grotta sotta no derrupo 
Chino d*arvole, e d'ombre a ccoccnarc ' 
fezero tutte dinto a chillo cupo 
SecuFO ^ogn'ttno «e credea magnare-: '- 

Ma , co na famme 9 che parea de lupo 9 
L' Arpie nfi Uà se vennero a 'mpiziare ; 
E co le granfe a li piatte attuorno 
Tuttofine sceryecchiarò, e a nuje no cuor no. 
• Mme se 'nzorfaje lo naso dp manera 
Pe ttale frusciamrento de canzone , 
Che pe dare a V Arpie la mala sera 9 
Faccio mettere air arme ogne' squatrone . 
Ogn'uno acciaia co na brosca cera 
Na perteca , na lama 9 o no forcone : 
E coir arme accossi tutte agguattate 
St^uo sotta le ffiratte ammasonate. 



\gl6 JENMÌP0S IMCII tlL ] 

Ergo , uhi dclapui somtum ptr curva ieièn 
Littom ; iat signuMjpecuU Mi$€nus aè dtà 
JEre ce vo: invMunt S9fii , 6» iiQvafraiia timidi 
Obsror '^ . ve! agi ferro faiart voUécra • 
Seà . / vim plumls idlam^ ruc vukicraui^ 
'Accipiunt: 

• '54- 
CeUrique fuga sub sUerar lafsty 
Semesam pr^dam » & . vestigia fstda rdinqiM 
Una in prxcdsa constdit rufe Cdmno^ 
Infelix vattsy rufitqut hanc peSorc vpam: 



SS- . 

BeUum ttiampro ccedc h^m , Htatuiptu jmim 

Laomeiomiadft , bellum ne inferre^ paratis " 

Et patrio imoru^ Haipyi0s pelUfc repto-'' 

Accipìte ergo afUmis^ 



$6' 
Atque hac mea ^tediai 

Qua Phabo Pater otniUpòtes^mihi Phctbus Afe 

Pnedixitn vobis Furiafumego maxima pani» 

Italiani airsu petitis-, vcntisque vacatisi 

Ibitis Italiam , pottusque. irurare liccbit . 



x>E L*ANEfi)E Canto IH. .^x^ 
^Già Io mazzeco aituorno se portaYa^ 
Sccote chelle correre a staffetta, 
fanno Meseno ^ che de guardia stava , 
pette io sig^ a. nnqjip co la trommetta ;. 
ie ÙL sta nova guerra , e se sbracciava ' 
>gn'uno co l'Arpie , razza ^nimardetta : 
fe cossi ttosta avtono la peBeccbia, 
^h' qgne spatooe devemaje serreccbia* 
Chelle ad auto vòIarop> e rrevotata 
'utta •nterra restajo k rrobba ^nosta i 
«a la lassaro Ila tutta smerdata , 
«o Ueyereiuiaì de la facce vosta : 
)e urne tre la cchiù 'ndiavolata 
"anaò Gelcno contr'a tinuje se mosta 
)a no derrupo<> e co uà voce autera 
* 3L0JE& nce famaje de sta manera.. 
Raiza de marejuole , nce volite 
Chesto de cchiù ? ) cornute , e maxziató; 
^ap6 che bacche , e pecore negavate 
Recise a ^nnuje scuressc , e scervecchiate ? 
■• cacciare da ccà nuje pfcteimite 
^ botte de saglioccole , e de spate; 
fe éonime mrae sonate , io ccà ve canto J 
- sta nova sentiteve de schianto . 
E sempe aggiate ai la mammoria scritto ; 
;jemtdt> sempe 'nfantasia , • 

■-hello che Giove a Febo, e Febo ha ditto 
^ mme che de PArpie so ll'arce^Arpia . 
fuje nayecate a Talia pe dderitto, 
>i^, nce jarrite , a la mmal' ora sia. 
^ bosta , e a buje la dà lo Cielo 'nduono, 
»a «entueve m^ 'a capo sto truono. 
^''S^ '^k K Non 



sia JEtfEtDòs XrjKir Ili. 

57- 

Sei non ante iaiam ùngeùs nmnibus vAm 
Quam vo$-dif^ famesynostfm^pie injumai 
Ambesas suhigut maUs abswutc mensas* 



■ 5B- ' 
Dixh , & in syl^am tpenms àbiata frfi^- 
At sociis suUta gHuUis formidh» sangiàs 
Diriguit : eiciitn animi : me ;am amptius Ari 
Sei votis frecihusque péent cxposcen fM 
,Sìvc Did 9 :$m sim 4ir0 ^ obswna^pu vola^ 



/A fàur Ancklses^fas^is M litmn palm 
^ Humind magna poeatj mentosque iniidt hoiA 
"Hit ptùhìbiti ndnan f^UMUm avenit€ ^ 

Et placidi S€rv<it€ fiosi^ . 



*^ Timiittartfundn 

Dirìperti excussosque jubet laxare ruiMt 
Tendunt vela Noti :fiigimus spumandbus u^ 
Qua cursum vcnimqw gubermuofyue vocà 



di: ii'Aneiue Canto IIT. ;ai;j. 
fon primmò arrevarrite a fravecare 
Cetate a 3So R^no fof*ton<itQ9 
e co . fckxftmittc >avite da pagare, . , 
amo Y'ftVitje ccà- ciancojiiato * . , 
:tale fammp, affé, v'ha, d'afFerTarc,* 
i comme fa no sorece arraggiatOi 
ttavole porzì rosecarrìte- 
►de ve facda , vi: cchiù une volito ? 
lCcossì ditto 9 sublimo jpigliaje 
to lo vuolo pe la serva as^ura^ 
Lto lo sftago.a tinuje se nicovolaje» 
estakao agghiajate- dt paura > . ^ .. 
:e, e>perduonq ogn*uno aàdeQi«annaje» 
scanzare accossì quacche sbenturav 
:chelle , o siano Dee ^ o gran diavole 9 
5 arresediano, e scopano le ttavole • 
ubeto Anchtso chsega le daenocchiét 
tio voje a li Deye saocelecAtina , • 
^ielo le mnmno auza je^la 'vtoce^e Itutischiif 
ifsse , o De|e9<s0ccun|^ a tanto aiffanu<)l 
je facitf ibernare o^ a ppapisf ohiè > . . . > 
amo P Arpie ammenacciato:nc' himaQi 
non ce tocche sto crodele caso 
meo la poma ponta de lo naso. -• 
tssarpare dapò li gallane 
•e da cfaillo puortQ » e air ora stessa 
de le bele scioglioie le iFuae j ^ *r. 
^ayecammo co sta tacaressa: . .* 

ttscia lo vicmo^n poppaabuooftì: cd^^^s? 
fuienno accossì sempe de pressa , 
irarao C e chesto fo lo cchiù secura ) 
>Ye voiea Io vìento ^ e Palenuro . 



'^2^ '£nEII>OS tlBEK Ut 

Jgm rneHo apparet jluBu nemorosM licfà 
DuUchiumque , Sameque^ & Neritos érim n 
Efugimus seopuios ìthdcm , taénia rtpii\ 
Ei tinam aUrìcqn ^€vi cxccramur ì^m 



'6%. ^ 

Mox & Leticai^ nimhosa caoimins monA, 
Et fórmiiatus nautis apemur Apollo : 
Uunc fitimus ftssi 9 6* parva succedim i 
Anehom de prore jaàtur^ stant liuaref] 



Ì3' 

^rfro insperata tandem tcUure potiti ^ 
^ustfotnurquc Jovij vatisque incendimus t 

AcHaque lUads^ G^ramìAs littora ludis* 
^EMTunt patrias ^'oUo làbmui palasm 

iiydmisocU: 



64; 

lui^at evasisst tot uries , 

Argolic4Sy mediosqu^ fagam tenuisse ptrh 

Inttrca magnum Sol drcumvolvitur annvfi 

l^'StaàalU hycmi Aqiàtoniàus asperat «^ 



9à VhMtùt CANTO IH* Mli 

Beco H* Isola Zanc^ 'mpennacchiats 
utta de Yuosche, epoDuJicchk>» eSaflUBO> 
Dreta ap^iesso, che sta 'ricoronata. 
Litta de scuogUe > aneto oce lassanuw é 
ideano Itaca pò scommonecata » 

la larga , a la larga nuje gridammo: 
à regna Aulis^ lo gran tradetore : 
Miga ad Itaca > e ad isso V antecoce . 
Lo monte de Leui^ato ecco vedimmo»» 
rie de i^uvole ha sempe lo cappìeUo : 
apò a cbillo d' Apollene scorrimmo, 
ove dà 'nsicco cchiù de no yaseiello; 
e' età 'sa Cetatella , e nce (cenaiiQA» 
racque a refocellare lo' vodieUo ; 
cà li vascielle l'ancore jettaro» 

de filerà nce se squatronaro • 
Nsoxmna a sta terra io mme trovale sbarcateti 

bivo maje mme ir ayarrìa'^ credito ; 

a Giove co no voje sacrefecaio 
eoe ogn*uno de nuje cchiù d€ no vuto^: 
, co ghiuoche trojane fo nnorato 
to luoco grieco; e chi ^tz cchift tregliuto 
e spogliai es'ontaduoglioy eacheH'areoa 
ècero prova a chi avea meglio schena • 
Cossi 'nbrodetto ogn* uno se nne jeva 9 
!a pe mmiezo a la Greitia se trovava > 
assato a ssarvaii^ento » e già.scofnpeva 
r anno, e lo vierno già se freccecava: 
\ IP Aquelone spissii se vedeva 1, » . . , 
Ihe pe lo mare se 'ncherebiziava j 
asso addonca sto puorto , ed attacca je 
i li Gffiece no bello vì-ca-41' aje . 

Ji i A uà 



^s- ' — " I 

Mfè eavo ttypeum ^ ma^i gesfamen Aramis , 
Postìbus adyersis figo , & rem Carmine signo i 
9:1 Mneas hkc Ji Danais vi^prib»^ arma. 



Linquén^àm' forni fjuheo ,& cùmidéreiranstriì 
Certmlm sodi fìmtm mare y & aìjuoraverrun 
Prorìnus: aerias Phaacum atfcondimus arces ,\ 
lÀttoràqué^, Spiri legìmus^ fortuquek subimus | 
iJhaonÌQy - . • • ^ ! 



Si tèkàm BiitkróH OieeOiimus UrBeM 
Hic increiibitìs rerum: fama occupai aurei , i 
J&riamiietff. fkpf^um^ Grajasr regnare per urhes 



'Cànforo Madia Pyrrhi sceptrisquepotitumi 
Mi patrio Andromachen iterum cessìsse marito, 
^bstupui f miroque ihctnsum pccbis amore 
fompHkre firum , & ^su^ cognoscert tantos 



Fri 



^t- l'AMCntt C AUTO III. ^%^ 

A na porta 'mpiiMJe pe cherebizzo 
x> gran brocchiepo de Io grieco AbanteV 
Lccisa a -Troja; e nce lassaje sto frizzQ 
critto^ tla sotta nobelev e gakui^* 
to brocchmo , ^be.^ea lassa' a^ sto pizzo^; 
? spuoglio de la Grecia trionfarne: 
.o stisso Aneavche se Uha guadagnato 
Ica pc ccuomo a la Grecia l'ha 'mpìzzato» 

Da chillo puorto^Treliaje Tarmata ,> -., 
l la ehiornuL sedata a li bancune ^ 

ipaccanno a rimme jea* IT acqua «alata 
^o na voca arrancata a buonne ccUiuQ^^ 
a F^cia de- munte amorniata 
l'allontana de vii^ , e li cantane' 
)e lo Regno d^ Epiro costiammo , 
i a lo puorto Caonio nce 'mpizzammo .' 

Sbarco a sto puortojdove ad jruto stcva- 
ìa Cetà de Vetraotto, e ausila je^ , 
*^a voce^, che •jmpossibpie pareva,- 
^a pò vera, arcevera la trova jq: 
^a lo figlio de Priamo Aleno ayffSMk,> 
Dapò la schiavetuddene , e li guaje , • 
Varie Greche Cetate a lo commanno 
Dapò cht benne a Pirro lo maTannoà 
• E co Andromaca bella la corona 
Nn'aVea ^ Pirro stisso' scervecchiata: 
Né Andromaca cthiù schiava v ma patj^otUl* 
Se trovava co Aleno 'nguadiata. 
lo cfaest' «urma , a sta nova aceossì botta i 
Teuea d' ardente^. voglia- ^robriacata 
De vedere st' ammice ^ e d' abbracciarle , 
E de sti gruosse 'mbroglie addemipannarle. 
K 4 Las- 
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69- 
Pn^edhf portu , dasses & littpm lin^ens. 
SoUmnes tumforu Japes /^ ffistia dona. 
Ante urhem in luco falsi Simmimis adunùOi 
libahat cinerì ÀnitomàAc % mamtsque voakt 
Tàfciortumadtumulum:. 



70. 

Viridi qkemuMpiieindtàn 

Et geminai i cau$an{ Ifurymis sacravtrat &m 
Vt me conspexit remintem^j & Trota àrem 
Ama amens vidit ; magms exrèrrifa monsnis 
Dirì^uit vìsu in tnniio ; €dor ossa reli^ 
léabitur, 

71; 
ti, longo vix tandm tempore fam 
. Vera ne te facies , verus nUki nuntius affen^ 
Nate Dea f vìvisntf aut si lux alma recesi 
UeHorubiest.^ 



Dixit, lacrymasque e^tdit^&on^ 
ìmptePit damare locami té» panca furenti 
Subjido, & rarìs turbatus voeibus hisco : 
Viw) equidemj vitamque extremaper omnia i^ 
He digita : nam vera vides • 



0£ L*AN£XD£ CAtir& lE sij 

^ JLasso lo puorto ^ e saglio de aarrem 
A kCetài che poco ad auto slava* . 
Vecine a la Cetà.no «ciumtno nc'^a^ 
Che Simoenu faa«> se chianvmava» 
AndroBUca trovaje co.affmta ^erat 
Che Uà d'Attore all'arma apparecchiare' 
No bello sacrefizio, e stea chiammanno 
La bon' arma d'Attore lagremanno. 
>. 'Ntomejava de sciiire , e de mortella^» 
Si bè vacante stea^ la sebetura^ 
Causa àc li suojc guaje, e allato a dxell» 
Ì>iije autare copierte és verdura ; 
E , si bè stea marfosa , e cfaì^gnosdla , 
Mme canoscette a IF arme» e a la feura; 
£ comme avesse visto lo papato/ 
Sconocchiaje, s agghiajaie, cercanno ajutQ» 
[. Quanti» rectipetaje li sememientey 
Mme disse 'ntia s|^ntata , e ibrc^otiiia f 
Si 'ficarne, e un'essa ta TAnea vakate? 
O s) U^arma de chillo vagabonna? 
Dimme, sì bivO) o muorto veramente? 
Si 'ntra li muorte scaie , U' suroia giaccH^njilv 
D'Attore mio che fa ? tu lUaje veduta? 
Mme manna a dire niente?* mme saluta? 
u Ditto che appe àc^ossì^ pe crepantigUa 
Strilfoie, e cbianse a ttrivolo vattutq^' A 
.Io T aie fina de. me treciento miglia 
Steva tutto sorriesseto » e sbattuto » 
Appena k respose: al^ figlia > figlia t 
Andromaca fatt'armo , e datte ajiutor 
§òAnea, sòbivo^e ^ntra desgratie, estiente 
So bivo ancora : nne vuoje iuramiente ? 
. K 5 ^ Da 



73- 
Heuyfùs te casm de;eclam conjuge tamo 
Exdfii^ aut qua Ugna satis fortuna revisit: 
BeRorìs Andromasht , Pyrrhia' connuUa smisi 
Vcjcdt vultumi 6» dmissa voce locata at: 



74. 
O fetix ufkt ante alias Priamaa ^irgo, 
BostUem-ai turrMufn Troj^ sub manibusalk 
Jussa mofi: aua sonkus non fenulit uUost 
iìcc yiclorh aeri: tttìgiì capava aéiU . 



• • 7J- • I 

Kos fatfia incensayMttrsa per cequora vt8iv 
Sltìfph Achillea fdaeus > yjuvenetnqua superila 
Servino entxa tuiimus : qui demde secutus 
tedaàm HèmionemjLaoedamoniosque Hymenm 
Mefftfnulamsf4mulòqiHfskno transmisit hàbenls^ 



'Ast ilkm-, 'Orepta ffuigao\^ammatus^ amore 
Conjiigts t 4* sceUfum furOs agitatus Oresus, 
Excipit^incaueum ^ patriasqueoèeruncat ad aràh 



m 



DB fAKEinE Canto III. sz^^ 

Da che perdiste ckillo Aroie famuso , 
^uale è la sciorte tofa , Vorria sapere? ., 
T' ha dato 'umano lo scettro o lo fuso ? 
'aria , spapura famme sto piacere • 
^omme. te tratta Pirro presentitso ? 
ì bedola d' Àttorre > o si mogliere 
)e Pirro ? essa vascia je pe granne amraascla 
J* nocchie j e respose co la capo vascia • 

O quanto fo de nuie cchiù fortonata 
Sheila figlia de Priamo vefgeiiella , ' '' 
:he sotta Troja mia fo sfecatata! 
> morte- groHosa , o morte. bella ! 
leglio morta ccossì^ che 'ncatenata 
ervire ad tutte comme schiavottelli; 
:d a lo lìetto pò de lo patrone; . 
'uh che bregogna^ che cc^fosiotie! 

Dapò Troja aria, pt ssi guorfe orrenn^ 
4rro lo gran sòperbo rame-porfaie- 
i sto Regno pe schiava, etumme 'ntienne- 
guanto a fona da.chilloio sopportate • 
^uanno d* Ermione pò voglia le venne» 
i chella a lo marito scer vecchiaie , 
[sso mme mmaretaie co Aleno mio ^ 
Schiavo, e Trojaho i comme tannò er* io • . 

Oriesto, che p'ErmiDne'spantecava 
)e tròppo ammorè, pe sto fuso stuorto 
Smaniava de sdigno, e non penxava 
[^he a la vennetta de sto brutto tuorto* 
E tròvaie Pirro , che * sacrcfecava 
Ml'arma de lo patre*, e poco a6C«iorto 
Jteva senz'arme, e co no centenaro 
Oe botte ì adacciaie 'nnante a ir autaro : 
K. 6 . Vcik* 



)^2S JESEiDÒS tlBEit Uh 

77- 
Mone Ne»ptolemii regnorum rediita cmìi 

Pars Hdeno : qui Chaonios cognomine càmpos, 

Chaonìamque omnem Trojano a Chaone iixii: 

jPergama^c , lliacamqutju^is haacaddUt^rcea^, 



78- 
Sei tibi qui cursutn venti', qum fata deim? 
Aut quis te ignarum nostrìs Deus appulit orisi 
Quid puer Ascanius? superatile &ve$àmTm& 
Quem tiH jam Troja. 
Èequm fam puero est amissa cura pasmùs't 
Ecquid in antiquam virtuwn » animosqiu Wrìl^ 
Et pater JEneas /6« avunadus exdtatEtSof 

79- 
Talia funi$bat lacrymans , longasqut cidfdt 

Jncassum fietus : cum sese a tnanibus Hàos 

Priamides multis Heleni^s tomitantibus affm 

Agnomtque suos^ 



8a 

Latusque ad mmnìa dMÒt: 
Et multum lacrymas verba Inter singula funii 
Procedo, &parvam Tttjam , simuloioque magri 
Pergama , o» arenum X^hi co^omint ri0 
Agnoyco ^ N 



Ot L'ANEIBE canto in. 24^ 

7». Venne pe Aleno netta sta colata. 
Pecche nn appe pe stuorto , e pe ddentto 
Sta parte , che Cs^^ nia ha nnommenata 
Da lo vavone Caone juto a mmkto. 
Sta Cetà corame Troja ha fravecata , 
Conime chiUo de Troja ìYio fo ditto 
Sto Castclluccio, e Pergame ste mmura, 
eossi avimmo de Troia na feuM-, 

78. Ma quale viento,<) sciorte, o Dio piatuso 
Me t'ha fetto vedere, « bivo , e bella? 
Che dice Anea mio caro ? staje penxoso* 
Ascaro è bivp , né , chillo giojieUo ? 
Che fi senza la Mamma? è bertoluso ? 
Ha spirete d'Aroje ? ha cellevridlo , 
Gomme lo Tata Apea, comme lo Zio f 
Ca lo schiudea co l'ùocchic, Attorre mio. 

79. Accessi rome dccca co ttale chianto , 
Che pareano 11' nocchie duje canale. 
Ecco da la Cctate esce 'ntra tanto 
Aleno accompagipito a la naie*. 

E bedenno li suoje im* appe gran spanto » 
E sentuto da nuie lo ccomme, e quale 
Eramo Uà sbarcate , uh che-preìezza , 
E che chiantoicche abbcacc«,e che allegrcxia! 
«o. Nce porta a la Celate , e chiacchiaranno 
No chianto doce doce le scenneva : 
E pe la nova Troja cammcoanno » 
N'ombra de Trc^a antica mme pareva: 
Le nUBuraglioate , xhe ». steano auzanno ^ 
Èrano le gran Pergamè ; e scenneva 
No canaluccio d' acqua a n'autìro accainto. 
Ecco li sciumme Simoenta » e Xauto . 

Tra- 
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Si. 
Scac^quc ampUSor limina porre • 
Nec non & Teucri socia. simul urbe fruuntu/' 
Illos pionìcibus Ktx acdpitbat, in amplis . 
Aulal in medio libabant poctda Bacchi , 
Impositis auro iapibus^ paterasqae uncbant* 



Sii 
ìamque dìes , aherque dies processit > & aun 
Véla vocant', tumidoque infiatur carbasus Austro» 
His vatem aggrediar diciis 9 ac talia. qu§so: 
TrojiLgÉndrinterptes Divum^qui numina Phafh 
Qui tripodas , Clarii laaros*9 qUi sidera sentis^ 
Et volucrum linguas^.& prapais omina penaa: 

Fare ag€(jtafnfyomnem cursum mhi pfMptra'dvàt 
Relliglo , & cunSli suaurunt numiae divi 
Italiani petere:^ ^ terrasìuman repostas^ 
Sola novum dictuque mfds Earpyia Cdstno 
Prodigium tanit't & trktes dénuntiat ìras^ 
Obscanamque f ameni ) qim ;yirma perioda vit(h 
(luidve seqiienS'tamQstpmm.Htperare,hà>4>rii* 

Hic HelenuSi cMsis prìmim dje more Juvends, 
Exorat pacem Divùm: vittasque resolvit 
Sacrati capitis : mtque adì tua limina ^Phabty 
Ipse manu multf^ $mpert9um numii^dadt:. 



It' 



DE L*ANErt>E Canto- IH. 13 1 

Trasoa la porta Seca de la Cetate, 
Z r abbraccio , e la vsiso v e la. dbarretto • 
Fxitte ll'autre Trojane'commetate^ 
\ppero a ìa Cetà casa ^ e rrecietto. 
Sotta - a cierte* sq^puoìrteche apparate « - - 
Uosa proprio de Krè fo lo banchetto • 
STè nce comparze.majV creta\, o cristalle ; 
Via orO'^ eargìèmo a pietto de cavalle . 
. Passa: oje;, passa/craje v e già.li viente 
^iscanno nce chiammavaiìo a * tò mare ; 
[o , dapò fatte varie compremiente 
Ad Aleno , accommenzo a ddémannare : 
Akleno mio^ che *ntra li cchiù saccieiite 
Tu si lo cchiù' sacciuto a nnevinare 
La mente da li Defe j o dà le stelle, 
O da lo canto, e Duolo de i'aucielle. 
. Anjicviname mò pe ccórtesfa ,, 
Che nne sarrà de nuje dapò^ quacch*ànnof 
De Talia bella la gran Monarchia- 
A nnuje tutte li Deje.prommessa ncTianno:. 
Sola Celeno la.'mmardtetta Arpfa 
Ne* ha fatto asceVoRre pe T affanno , ' 
Decenno i ca» de fòmme^moràrrimmo: 
Sto ^io$so> Aleno- mio- , 16 samarrimmo^/ 
|.. Cbillò duje belle vuoje sacrefecaje , 
Alzò *n pace li Deje co nnuje mettesse; • 
Le ffasce da la capo se leva|èj, 
E bozc , che a 1' aracolór se fésse : "^ 

A lo temprò d'Apollo mme portaje 
Pe mmano , «zzò I*araoolò sentesse-^ 
Io comme no storduto cammenava,. 
)^on sa|>enno che agurio mm' aspettava . 



%fi JEMJstDos umer nt. 

Atque hmc deinde canit divino tx ore saarioi 
Nate Dea ( nam te maforihus ite per altum 
Auspiciis jnanifesta' fides : sic fata Deùm Ra 
Soniturs volvitqui vices^ is vertitur' ordQ ) 



86. 
PaUca tibi e multis ^quo tutior hospita lustra 
Mquora ^ & Ausonio possis considcre ponu, 
Expediam Melisi prohìbent nam costerà ^ Para 
Sdri^ UcUnum , farique vetat Saturnia Imo, 



87- I 

Prindpio Italiam « quam tujam rert propinquir^ 
Vicinosque ^ ignare , paras invadere portus, 
Longa procul longis via dividit inizia terris . 
Ante & Trinacria lentandus remus in undd, 
Et salis Ausonii lustrandum navikus aquor, 
tnfernique lacus ^ Macsque insula Clrces ; 
Quam tuta possis urbem componere terra. 

88. I 

Signa tibi dicam ; tu consta mente tenero. 
Cum tibi sollidto secreti ad fiumìnis undatn, 
Lìttoreis ingiens inventa suè[ ilicibus sus^ 
Triginta capitum fauus enixa J^aaBit, 
Alba solo rsciAans, alibi drwn ubera, nati- 



DB L'AmiDÉ Canto IH. ijjj; 

1^$^ Po aprenno isso la-'^occa , ed io i'arecchia, 
Da cuorpo mme levaie la vermenara , . 
Decenno^ o Semedeo, già t'apparecchia 
Gran venmra lo Cielo , e sCione rara : 
E^graiiceta de echiù, non sulo è becchia 
Sta no;va , che te dà ; la cosa è chiara ^ 
Qiové vole accossl, già lo destina 
Sta saudo , nce vò poco j e stst vicino « 

86. Ora mò chesse arecchie spaparanza , 
E quanìo dico , a ssa mammoria scrive ; 
Ca te sarrà d^ aiuto a la speranza 
Pe Marnare, e terra , afi che a Talia arrive* 
Ciert* aiutre ccose pò cchiùde "mportanza i 
( Pacienzia Anea mio ) pe cchiù motive 
Li Fate mm' annasconneno ; e Gionone , 
Ha puosto , a chi le ddice, lo taglione» 

tj. Tu te pienze, che Talia sia vecina: 
Va quanto cune , e npixze I aje da passaiK 
Uh quanta* guorfe i e pcimmo :a la marina 
De la Secilia puórto aje pigliare 9 
£ pe lo mare A\»onio l'assassina 
Terra de Circe aie pò da costiare; 
E d'Aviernò lo neto annasarraje 
Primmo, che la Cetà fravecarraje . 

88. Tiene a mmente sto signo; arrevarrìte 
A.na bèlla Marina 9 e stennecchiata 
Na scrofa a ripa a sciummo trovarritei 
lanca comme no panno de colata . 
Da trenta figlie vuje la vedarrite^ 
Tutte àppise a le zxizze, attorniata « 
lanche comm^essa, e sotta de na fratta 
Air ombra de na cercola 1* allatta • 

Uà 
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Is locus urbis erìt% rcquies ea cena lahonm» 
Nec tu men&arum morsus lumtset futures ; 
Fata viam invenUnt 9 adaòqucvocatus ApoHo, 
Has autcm terras^ ItaUque nane lUtoris oram^ 
Proxinia qua nostri pttfunditur aquoris asìu, 
l^ffuge : eunSa malis habitaruut m^snia Grajk 

fCfc 

^Jtic & Narydì posmrtmt mania Locn^ 
Et Salentkios obsedit mìSit camfos 
Lyclìùs Iiorhetuu& t hic Ula dttcis Mdibtù 
tarva PUoclcsm subnixa PaUia muro « 



^uin ubi tr&smismstetsrint'trans aquojea eUssa 
Et positis aris jfafn- V9tA in Utiort, solves: | 
Purpureo vtlare comas aiopertus amiclu^ I 
Ne qua inter\sanàùs ignes in honore Deem^ 
Hostilis facies oecufrat^ & omna turbct. 



Bunc sòdi morem sacrorum , hunc ipse ten^' 
Hae casti mancant in relligione nepotes . 
Ast ubi dìgressum Sicula te*^dmoverit ora 
Ventus , 6* angusti r^rescent daustta Peloru 



'J 



DE . l'Aneide Canto ili. 43 s 
89. Lia farmje na Cetate , e le iFatìche 
Lia Tepuoso avefranno, é scompetufa 9 
E de la^iamme , che IP Arpie nnemmiche 
T' ammenacciaro ^ non ce sia paura » 
Te leyairà Io Cielo da sti ntriche, 
Febo ve scanzarrà da sta sbentura : 
Tu sie tterre de Talia & nnuje vecinc 
Scarnale , so de Griece marranchine.* 

90. Liceo so de Norizio li Locrise^ 
Liceo la terra d' Otranto pìgliaje 
Addommenèo, lo Rrè de K Gretise'i^ 
Quanno Creta a mmal'ora lo manQaje» 
Là Cetà ^e Pttilia a,^ssi. p^e 
Melibea FUotteo fravecaje.v 

Scarna tu ssi paise de forlaiite « 
'Ntienne 9 non fare arecchie de Mercante. 

91. (Quanno sarraje passato allautra bahna, 
SacriFecsf. a li Deje pe 'Agraziamento, 

£ , a qitanta Deje* nce so > tìirrecommannaf 
Si vuofe scantane» ogn'autro frusciamiento . 
£ co na nisscrdiiilleto t'appanna 
LI' isocpUie;»a!izòi cha quaccosa despaìrìento^ 
Che pe ddesgrazia te s' apprescntasse » 
£ te, e Io sacrefìzio sconcecasse*. 
9'2. Sempe a ti sacrefiìk portarrit^ 
Tu, e li compagne tuoje *nfacce sto osante: 
E a le itreppegnc vostre lassarrite 
Pe legge aterna sto negozio santo. 
E quanno a la Secilia airevarrite» 
E de Peloro ve trovate; accanto 
A lo canale stritto, oh ccà te voglio, 
Sieute, sautarraje no gruosso scuoglio* 

Lo 



ajé JBneìdos Lìber tth 

93- 
Lmv4 uhi tettus , fi* longo tmva petdntur 
JEquora circuitu : dcxtrum fuge liitus & mias. 
Hac loca vi quondam > & vasta convulsa mm^ 
(Tantum avi longinqua v^et mutare vttustas) 
Dissiluisse fefufu ; eum frotinus utraque tdlu$ 
Dna fùTct : venh medio vi pomus^ fi- undis 
Hesperium Sitalo latus aóscidit^ 

94- 

Arvaque 6f urif» 

Littore dtduàas angusto interluit mstu. 
Dextrum ScyìXaiatusJLavumimplacata Charytiìs 
Obsidet; atque imo harathfi ter gurgite vasta 
Sorbet in abruptum fiuàus^ rursusque sub auras 
Erigit alternos 9 fi* sidera verberat unda , 

»^ . . 

Jt Scyllam eacis eombet spétunea lauhrist , 

Ora exertantem i & navés in saxa trahtntm. \ 
Primat hominìs facies , fi- psdAro pt&ore virp 
Pube tcnws .* postrema, immatà torpore Pristist 
Delpfiinum caudas utero commissa luporum* 



96* 

Prastat Trinécrìi metas lustrare Pachyni 
Cessantem , longos & circumfieclere cursus^ 
Qucmjsemel informem vasto vidissesub antro 
Scyiìam 9 & candèis cambus resonantia saxs* 



Pm 



i>% vAmiM Cauto m. ij^ 

95. Lo giro a mmano manca -a je da pigliare^ 
TenennoYe dalPlitktra aUontanate: 
Ste ddòje parte erano una , ma k> mare 
(Vi quanto fa lo tiempo!) il' ha scrastate* 
Chiano chiano la terra a resecare 
Venne Nettunno , « ntra de sti du je late • 

*' Uno Seciliano > e ir antro Ausonio 

Trasenno, ha fatto sparte^macrommoDio • ' 

94. £ ste Ccetà da clvBlle no canale 
Sparte de mare: e tro varrà je de Scella 
A mmano ritta lo passo mortale « 
£ irautro a mmaho manca de Carella* 
Cbesta se gliotte co na fiiria tale 
Lo mare , e pò se vonfimeca da chella 
Co tanta furia ad auto , che portare 
Vide guerra a le stelle da lo mare . 

95. Ammasonata SceUa a no grottone 
Spaparanza U vocca, e co lo sciato 
Se tira ogne cchiù gruosso gallone 9 
Che rrcsta a dbille scuoglie sfracassato • 
Femmcnà pare da Io capacchione * 
'Nfi a lo yellfco , e pesco spotestato 

Da chillo a bascio;ha granfe de rampino. 
Ventre de Lupo; e coda de Dariiuo. 

96. £^ meglio , figlio mio , si co l' armata 
Sempe a la larga te jarraje tenenno» 

£ Pachino accèssi, co na girata 
Da lontano jarraje tutto scorrenno, 
Cos^ scauze sta furia scatenata 
Sedila , Ile ssiente lo bù bù tremenno, 
Che li cane de ch^sta , e notte 9 e ghiuorno 
^^^^ 99 ^* abbaiare a lo contuorno . 

E si 



97- 
Praureai si qua est HeUno pwdennaj vatiy 
Si qua fides * anmum si peris impltt ApoUot 
Unum illud riH^jiate Dai, praque omnibus unum 
Prctiicam , 6* npatns ìurumquc itcrumqi matul^o. 
Junonis magna primum prece Numen -adora: 
Junoni cane vota litens^ Jominamque jfOicme$. 
SuppUdbus supera doms^: 

Sic denime pìctór 
Trìnacria Jlnes Italos mittére relicia. 
Huc uU delatus y Cumctam accesseris urbem 
Divinosquc lacusj & Avema ecnantia sylvis: 



99- 
Insanam vatem aspides , qu^ rupe sub ima 
Fata canit , foliisque natas, & nomina- mandai* 
Qwtcunque in foliis descripsit catmùia virgo, 
Digerii in numerarne atquc antro secbesa rdinquii 
Illa mancttt immota lofis, ncque, ab ordine- cedum* 



Terum eadem , v^erso tenuis ami cardine venm 
Impulit , d* teneras turbavii Janna frondes: 
Nunquam deinde cavo volitantia prendere saxo, 
Ncc revocare situs , aiti /ungere carmina cunu 
■Inconsulti abeunt > sedemque 'odiu^iiyUm . 

... .II. ». 

Oc 



DE X'AMt10£ Cakto IIL d39 

97. E si tu non mine tiene pe no palzO) 

E lo jodixio non m\è ghiuto a mxnuxo^ . 
Si profeta non so de quatto a mmazzo^ '; 
£ si la vero Apdllenemm*hii ditto-, 
' Ano che puozze «scii^ da imbarazzo 9 
St0 sulo avviso a la maitimoria fitto. 
Voglio che te -stia sempe, che Gionone 
Te faccie ammica , e falle. vute » e duoite» 

98. Fuorze accossì te.vportarraje Ja sciorte 
Attaccata dereto ^pe lo ttippo. 

Cossi de Talia t* tprerrii le pportè > 

£ a Xaiia anrevarraje. senza no *ntuppo; 

Cossi mille perkole ée ìnorte 

T^itte le fssautart^aìe à ppedechiupoai 

Sbarcato a Cumma pò subbeto trotta 

A lo lago d'Avierna, e a chella grotta; 

99. Ccà trovairaje la gtan sacerdotessa 
Sapia SebbiUa diiato a no grottone • : 
Tutte Tagurie iravcrraje da xìmtSL 

De le ccose foture, o triste , o bone. 
£ le riesposte soje sta Pirofetessa 
Scrive a le fFrunne, e tutte a no cantone 
'Nnordene le squatrona ; « a ssopaiese 
L*aracole averraje.tjuatto a ttornese. 
roo. Ma, figlio, saie £STe4^è? quannola vecchia 
Pe ttrasire , o pe «scire apre la porta, 
Ogne sciato de viento nne scervecchia 
Chelle ffruiine, e pe 11* aria se le pporta-f 
.Né cchià -chelle le ppiglia , o l'apparecchia, 
Comme stevano prlmmo: e no le 'mporta , 
Ca chi vò la resposta, pe sto caso 
Co no parmo 9 anze echio » resta de naso . 



i4ó JENEiMfos linn HI. 

lOI. 

Jlic tihU ne qua more fuerìht disptniia tanti 
Qugmvis incftfiufu -som , & ni cursus indtuk 
Vela voant ? gossisqué sin^ iw^ltrc seaudoi 
Quin adeas ratentt fteékusquc &racuUfQSCQi\ 
Ipsa canai > vocemque vélins atque ora^nsólm 



Illa tìhi ItaUmfopulùs » ycmumpu Mia, 
Et quo qucmque modofugiasqueferasq; labore» 
Exptiìit^ cursusquc daiit venerata mecundos. 
Hac sunt^ qua nastra liceae te vqu monerì- 
Vaie afe,& ingentemfacHsftrad athera Trojan 

Qua postquam vates sic ore eWatus amico a 
Dona "dehinc auro sravia ,seSoque rlephant^ 
Imperni ad naves ferri , stipatque carinis 
Ingens argcntum^ Doionao$que lehetas^ 



104; t 
Loricam consertam harm, auroque trilicm, 
Et conum insignis galea, ceistasque cornante 
Arma Neoptolemi : sunt & sua dona parcd 



t>% VAHUBt Canto ni. 441 

Ma tu comme pepkrno aie da 'ntostare; 

sentire* li cuoie , ca già li vie^e 
asciano 'n .jpoppa> e sempe aie da tornare 
la vecchia co»5^ppreche, e presiente; 
LÒ de proprie yocca diechiarare 
Lracole te voglia , e tiene" a «mente 
esto che dico» e statte saudo, e ^ntosta^ 
i' che da. chella nn' agge la resposta. 
Tu da chella le gem^ Taliane , 
li *mlHruoglie » e le gue^e aie da seati|i$ , 
sa t'avisarrà li ca^astratie» 
le averxaje da scomrare, o da sfuire. . 
sa te- mostrariàplp bie cdìiù >:chiaae ^ 
itro de chesto 10 non te poi^ dire. 
>tta la mano stt^ fa cose belle, 
lo nomme de Troja. auza a le nelle • 

Dapò mme carrecaje de gran presiente 
jttc d'ora» e d' avolio lavorate; * 

de V argenterie non dico aienie^ 
3se de ipamèof nobek, rs&i^aie* 

no servizio ) eh' era veraiaente 
osa de Ree , de caccave , e frignate 
'avrunzo fino; e bennero li duone 

lo vasciello mio 'n processione • 

E no giacco a tre <ukippie mme donaje^ 
he tutto a mmaglie d'i>ro era 'stessuto ;^ 
b morriooe. 'n capo mme schiaffale , 
lie cchiù galante io nule n*avea veduto; 
I 10 penns^cchio nce ^mperozzolaje 
Ihillo , che lo Sia Pirro avea tenuto 
lo cheirautr' arme ; e pò d>rgiento , e doro 
k Parremo donaje n' autro tremerò « 

Vi^. T.L t, Ca- 



^^^ Mf/ilDOS tlÈEK Ut 

Aiiit equosj adUtque daéh . , 

Rcmigìufn supflet : socios siimd irfstruii armi 
lijLterea ctassem velie aptarc /ubebat 
Anchises » fieret rtnto mora ne qua ferenti* 



" io6. 
^em PteW inrerpres muha compeltat honon 
Conjugiq Anchtsa Ventrir Ugnare ^superioy i 
Cura Òeùm , bis Pergameis ereptt ruinis ♦ | 
Ecce libi Ausonia tdtas t^ 



* 107. 

Hune ofripe nlis ; 
Et tamen hane pttìagp ^rctttrlabart neusse est\ 
Ausoni» féus ilta prpcul , quam pandii Afoìli 
Vade j aiti ò feHx nati fin^att: quid ultra \ 
Provtkof , & fando sttrgemes dimorar Austm 

108. 

Néc mtmis Andromackci d^resm mcsstasuprtm 
Fert viSuratas aarì sub tegmine vestes. 
Et Phrygiam-Ascanio chlan^dem:n€€cedn honofi 
Textilibusqtie onerar donis ^ ac^ eolia fatur- 



•' À 



;. Cavalle mme manaaje co mmarenare , 
l , *tixomìiìa iftiMie tratta j€ comtm no figUo; 
!)e t««0 fnafito ée cchiiib^ ft^r arrìiare , 
^ sordacesta niir^ehie sto» 'nzenzigija: 
>ù, cKsse AiMki^Oi % tiem^ és 'mmarcare^ 
>Ie a'peràMre cchi^ tieApo io v« consiglio: 
io 'nnonkrtie le beèe'^ .e co io sisco 
^ce chiamtna già no viento frisco , frisco« 
S. Aleno tanno se le léce accanto , 
l dise^t O s{»Hniìo twesifa? e-bdlagiojsr 
^igno" 1 che Cdasea- 1' tm^Me tanto ^ 
^uanao se; éeìtì a ite pe tmtta toja : 
D doie vote sai^at^., « qtiade chiamo 
Muort<y a le sciamole che schknaro Trojai 
riè mente a dderettura de sto dito ; 
Chella è Tali^ ; o che muorzo saporito !' 
7. A chella via jarraie, ma non diritto » 
Largo r i^BTgo 1& gira aie pigiràre> 
Pe ttrovaie la terra die v* tó ditid^ 
Apollo re dove avite èst reg»af»e . 
Va , ca la Cielo già t' ha beneditto 
Pe ssò figlio piatuso . Su , a 'mmarcare i 
Che a 'ntrattenervc io ve farr ia dammaggio: 
Addìo, addio, buon viento, e buon viaggio. 
)S. Ecco Andromaca 'chiena de dolore « 
Meme a ffartire steamo appal^cchiate ^ 
£ ad Ascania dooa^ co gcanoe amore 
Varie vratitè d'ofo arragamate * 
£ pò lo canecaje pe -cchii ù^ovm 
De belle )ancaiìe tmce^rrkdate : 
Tanna se fl|p$e a chiagnere a settazsa^ 
£ accQssi spaporaje co AscaniuxzQ* 

L ;: Spc- 



;}44 JEi^MtifùS LrjNU III. 

'^4caf€ & hmcmdnùum iiU q^f^ommemM mm 
SintjfUir^& lùns$m Aniromaaus t€s$emu» amon 
Confugis Heclorem ; cape i<ma estrema tuorm 
mihi sóla mei super AstyanaStis imago . 
Sic fiiCidos j sic ille mamus ^ sic orm fmhar. 
Et nunc aliali tecum fìttftscefet 



lìKK^ ego digreHefis lacrpnìs àjfiéar efionis; 
Vivite feliees , quièus est fortuna peraSa 
Jam sua : nos aUa ex aiiis in fata vocamur 
Vohìs parta quieti nuUum mmisjtguéf-arandusi 
Àrva neaue Aus^nitt j semper tettoia mro 
Quareniax 

Iti. 

Efigiem Xanthi, Trojamifue ifiian 
"Quam vestrct fecere manus :■ m^HorUus opt0 
AuspidiSi 6* f0ur fuerii minus^obria Orafa 



tri. -, 

St quando Tyhnm^ vmnaque Tyé^^ arvd 
Innari, gentique'mem data mania itrttàar. 
Vognatasque tuies otim^ p0pulmqae prt^iaaoì 
Epeiroj Hesperia quibus idem Dardanus michu 
Atque idem caws, tmam fademus uttatnque 
Troptm 0ùnis .* mmtat noum ^ atra «^^^ 



Xtt L'AHÈlDt CANTd in. 345 

109. Speretilld de st' arma *nzoccaraio i 
Tè piglia , bene mio » %ii vettetidie: 

?Qaiito ammore t' ha Andromaca portatO>V 
estemmuiio te shmo.st^ ccoselle; 
O core mioV mme pare apecceouo^ 
Astianatto mio all'uocchie belle 9 
A le mmano» a k^'facce; e mo sarria 
Cresciuto comme a tte la gioja mia ! 

no. Io coir uocchie jdttr lacreme affocate» 
Così dkeirao mme leceniiafe : 

. Restate ^ le boti' o» ; o fortonate , ' ^' 
Scompute avite già ttme li giia)e I 
E nnqie da guaj^ a: gaaje aimmo fbaoiati: 
Viiìe riposate 9 e nuie nce vde assaje: 
Né cercarrite Talia, comme nuje> 
Cbe quaiitò cchiù la cerco 9 .ccfaia mme s&je. 

1x1. Vuie de Xanto, e de Troja |;ià vedite 
( E^ qnacc08e)fa> m'ombra, t na' fturas '* 
A sta nova Cetà > che fette avke 9 
Che ve la gua^rda Dìo d* ogné sokttni «^ 1^ 
Spero ca "n pace ve la gauderriterr 
ScoKa avere de Griece echio paitra ;* \ 
Moie 9 'nfi che bole Dio 9 navecarrimmo^ 
E ppane de cchiù forna magnarrimmo. 

ti 2. Si a lo Tevere arrivo , e li destine 
Feonare n^amra Troja mmeiatraiAsor ^ 
Gomme V Epiro , e TaUa. s^ becme , 
Accossì ate ddoie Txo^e una. sarraAna, ^ 
Cmmee parieme 9 e comme celatine 
De chesta 9 e cheDa aunite se staranno 
De core 9 e de isitrepptgna 'ntra de Uoro 
li dcicenmeme jauostre 'n lecglorQ. 

L 3 Pe 



a^ JEtuapot UMMRtUi ] 

Provehkmr ptkigo ¥Ìàua^:CéMunia fUMcc 
VnJU imr Italiam^ ^^rsusqiu bte¥issimiés mdhi 
Sol ruit inetta j ^ m^m^s umira/UMf ofid^ 
SiernìmHT ofMifs^numo idtmis ad undM , 
Sortiti reiMSt 



XX4» 
fassimqm in liu^n sÌ£co 
Cofpof4 ^ifàmus: fe$s0s sofor irrigat amis. 
Nec iuta prkm mtMumnoxnorìs aàa subibai; 
MUmt Mg^s^ stmto^ sw§^ J^4ÌiiiufUS'^& cm» 
Exphtm pentos^ , ai^que duribus aera- cjftat. 
Siicra cunMa fmat tacito tabemìa caUo: 
MtummfluvUsqueUyaias^eminasque Tnonu^ 

'^ftngggmque aura drcumpicit Orióoa « 
Postquam ctmcta vidi^ calo tumstare senno ; 
Vat /darum a pappi sifomftiiinai castra m<H^mus^ 
TentamusiiUt ^iam , ^ vttarum pandiauts akS' 
Jàat^e né^$ciiai atùUa aunara fugatia^ 



Cam pmaut abtaatas colUs r kumUmfaa ni^sini 
Italiam • it^liam primus conclamai .Adiaus\ 
s^taUam ia$a sodi clamóre .s^dtutmt • 






M( L'Anele Cktnck VL «4^ 
13. PeJi munte Cferaunte, che a T Epiro 
Stannò vecine » jddefezzaje U armata i^ 
Pecche da chella^via co ppoca'Igìro 
Se vede Talia co na yeliatai 
Pe jpiglkre no miiorzo de respirò » 
Dammo 'uterra de notte 9 e fo cacciau 
La gente a sciort^^ che^ pe la* marina 
Stesse de guardia^pe nfi a la matìna. 
I114. Stennecchiata a l'arena pe 1* ascuro 
JDorxnenno sciauriajè tutu la gente •^ 
Prìmjna de mcza notte Palenuro 
Sollicito.^e sceta^ e delegente:- . . 
E aziò stia d' ogne' chelleta securoH- ^ 
eira attuorna l' arecchie , e spia li virate ;• 
5 d' Arturo , e dell' Orze , e d' Orione^ 
La Notomia ficea co^Pacchialone .^ 

115. Ouanno le parze tiempo de p»:tire»' 
Pecdiè gii Tarla le parea seretta» 
FecjB lo Taratantara sentire* 

A le jgent^ ». che stea stesa a ? areni •• 
Tutte tossì , lassato de dormire, 
Danno a lo viento co n' allegra vena: 
Tutte le bele , e già facea le* stclte 
L* Arba fuire a Botte de chianielle *- 

116. Quanno U' aria no pocofo schiarata 9 
Tmte a scoprire terra steamo «liemis : 
E de vedere Talia sospirata: 

^^tr^ chiaro , e scuro s' addoa&je la gente : 
Taha , Talia « campagne 9 a boce autau 
Disse Acate Io primrao , e , Talia » diente 
Gridare a tutte * e tutte se leyaro 
Lo coppolicchio, e Talia sahitaro. 

L 4 fc 
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14^ MìfEIDOn IMEK Ifff. 

Tarn patir AncfUse^ ma^^ftm piatirà corofu i 
Iniuit\ ImpUvitqui met^i ÌHvosque vocavu \ 
Smos ceha in pupph \ 

Dii-^ marls ^ ttrrce > umpesrammqug p^ma^ 
F€ft^ vUtn vanto fi^Uan > 6- spirate stamii . 



* n8. 

Crehreéettnt ùptcam aura , portusqué patesdt 
Jampropiortefnplumque appara in àree Minerrt 
Vda lq;unt fociij 6* prorar ad littora Bonjutm 



119: - 
Poriùs ai Eoo fiuclu curvar ur in éfrcum : 
Objecl^ falsa spumant aspergine camcs: 
Ipse latet'i gemino demittunt brachia muro . 
Jturriit ^copuli : refugitjue a littore templum, 



1:20. 

'i^uaìiùbr hic,prìmum omen, equos in graminc fi£ 
Tondentes campum late j candore nìvàU . 
Et pater Anchises;Bellum ò terra hospita, portar, 
^dlo armantur equi: bellU h^c armema miùamm^ 



U 



tlf. Se fece An^iso «ubeto portare 
No gran becdSbro'» e l*enchie de giuriiàccia : 
Tutto de sciCìre lo à 'ticoronare, 
£,^ sagliuto a la poppa , auza {e braccia? - 

. Deìe dcL k' tèrra ,^ dk(% , e de Io- mare» • ^ 
A buie sto bello brinnése se faccia: 
Dateme buono viento 5 e ir onne manzcv 
Gomme io ve dò sto bello trincbe-Ianze • 

118. Da tanno 'npo sdòdciaie cchiù soeretus^ 
1.0 vieiMO 9 e^à nò pu«^to sé véaeav 

- £ 'lìcoppa de no monte spavemuso 
Lo Tempio de Menerva compareai 
Tutte se scoperchiaro lo caruso 

Pe fare Qevereiizia a cbella Dear ' 

£ 9 -baéiito sto puorto assaje secuMS ' ^ 

Ammaina , ammaina, disse , Palenuro. 

119. Se trovava a la psn-te de Levante 

- Sto puorto ar mmeza luna, e 'if facce trai 
Na tirata de scuo^ie, e tufie quante ^ 
Hempeno o|ti*anna, cbe.da ibra^vetier 
Duie scuoghe , che 'ntral*autre so giagante » 
Fanno 4i li scianche comme doie catene: 
Chistea li viente serrano lo passp^ 

£ se vedea lo Tempio assa^ da rasso* 

120. Quatto cavalle fanche faccefrome 
Nuie nce vedimmo a lo'ìlaircare ^ terra/ 
Patremo tanno se vattìe lo frónte^ 

^ (Usse : ati Tali^ , tu nce farraje foerra \ 
Mk Talk^ betta ^ ab potta die CkiLOfitel . - 
Mce farraje mano mettere a la sferra ^ 
S' armano pe la guerra st' anemale, 
£ de gucrni sd a nnujie sigtio iàtale ; 

L s »fo 




Quadrupedi^ » & frmn^ J^SBff^^ /^^' 
Sf€seHf^à$yM:. tum NmtUfRnSéi fftam 
Pallai 0miim^ 9 fM^ fiìma.doejit^^mt^ 



Praceptisi^ Helenh M^^f, Jl^ mamn» ) ài 
Junoni Af^Y0^ Imsits ^^mHf honons . 
Haud mora • continuo t^4&h ordiM fotisj 
Cornua vd^tarum gjkyenimM$. A^Hmu^9i: 
Orajug^/imm^améi^AUigifiafu^U^ ^^^ 

Me smus Htreuki ( si vmL $st fama^ ^Tatti 
Cemitur : aaaiHt fi€ Uva Ladrna altura , 
Cauhwquà ar€^yj& nauiffagum S^hni» 



-^• 



Er gemimm tngemm f W^tfi j» ^fadfjara^ s^ 



0^: 



Ml L'Àll£|P£ Ca^^. IIL .^}x 
21. Ma ptnHiè aunite 9 e matize Senne vanno 

De la^ <^ì^MÈ^fl^^^ ^^ teomoiie r 
D^ cara ^pJkjjHfe^lo mme danno 
Dapò li C^Sìn" nce diarrà Gicnioiie* * 
Cossi a stcT'^orto Palladé adoranno» 
Facimmo vote » sacrefizie , e duone ; 
£ de sta Dea lo Tempio fo lo primmo i 
Che tutt'alliegre a Talia réverimmo. 

12. £ comme Aleno ^%se , ncàppucciammo 
Co no chiUeto^^TiiifO le propelle ; ., 
£ a Gionone por^. sagrefecammo ^ 

Azzò che non ee disi cchià felirtÌ€Ue« 
Fatte Mi sacrefizie :;,.iice 'nmarcammo f . 
Ca *n poppai, avéijna We^pOte fteicaxielk: '« 
E de l'antenne votaimo li cuorne, 
Sfujenno de li Criece lì contuorne » 

13. Taranto s^ ved^a ppco lontanoi 
Si è cosa ver» > d' Ercole . innato ; 
E de la Dea Lacinia all'ancia mano 
Steva a ao monte Ìo gi^u Tempio auzAtQil 
E lo icapo Cauionìo chianorchiaiKir 
Passammo » costiannolo de lato 9 

E li'autro de Squillace a dderettuntf 
Che de tanta vascielle è sebetura. 
24. Eccote Mongebelto fn miezo mare. 
Che «ronat fetta Cooco » e fa toMMu 
E da lontano stente lo sfrusciaste 
Che a cbiUd scùoglte fa Vonna assftsikiA*^ 
Lo remmoie » e fraoeMo nkomK^ . «« 
Fa de spaviento tutta la^ marina : 
Volle lo mare , e da lo fanno strania 
L' arena» che coU'onne ali* aria s'auiaT 

L ( Gnaf- 



!»5 a MìtMiM>S ilBEML 4fL 

Ei pater Anchisfsi HimnaM^MtM<hMfyhMs} 
Hos Helcnus scopulosyhMCSfJca hBi^9t!Bàa cmneb^t^ 
Erifkcy 6 soda pafkuqùi è^^fiitn rctm. 



Saud minus ac )u9si fadmutpnmìàMpmientm 
Còmorsit Imvés prorafn PéUinums ad aadas: 
Lavam cuttéla cokors remis vtntisfue vmvit* 
ToUimur in ccdum cun^ato gurgite , 6- iiJem 
SubiuSìa ed M4m$$ hm it$c$nMmus undà. 



Ter scopiAi damortm imtef une sasta idèni 
Ter sprtmam elisami & ronAmUvUmmastri» 
Mutata fessos fenmr am iole reliqm ; 
Ignàriquc ria Cydopum Mabkmr oris • 



Poftus et ae€€ssu i^entimm immmuSy^ mgat^ 
Ipsè , S€d korrìfids juxta tonat JEttuk nàms: 
ImeiAimque atram prorun^ii ad mthtrm mAem 
Irnhinefumémem pkeQ , 6* ^mtimj^ fafiiÌ4; 



;. GnaSbte , dWe Anchiso , ecco trovate 

:he disse 4tìesa a ntmfe : sìmmo^ arVìrate 
L lo passo *mm:tr(ittio <le sti scoogHe. 
l nnniei compagne^ eilà ? ske restats 
^e lo ^paviénto comne taau 'nno^lìe ! 
iTla , voltate le mmano 9 e co Io rimmo 
la capo de Carella romparrknmo . 
3. Co gran forza a li riinme n' «cciaiTaro». 
l Pafenuro revótaie la prora '') 

K mano maittar , e Uà se revotaro 
Tutte , ^sfiijenno Scella tradctora : 
Arrivammo n Carella, e llìnce auzaro . .' 
Ll'onìie pe 'ufi a lo cielo , e a la etess'óra 
Mce nnabissaro , e j)e lo gran terrore 
Lo safigo se jelaje ntuornò a lo core. 
r. Comme truono tre bote reboinmaje 
Ntra le grotte sfeijnàte» e pò da cheli» 
flotta pé H* aria la scùmroa s* auiaje 
Tré autre vote , e 'rtsapmiaje le stelle. 
Dessaje lo viento 9 e a mmare semm^zzajé 
Lo Sole , ed atcossl nuie poverielfc, • * * 
Senza sapere addove ) a U paise 
De li Cecrope nce trovaime scise. 
it Nce trovammo a nò puorto ,che Io passo 
r«ie chfnso a ti is^iente, e tene accanta 
Mongebello , che trona , e fa fracasso^ 
E bpfimieea roina p'ogne canto ^ 
Matma aif aria no fommo grasso grasso 
5e zurfo > e peee ; e nn^esceno -mra tanto 
^o botte mò ma)ateche , e mò fiacche 
Contine fitrgole' paize» trkche tracchi. 



154 ilSMUptìS IM^ Vl^ . 

Au^iifMi glphos flt^maf^m^J^ ùdcra lamhk 
Imcrdum scopuios avidsaiuapiqcera mentis 
Erigit tiuàans » li^efaaaqiic saxa sub auw 
Cuni gtmim i^onur^,^ fuado^uc txdstmtìm' 



Tanta est 9 EncdaÀi stmuuum fulmini corpus 
Vrgeri moU bac, ingentemqw insuper^^JEm^ 
Impositam , rupiis flammam exspirare carnè 
Et^feisumquones motatlatus ^intrenunomci^ 
Mjurmurji Triaacriam^ & catum suhtixtnfm^ 



No3em ìllam ucU in syhh immania monstri 
Pcrferimus^ ntc quìB sonitum 4f^ causa viàcmi 
Nam neq; crant astrorumignes^^nec luciius (stb 
Siderea polus: qbscufo se^ uuhiUi mloy 
È$ lunam in nimbo nox imimjista ùncbat 






Postura jattsqif€ dies primo swgfboi Ebof 
Humentem^ Aurora p^ Umov^nu yjkìf^ 
Cam subito e sylviSf mode €0^€£t^*^iffr^^ 
Ignoti nova forma mri , mis^^^qd^gfi^ adi» 
^roc^dit, sufpUxfua mnmjtijittwi ttd^^ 



Dtj: ìLiintt^É Càrnea ni à j 5 

^. Da quanno 'nin^Dno pò pe Ileana caccia 
ILengiie de dìfic^re nfi aie stelle saglk, 
EI lo Cielo rììmé^pare , che aimmenaccia, 
SbauxaimQ ccuogHe alVaria eùmfiie paglie : ' 
E li stentine su<>je le Jeita 'hfaecia 
"Mmoittotiate 4^ àMfie , e ppetecaelie ; 
Pare eh' aggia lo 'nfierno inttf a J^^ittÉIV»^ 
£ nnabissare voglia miezp munno^ 
o. Sotta sto monte ^hillo gran giagatìte 
'Ncelaiio <9t& ^ «opptèssa, e sta 'n presone » 
MiexQ ajjrpatutp da lo gran Txmm^^ «* 
Quaono. lo fusxmsna je co no texzonÌB: 
VfQ^ii^e^dia J&}iY»Mt^ e. fuoco lo forante i 
Pe le stizza, che tene , e spara .truQtie^-:. 
£ fa f'^qiianno se move , merabilia » 
Ca fa tremtnare tutta la Secilia» 
)i. Dintro no vuosco stettemo la notte» 
P^ t^mati^Dp^ Ijippe spaventate: 
Kè sai^noo la i^m9, de^te^oàft. 
Che C^c^apo li isioè&gjdt voimnecata: 
Va trova «felle va , «a se- hi glione, o 
Lo. iiii^n0i0.tieujr9 « t ateVaxK) af^asM^; iV. 
Me de la Luna maje se vedde fora 
No cuomo lummenuso peinez^ora. 
32* Appena co la fatet 'mpetenata 
De jaaco, e .rriinw T Arbj^.«% v^pdetf - \ 
Che de cera igiallotiaiica ^ é:\$paB;Rta . 

Da chille viipsfihe no (eif|t'«»mo «HC^VAt. 
Era sulo ossa , e "pelle , e speccecata 
Parea na morte, e a nnuie se nne veneva 
A braccia stese 9 e pe lo granne affanno 
Se storcea tutto 9 e se jea gualianno. 

Stea 



S5é MMMiDòf^ liMÉt Mi. 

R^espicimus : dira Uluvies > immissaqut iarid 
Constnum tegmen spinisi at cmtetA Gra^usy 
Et quondam patriis ai Tro/am missus in amis* 
Isjue ubi Dardanios habitus , & Tròia vìk 
Arma frocul rfaulwn €$fe3u c&curriius hm 
féttèUfiitqiu gp»Jum£ 

154. 

. ,** Mox sese ad litiora pram 

Cén fletu^ precibusque tulie: Per sidera iestnh 
Per suferos , atjue hoc cali àpiraiile numoi, 
TolUae me Teucri ; quoicuafua abimmt ttm 
Hoc sai erii : 



Sdo me Danais e dassikis unis^ 
Et hello lltacùs fateor petUsse Penates. 
Pro qua y si sceleris tanta at infuria nostri 
Spartite me in^uSus^vasioque Immerffte pente 
Si perso mamkus homitswn 9 periisse fuvaih 



Dixeratt & §Mìua amptesetts >, genièusqivoliK^ 
Harebat . Qui sit , faki quo sanguine cfetui 
Harumur : qua dHnii ^eé fortuna, fatd 



¥ 



DE l'Aneide CANfÒ DI. 157 

133. Stca timo «lacìato , e 'nteseciuo, 
Na vatva orrenni , e tutto apetaccìato , 
Lo tabano co spine aVea cosmo: ^ 
De lo riesto era Gri^coi e a Troja stato s 
E avea centra de ntiie Uà cómmattuto^ -* 
£ subbeto resta je desso, e agghkjatOv 
Vcdci!mo,ir«rme, e U' abete de Trojà» 
}usto comitie ohi sta 'n mano a Io boja ; 

134. Po se fece armo , e corxe sospiranno .♦ * 
Dove nuie nce ne stevamo a Io puortt> ?. 
Pe quanta stelle ^ e Deie Uà *ncoppa stanno^ 
Piata, d coeva a nuie , so mieto muoitol 
No morziilo 4' ajuto a tanto affanno,* 
Dateme no stezziUo de confuorto: 
Portateme co buie dove volite ; 

Chesto mroe vasta, si bè iiime 'mpennite. 

X35, So no Grieco frabiitto , arma ^mmardetu» 

, Ed a Troja aggio fatte caneute ; 

' £ si chesto ve move a la vetinetta, 
£cco st'ossa, che ssole s6 restate* • 
Smenoztatele tutte co n'accetta,. * 

£ li menuzze a mmare nne jettate. 
Da vuie morire acciso è maiKo malti* 
Ca non me magna n* uorcò^ bestiale . 

lì^'Sf9^^ dipenno , a tutte nce. vasava 
Lo denucchio, e lo pede^ e pé ddoìdre 
Tutto pe tterra se 'mbrosceniava, 
Tanto che a tutte tell6ca|e Io core. 
Cossi ogn' uno de nuie lo conzolava J 
E io 1' addemannaje co graim' ammore, 
Chi fosse ? addove nato , e de che nommé? 
Pecche chiagnessé ? che desgraaia? e comme ? 

Te, 



as6 JEèrSJDOS UjBMR lU. 

Ipscfatericxfram Anchise$^ haud multa norAm 
Datjuveniy atque avimum f rasenti pigaorcfrmi 
IHe ha$ , d^poska tandem formìdine^ fatur: 
Sum patria txlthaca^ capus infdicis Iff/i^i 



Nomine AJumenides , Tro^am genitore Additm^ 
Paup,ere (matisissctquc iitinamff^rtuna')profcS^' 
Hìc^ me , dutn trepidi cruddia timina linìuìff^ 
Immemores 4ocii vasto Cydqpis in antro 
D esenterei 



. Domus sanie^ dapihusqm cmetms^ 
Intus opacox ingens : ipss aràims-, altaque pubi 
fiderà ^ ( Dii talem tetris avertite pestm) 
Nec vìsu facilìs ^ tue diciu aJfabUis uUi; 



140. , ^ 

Visceriius miseeorum , & sanguine ¥esdtur ^'^ 
Vidi egoma-, duo de nume/o cumcorporanost' 
Prensa . snanju . magnai medio resupinus in dm- 
Frangeret ad sax^m , sanieqm aspersa naun 
Limiaa: vidi a, atro cum membra fiuentia té 
Manderei ,& tepidi trenurent sub dentibus^f^ 



9S L'ANElDt GaOTO III. jQy 

I3f. Tè 1 disse Anchìso^ dannote la mano, 
So cinco , e cineo a deoe 9 e io tfi jinro 
Da ifefìcd'ommo > ìb nabele Ti:ojaiio» 
Ca puQ|e stare de màt cchiù che secnie:; 
£ cossi piglia je sciato chiana chiane, 
E dà pò nce conta je no caso duro , 
E accommenzaìe : so d' Itaca , e so stato 
Pe compagno a' Aulisse sfortonato. 

13 8. Io ipme chiammo Actmenio, e 'ncompagnia 
Patxemo pover'òmmo ntmt j»alMb)e 
D' Aulisse ( uh ibsse stafo 'iicasa mia 
Pezzente , pedocchiuBOi e senza f^aje ! ^ 
De lo Cecrope ( oimmè che brutta Arpia !) 
Sulo dintro a la grotta io mme trovaje » 
Quanno de me Uà dintra se scordaro 
L' autre compagne , e se: 1* appalorciaro^ 

13,9. De marcia , e saim tutto lo grottone 
S^mpe s^a chino , e f uommene squartate ^ 
E senape Tide Ita p^^ogne cantose 
Li quarte a^pise^ e 1* ossa^ «poflecale* 
Pare ( tant'amo^ è xbiUo Babìooe ) 
Che faccia co le stelle a ccapozzate . 
O Deie sparafonnate sto frabutto : 
Non se pò dire nò quanto sia brutto ! 

E40. De sango > e carne' d'uommene s'abbotta; 
£ 1(' saggio visto to propio 9 che acciaSa|e 
Duié cammarata mieie , « -co na botta» 
TtaJBe, a na pretti tuQe Je sfaéciafe * 
E pò se stese •'nterra a cliell? grotta; ^ .- 
E co scie miiorze se cannariaje 
La carne , che de sango Y allavava, 
E biva 'mra \i diente le tremmava. 

- Ma 



^6o Mffjswos Ubmjl IIL 

Ha»d imputa fuidem ^ nec talia pa^sus Vlyssii 
OHitusqut sui esi khacus iiscrìmac tdiuo. 
Ham simul txptttus dapiius, vinoqiu sffidm 



^ ^ 141. 

Cervicem i/i^ixam posuii , facm^t per taum 

Immensum , saniem tru^ahsy oc fruHd, crut^ 

Per somnun^ commisti^ meror. 

ì . 



i *. I Né$ magna ff^ 

Ifumina<i sùnitique vìcts^ una undi^m dre^ 
Fundimur ^ & telo lumen urehramus acuto ^ 
Ingens , quei iorfa solum sub fnmce laubs-, 



Argaha dypei , aut Phabem tampadii inst^ 

Et tandem lati sadonijn ulcisdmur umhm* 

Sed fugite òmÌHri^fupie^aique ab li/torefurt 

^umpjH^ 



Hi 



DE VMmtàE, Canto HI. afcs 

e. Ma cara la pagaje lo forfantone, 

•^ecchè Aulisse ma je d' arma ^'e pérdiie> 

E si bè stea co lo cuoriò a ppesone, 

De na bona m.anéra Io chiarie • 

Sapit« eomsae ? cK'^> cannarone 

Da pò che li duiè uostrc se 'ngorfic^ 

N'otre chiana de ^no'se jeits^je 

'N canna, »fi ali* d Kchie se iie [mbriacajc. 

2. Parea la capo na molino a biento, 

PecchS bona la gatti avea pigBata, 

E se stese -a dormire, e pe dduciento 

Passe sceva la béstia stennecchiata > 

E spisso vommecava , uh che spavientoi 

Piezze de carne mesa mazzecata , 

E bino ) e sango ; che pozza crepare , 

E r arma , e le bedeile vommeccare I 

rj. Dapò che ciento-vote appemo fatte,* 

Aulisse mese spie 'muorho ^a la glotta > 

E fo , comme a lo sairece le ggatte , 

Nce le lanzanuno 'ncuoUo tutte ^frotta • 

Nuie lo tenimmor forte, issQ se sbatte: 

Le dàmmo 'n fronte na tremenna botta 

Co no Ugno appontuto , e le cacciammo 

Ll'uocchio, che sulo aveva , e pò afiuffammo. 

4. Era chiir uocchid , pe la dire netta 

Quanto lo lanternone oe no muoio ; 

E accosti restale £itta la vennetta 

Delf scutre, che^ scanna je lo mariuolp. ^^ 

Ma pe scansare vuie tale desdetta, 

Fuite firìtsto 9. e f^bìsttevevne a buolo, 

Ca lo giagante primmo che sia notte» 

Comme tanti fpcetole ve gliott^ .. 

Po- 
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Sed fu ' \^^ aK« X moU wurnac- 

fumili ^^fgt,^,^Uit9fMtt9iaf€Wur\ 

l lume £Ìcf 




DE L'ANEIDE CÀI^tO ìli. 1/63 

;. Polefemo se chiasma sso giagantc 
Óe cuorpo auffa , quarit'aiito ! e mogne latte / 
Da le ppecorc soie , che tutte quante 
Tene a na grotta, e pasce pe ssc ffratte. 
Otra de chisso pò tant^ autre ^ e tante , 
Che tutte lo diascbece.le schiatte, 
V^annt) pe sse montagne 9 e ssa marina 
Sempe facenno d'uommene tonnina. 

^6. Già so tre mise, che j)e ssenunonta^c 
Campo commc na fera a Y annascuse , 
E pe coppa a ssì ifhunte , e sse ccampagjiè 
Vqdo chille co Tuocchio ammenacctusxr 9 
E nne tuemmo a le l)otte de carcagne, 
E a Tjallucco, che finno spaventuso. • 
Mela scioccole magno ^ o coregnale , 
Radeche , o «rva comme n* anemale . 

47.Sempecoiruocchieattuornoio de st 'armata 
Appena mm' addoìiaje , che so benuta 
A darve •nmano st' arma riegrecata , 
'N mano a lo boia poni sarria juto. 
Vasta ca non sei' ha cannariata 
Chella tremenna Arpia, chillo paputo: 
Vuie facite de me quanto venite , 
Ca moro alliegro , si bè m'arrostite. 

48. *Ntra tanto ecco venea da la montagna 
Polefemo , € pareèt no torrione 5 
Go le ppecore abbascio a la campagna 
Se nne séemiea Io bratto babìone : ^ 

Uorco da.eapo ^ nfi le ccarca^ia, 
'N fronte stutato avea lo lanternone : 
Tenea n'arvolo 'n mano, e cammenanno 
Co chillo je^ la terra ustianno . 



^4 Mneiì>os Ubèr in. 

Lanigera ipmitantur oycs^ta sola volup$as, 
Sòlamenque mali: de colla fistula penda. 
Postquam altos tetigit fiucius^ & ad aquord vcm 
Luminis^ crossi fluUum lavii inde cruorm, 
Dentibus infrendens gemitu; 



ISO* 

Graditurque per^m 
Jam medium^ nee dumflucius latera ardua tinà' 
Nos procul inde fugam trepidi celerare^ uap 
Supplice , sic merito y tacitique incidere funm'. 
Verrimus,& proni cenantibus aquora rtmis. 



Scnsit^ & ad sonitum f^òcis vestigia tofsitn 
Verum ubi nulla datur dextram àjeélare pùtestU) 
Net potis Jonios fluclus aquare sequendo: 
Clamorem immens^um tollit; quo pomus & Qfn0 
Intremuere undce ^ penitusque exterrita tellus 
Italia^ curmque immugit Mtna caverà- 

At genus e sylvisCyclòjfUmì & montièus M 
Excitum mit ad portus , & litiora compUnt 
Cernimus astantes riequicquam lumine torvo 
JEtn^os ftaires , cotlò capita alta fcrerueSf 



0»' 



Dt vkmsM Cànt<5 III. i85 

r49. Co le ppecorc sojc s* allecriava j 

i Chesta j e efaeiia aliisciantK» » e le pennevi^ 
La zampogna da cuollo , e la sonava $ 
Pe sba&ie la collefai cbe aveya« 
Arrivato a lo mare > se lavava 
JLa feruta dell' aocchio , che xloovev« 
Tutta de sango , e pe la crepantiglia 
Sbattea li diente, e se sentea tre mmiglia* 

X50. Era trasuto già tre mmiglia a mmare» 
Ne l'arrmva U*^ acqua a la centura: 
Subbeto V che lo verdetto eaUre t 
Mce. raftu£a»ìQ chine de p^^i v ... 
Co nnuie lo Grieco fècemo 'mmarcaret 
£ fujettemo sempe a dderettura 
A bela ^ e rrimmo t axzò non ce ^rrivasse^^' 
£ nnuie co le galere se magnasse. 

X51. Isso 'mese b chiasfo^ e a chella vi' 
Se r«Mia)e de j>ressa.5 e Ibfclmiuio; 4 
Ma 1« $St0Je gramfe slianere d'Arpia » 
Né H passe potea pr k> «fan fimBA»; v 

. £ pe la deg^a , « U malaiicQ^ia , ' 
Xafe strillo sparitje ,. ohe d«.N«tliliinp . i 
Sturbaje lo regno , & Talia se spantaje ; 
£ tutta la Secilia mie tremmaje. 

t$i. Tutte irautre Ctcopre a sto remmore» 
SoaÉscchiaro ^t jdimrq ^Ai fp^fm^ ^ ^ 
£ cofzero a lo puorto : uh che^ teprom, * 

, Ijra a btóe» chille babkpe ! • 
£ si hk sette migfia eramo.^ fbre, 
Pare «edca^iochille giasBantHne, ^ e. 
Che iiuie coll'uocchio stuorto amenacckvatiOj 
£ le cchiili autc nuvole accoppavano» 



CoruMhtm harrendum : qu^cs can^ vertice cds^ 
A? ria qiureuSi aut conifcm cyparìssi 
Canstiteramy syha Mia Jovh yluetéSfe DUax. 
Pracìpins metus acer a^t quocunque rudmtt 



Cantra fnssét mBntnt Hil€fd^ ScyUa étàf^h^ylik 
Inter utramfue 9iam ietki iiscrimnt fmrvo, 
Ifi ttncant aiimi§i €emum €u imPiUm€aTm 



Mlssu»^ MÌ€si 2- nr0 pwmcn^of miia $axo 
^.^«ff *> Mtgapcmi; Mnm , Tjfp$umqméJacmA 
Talia mormmhM nlégéos €rrMm imrBrsum 



fltikrfrfrìitìk mii&swm ^ n&mm Mxen priora 
Onygiam. Alphmtm fàms ^m hmMUdisMmM 
&ecidtas wW ¥ÌMs mÓ9ér man; %ìù rmnc 
Ore, 4pem»mt M» Smlis €mfmimr maiii\ 



*j 



OT l*Aki0I Canto K. ìtó? 

53. Parcano tanta cercai^, o cepriesse 
De la'vtfbsco de Giove, o d^ Diana^ 
Pe ppaura restaimo tiitie ciess^ ^ 
Vedeono cheli a gente cossi strana^ 
E /corame si li sbirre appriesso avesse ^^ 
Si bè steva V armata assajc lontana , 
Voleva ogn'uno , t:he se navecasse 
Dove lo viento 'n poppa nce portasse- 

154. Ma de Scella, e Ganella lo passaggio» 
die Aleno disse % nce &<ea tDemtiare ; 
Perchè \itra diesta , e cheUa , lo vi^gigji^k. * 
Na mone sauza nce potea portare « 
Pe scanzare da nuie tale dammaggio % 
Cchiù priesto comme gammare tornare 
Voleamo arreto , che a la via de Scella i 
O pe mmiezo a le fFurie de Carella . 

[5 5. Ma che? ncoppa a*4o ccaso nce cadette 
£.0 maccarene , e nce levaje da/ixqrico;/^ 
Ca da la vocca de Pelerà asce^tte 
No viento frisco, e se porta je d'ammid)^ 
Ca nce poruje co tre sciosciate neue 
A Pantaaca, a AC^gart, a Tasco .aadco«( 
Acamenio li nomme nce diceva 1 
Ca 'nfìlate a inammoria le tteneva « 

156. Vecina a la Secilia è IPIsolella 
Ort%ia • che a %remmirio tempesMsg^ 
Sta de tempietto » e V Aretusa Della 
Ccà s'àunes^ co Arfeo tanto £imuso; 
Pe 'mmeacare a le. ssoie V acque de cheHat^ 
Sotta lo mare Arfeo sempe annascuso 
Vene, che ve credite ? da l'Arcadia; 
£ co Aretusa ccà s* aunesce , e 'nguadia • 
Ma A K 



468 '^ "MimiDÒS tfBBit tu. - 

IS7- 
ìfuminu magna loci ju$n venerarmi-: & ink 
Exsupero pmpingue soìMm stagnantis Etorì. 
Bine altas cautcs 9 f>rojc&afu€ S0X4 Padyai 



Et fatis nunquum tonces$a mavtti 
''Afpéun "Camerìna pracul ^ campif^ Celo'h 
Immanis^ut Gela , fiùni c^gnomin^ JU3a. 



"^Arduus ini4 Agfagas ostenuit maxima langc 
Mania',maghanimùm quondam generatùrcquorum 
Te^uè' daèis linqao yentls pédmam Selmis^ 
£t vada dura lego saxis Ùfyb^ia cacis. 
ìlin^ Dftfani me fonus , & iliatakUis ara 
Accipit: ' 

^ l^fc i'^ ptìagi tbt tempenatBus ^miks, 
Heu gennoreh , omnìs cince tasusque levamerii 
Amitto Anchisen-: hic me^ pater -optime-, fessm 
peseris ; %eii^ tamis tìequiequam erepu jperìdU! 



I^iC 



Dg t'AHHM CkHtO ili- ^* 

57. A K Deie de cheli' Isola pauune 
OgfjtfBO se kvaje k> barretiloo ^ 
E d'Auloro passaanmo U carituoe,-^ .. 
Che de laghe d* anguille è tuttp chino»' , 
E li scuoglie aute comme torriune 
Vedderao, costianno, de Pachino, 
Che se stenneano a mmare de manera, 
Che pareano spontune de galera . 
;58. Vedderao Cammarkaii da lontano, 
Che da ApoUtnè fo scommowc*» i. ^ ^ 
Ca IV acqua, cl^ fetea, de no ganunoi ., 
Comra llurdene suoje avea saccata , 
VeAlenio appriesso, tutto lo gran chiano 
E h campagna rasa , che adacquata 
E' da lo scìummo Gela , e pe nfi a oje 
Da Gela ditte so campe Geloje . 
159. Eccote le gran mmura d'Agregiento, 
Che de no' moiM^^ sta noàpfxMm^^^ » 
Dove a ppiso s' accattano d'argiento, 
Tanto so generusc , li cavalle . 
Dapò a Sellina noe portaje lo viento , 
Che. de dattole ha chine e munte, e bauCt 
Da Lelebeo a Trapano arriva je , 
Male pe rame, ca scuotto nce resta je. 
Jt6o. Trapano, tu no trapano si stato 
l'»apananno sto cor© : ora mmardetta, 
Che sbarcaje a sto puorto ! o Patre amato, 
Ccà mme lassaste , o arma benedetta ! 
Sulo tu mme tenive conzolato 
*Ntra le ddesgraiie meie : uh che desdetta! 
Tanta , e tanta pericole scappaste , 
£ PO a lo mmeglio, oimmè, m'abbannonastc- 
^ ^ 'Ntra 



SJO JEmEO^ LlBER Uh ' 

NecyatesHdenus^ omMilia herrerds montx 
Hos mihi frxdixu Lucius j nom dira CeUw* 
Eie lahor cxtremu^t longammhmcmeean^imt 



Mine me iìp9SHmi^entUM0iu^appulìt om 
Sic pater Mneus imenm àémbus unus 
Fata renarrahat Divùm, amns^e docàéf. 
Conncuit tanian r faétoqua kia fac qm^vu^ 



Tm^Ù^VkMmAM. 



1>E L'ÀKEiDE Canto III. . a.jt 
[. *Ntra tanta orrenne aracele sentine 
[>a la vocca d'Aleno , io niente , niente 
Ntese de chesto ; né 1* Arpie cornute 
M' ammenacciaro maje sii trademiente • 
So franfellicche ll'autre guaje patute ; 
Sulo a chisto io core se resente: 
E dapò tanta guaje de lo viaggio 
Nce voleva sto bello veveraggio. 
2,. A sto paiese vuòstro saporito 
Ne' ha lo Cielo da Trapano portate^ 
Cossi a la gente 9 <:h'era, a lovcommito 
Anea comaje l' aracole » e li Fate 9 
E quanta guaje » che comme no sbannito 
Fu jenno , avea pe nunare trapassate : 
Cossi ditto , ia vocca ammafaraje^ 
E^ schiavo vuostro, a lietto se 'nforchiaje. 



S^ompetura Ì€ lo Canto T<rxo. 
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